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INLEIDING EN VERANTWOORDING
1 Het motto van Weleer, een uitspraak van de 

Tsjechische historicus Frantisek Graus.
2 Telefonische mededeling Aya Zikken, 13 

september 2010.
3 Jan Romein, De biografie: een inleiding. 

Amsterdam, 1946.
4 Rob Groenewegen, Te leven op duizend 

plaatsen. Jo Otten 1901-1940. Haarlem, 
2011, p. 637-638. Michiel van Diggelen, Ab 
Visser Biografie. Groningen, 2013. Biografen 
die kiezen voor een hoofdpersoon uit de 
‘subtop’ of lagere echelons moeten hun keuzes 
(vermoeiend) vaak rechtvaardigen. Enkele 
voorbeelden geeft: Paul van der Steen, ‘Zweet 
van jaren’, in: Bindels en Van Melick (red.), 
Oude levens, nieuwe kwesties. Dag van de 
Biografie. Roermond, 2007, p. 85-86.

5 Erica van Boven, Bestsellers in Nederland, 
1900-2015. Antwerpen / Apeldoorn, 2015,  
p. 27.

6 ‘Evenals de historische held bepalen zij het 
karakter van hun tijd en dragen zij de wereld.’ 
S. Dresden, De structuur van de biografie. Den 
Haag, 1956, p. 210-211.

7 Victor van Vriesland in de lofrede voor Twee 
negerpopjes, Nieuwsblad van de Boekhandel, 
28 april 1949.

8 Binne de Haan, Van kroon tot bastaard. 
Biografie en het individuele perspectief in de 
geschiedschrijving. Groningen, 2015, p. 299.

9 A.A. Van den Braembussche, ‘Het biografisch 
element in de geschiedschrijving. Een 
geschiedtheoretische verkenning’, in: 
Tijdschrift voor Sociale Geschiedenis 15/1 
(1989), p. 26-60. Citaat op p. 57. Ton Anbeek, 
‘De kinderziekten van de Nederlandse 
biografie’, in: Ons Erfdeel 33/2 (1990), p. 197-
207.

10 Zie voor situatie tien jaar later: Jaap 
Goedegebuure, ‘Stand van zaken: 
kinderziekten of atavismen? De renaissance 
van de Nederlandse schrijversbiografie’, in: 
Nederlandse letterkunde 3 (1998), p. 75-83. In 
2010 werd voor het eerst de tweejaarlijkse Erik 
Hazelhoff Roelfzema Biografieprijs toegekend 
aan de beste Nederlandstalige biografie.

11 W.H. Weenink, Vrouw achter de troon. Marie 
Anne Tellegen 1893-1976.Amsterdam, 2014. 
Bertus Mulder, De nazi’s te slim af zijn. 
Sophia Louisa Kwaak en het kapitaal van de 
Frankfurter Schule. Bornmeer, 2015.

12 Margriet Prinssen en Lucie Th. Vermij (sam.), 
Schrijfsters in de jaren vijftig. Amsterdam, 

1990. De beschreven schrijfsters zijn: Anna 
Blaman, Jo Boer, Marianne Colijn, Hella S. 
Haasse, Tonny van der Horst, Dola de Jong, 
Clare Lennart, Josepha Mendels, Marga Minco, 
Marie-Sophie Nathusius, Nel Noordzij, Gerdy 
Pendel, An Rutgers van der Loefff, Annie M.G. 
Schmidt, Luisa Treves, Jacoba van Velde, Ellen 
Warmond, Sonja Wittstein, Ruth Wolf en Aya 
Zikken. Annejet van der Zijl, Anna. Het leven 
van Annie M.G. Schmidt. Amsterdam, 2002. 
Kees Ruys, Alles is voor even. Het bewogen 
schrijversleven van Aya Zikken. Haarlem, 
2013. Sylvia Heimans, Josepha Mendels. 
Het eigenzinnige leven van een niet-nette 
dame. Amsterdam, 2016. Margot Dijkgraaf, 
Spiegelbeeld en schaduwspel. Het oeuvre van 
Hella S. Haasse, Amsterdam, 2014 is niet 
gepresenteerd als biografie, maar bevat wel 
veel biografische interpretaties van Haasses 
oeuvre (bijvoorbeeld. p. 16). Clare Lennart 
kreeg geen eigen lemma in Jacqueline Bel en 
Thomas Vaessens (red.), Schrijvende vrouwen. 
Een kleine literatuurgeschiedenis van de Lage 
Landen 1880-2010. Amsterdam, 2010.

13 De Haan 2015, p. 304 en 305.
14 Bart Slijper zet vraagtekens bij het – volgens 

hem in Nederland vastliggende idee – dat 
een verantwoording van de gemaakte keuzes 
(onderstaande paragraaf dus) vereist is in een 
biografie. Bart Slijper, ‘Lijvig en uniform. 
De schrijversbiografie in Nederland’, in: 
Tijdschrift voor biografie 2/2 (2013), p. 47-51, 
met name p. 48.

15 Leon Edel onderscheidt drie soorten 
biografieën: de documentaire, het portret en 
de vertelling door een alles-wetende verteller. 
J.J. Oversteegen, ‘De schrijversbiografie: een 
onmogelijk genre’, in: De Gids 151 (1988), 
p. 347. Er zijn meerdere pogingen gedaan 
tot typeringen van biografieën. De Britse 
James Clifford onderscheidt bijvoorbeeld de 
objectieve, de wetenschappelijk-historische, 
de artistiek-wetenschappelijke, de narratieve 
en de fictionele biografie. Hans Renders, ‘Het 
zelfbewustzijn van de biograaf. Waarom de 
biografie geen roman is’, in: Zacht Lawijd 6 
(2007), p. 67-81, citaat op p. 74.

16 Hans Renders spreekt van een ‘utopie’: ‘It goes 
without saying that the theory of the biography, 
one that a biographer can have at hand and 
that lets him write the ideal biography, is an 
utopia.’ Hans Renders, ‘The Biographical 
Method’, in: Hans Renders en Binne de Haan 
(ed.), Theoretical discussions of biography: 

een muur om een uiterst kwetsbaar innerlijk leven. Ze stond vrij weerloos tegenover haar 
emoties en indrukken, die haar snel overweldigden en tot bijna hysterische uitbarstingen 
van drift, paniek of verliefdheid konden leiden. Achter de muur van papier en haar 
pseudoniem waande ze zich echter veilig. In haar werk kon Clare Lennart voldoende 
afstand houden. Ze schreef vooral voor zichzelf.109 Om haar verhalen weg te werken uit 
haar hoofd. En om er wat mee te verdienen. Tot haar eigen verrassing hebben veel lezers 
zowel haar worsteling met het leven als haar remedie herkend. Tijdens lezingen sprak 
ze daar opmerkelijk open over en zo versterkte ze haar ‘verbond’ met haar publiek. De 
troost van de groene tuin bleek goed overdraagbaar. Clare’s meest nostalgische boek 
Serenade uit de verte werd een van haar succesvolste en is gelezen als een bron van geluk 
en hoop. Dat gold ook voor haar columns.110 Haar lezers waren haar dankbaar voor haar 
kunst om kleine, gewone, alledaagse dingen om te toveren tot wonderen.111 Hun applaus 
stimuleerde Clare Lennart om door te schrijven en om haar werk fervent te verdedigen 
tegen mensen die niet begrepen wat ze bedoelde met de onbecijferbare goedheid van 
het gewone, dagelijkse bestaan. Ze vertelde haar lezers dat ze het verstand niet moesten 
uitschakelen, maar hart, ziel en zinnen ook mee laten spreken: ‘Het gewone dagelijkse 
leven kent momenten van betoverende sprookjesachtigheid. Kijk maar naar Andersen. 
Maar wat men sprookjesachtig noemt, is vaak niet anders dan dat je het leven ziet met 
onbevangen ogen, het stof van de gewoonte eraf geveegd.’112

Clare Lennart zag het leven altijd met onbevangen ogen, wachtend op ‘het wondere’. Ze 
deelde wat ze ervoer met haar lezers. Daar putten zij en haar lezers hoop en troost uit. 

Alleen de mens, die hier gekomen is, beroofd en deemoedig, omdat hij in de wereld van 
de mensen geen plaats had kunnen vinden, die zou misschien iets van het geheim van het 
groene bos verstaan. Neen, hij zou het nooit helemaal kunnen verklaren, maar hij zou 
ook niet meer op menselijke wijze het geheim… of het wonder… tegemoet treden met 
een eis tot uitlevering. Er zou iets in hem dagen van een glimlachend vermoeden… iets 
zachts van blijheid en berusting. Alsof het leven toch misschien een schoonheid had… een 
waarde… die de menselijke logica niet kon abstraheren, maar die er niettemin was. – Ik 
weet… ik weet, zou de groene aarde fluisteren en – er was eens… er was eens…, lispelt 
het bos.113

Noten
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ik zo veel mogelijk beschreven in hun relatie tot 
Clare. Dik van der Meulen en Monica Soeting, 
Hoe schrijf ik een biografie? Amsterdam, 2010, 
p. 31.

40 Dat geldt ook voor W.F. Hermans: ‘Wat 
opvalt in zijn verhalen en romans is het feit 
dat de familieomstandigheden van de held, of 
beter antiheld, dikwijls zeer expliciet worden 
vermeld. Ze zijn een van de belangrijkste 
verklaringen waarom hij zo handelt en niet 
anders.’ Jan Fontijn. Opgebouwd uit hetzelfde. 
Broers en zusters in de literatuur. Amsterdam, 
2011, p. 210-211.

41 Meulenbelt 1985, p. 7. In M.A. Schenkeveld-
van der Dussen (red.), Nederlandse literatuur, 
een geschiedenis. Groningen, 1993 werd voor 
het eerst systematisch aandacht besteed aan de 
positie van vrouwelijke auteurs in het literaire 
systeem. 

42 Els Kloek in Trouw, 20 oktober 2012. 
43 Menno ter Braak, Verzameld werk. Deel 5. 

Amsterdam, 1949, p. 204, geciteerd naar www.
mennoterbraak.nl.

44 Ik ben het bijvoorbeeld oneens met Mineke 
Bosch, die schreef: ‘De ervaring leert dat 
biografen mannen er nogal eens vandoor 
laten gaan met de levens van vrouwen: 
vaders, vrienden en echtgenoten zijn al 
snel leermeesters en verklarende factoren, 
waarmee wordt afgedongen op de ‘agency’ 
van de vrouwen in kwestie.’ Mineke Bosch, 
‘Van ‘bijzonder mens’ tot ‘abnormale vrouw’: 
psychoanalyse, gender en de biografie’, in: 
Bindels en Van Melick 2007, p. 101-115. Citaat 
op p. 104.

45 Een analyse van de ‘heropleving van een 
interesse voor de auteur, die geen terugkeer is’ 
geeft Bram Ieven, ‘Mondriaan als landkaart’ 
Life writing en mediatheorie als uitgangspunten 
voor een interdisciplinaire neerlandistiek’, in: 
Spiegel der Letteren 57/4 (2015), p. 407-
429. Filosofe Jannah Loontjens stelt echter: 
‘Nieuwsgierigheid naar de maker van een werk 
is van alle tijden en zou ook goed verdedigd 
kunnen worden als een literaire interesse: een 
interesse in achtergronden, psychologische 
verklaringen, het scheppingsproces en het 
levensverhaal. Kortom: de grotere context 
waarin literatuur ontstaat.’ Jannah Loontjens, 
Mijn leven is mooier dan literatuur. 
Amsterdam, 2013, p. 122.

46 Zie onder andere Rick Honings & Gaston 
Franssen, ‘Literaire fancultuur in Nederland. 
Bij wijze van inleiding’, in: Spiegel der Letteren 
56/3 (2014), p. 243-247 (themanummer 
literaire fancultuur in Nederland). Zie ook de 
inleiding van Rick Honings in: De dichter als 
idool. Literaire roem in de negentiende eeuw. 

Amsterdam, 2016, p. 9-56.
47 Zie ook: Petra Teunissen-Nijsse, ‘De 

onbecijferbare goedheid van het bestaan’, in: 
Goede papieren 3 (2014), p. 15-19.

48 ‘Ik ben wel blij toch, dat ik je brieven allemaal 
bewaarde.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 
december 1934. 

49 Clare Lennart maakte aantekeningen op de 
enveloppen van haar brieven aan Frans Coenen, 
zoals ‘zelfanalyse’, ‘bekentenis der leegte’, 
‘drie novellen’. 

50 De brieven van Alexander Voormolen aan Clare 
Lennart tussen 1936 en 1958 bevinden zich in 
de collectie van Dolf Verroen.

51 Betty Jansens exemplaar van Maanlicht is 
voorzien van een opdracht van Clare Lennart en 
een ingeplakte bloem.

52 Twee plakboeken met opschrift en 
onderschriften bij de prenten in handschrift van 
Betty Jansen (PT). De ansichtkaarten kreeg 
Clare van bewonderaars, de prentjes van dieren 
knipte ze zelf uit tijdschriften en kranten, als 
inspiratiebron voor verhalen en columns. Zij 
beschreef de plakboeken in: ‘Prentenboek voor 
grote mensen’, in: Het paard lacht, p. 131-133. 
Zie over Betty Jansen hoofdstuk 13.

53 ‘Boekenbezit is ook een biografisch gegeven.’ 
Lisa Kuitert, ‘De schelp rond het intellect. 
Schrijversbibliotheken,’ in: Lisa Kuitert (red.), 
De lezende Lucebert: bibliotheek van een 
dichter. Nijmegen, 2009, p. 125-141. Zie: 
www.hanta.nl/hanta/2014/01/10/de-boekenkast-
van-clare-lennart/

54 Bijvoorbeeld in Weleer en de foto van baby-
broertje Dick in bad in De wijde wereld.

55 José de Ceulaer, ‘Clare Lennart: geen valse 
romantiek’, in: Te gast bij Nederlandse auteurs. 
Bertus Aafjes, A. den Doolaard, Pierre H. 
Dubois, Jan Engelman, Johan Fabricius, Hella 
Haasse, Heere Heeresma, Clare Lennart, Harry 
Mulisch, Koos Schuur, A. van Duinkerken, S. 
Vestdijk, S. Vinkenoog. ‘s-Gravenhage, [1966], 
p. 75.

56 Petra Teunissen-Nijsse, ‘Het trapje van Clare. 
Clare Lennarts woning in de Zuilenstraat’, in: 
De Utrechtse Boekhouder 1/2 (2011), p. 8-10.

57 In 1980 verbood de Nederlandse Vereniging 
voor Personeelsbeleid in haar sollicitatiecode 
het gebruik van de grafologie als 
selectiemiddel. Dane en Renders 2007, p. 18 en 
33.

58 Ab Visser in: Leeuwarder Courant, 6 december 
1975. Zelf schreef ze aan Frans Coenen: ‘Met 
andere mensen dan jou kan ik alleen maar op 
kattenmanier verkeren.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 19 november 1935.

59 Fontijn 2001, p. 105. De serie artikelen is, met 
een voorwoord van Pierre H. Dubois gebundeld 

approaches from history, microhistory, and life 
writing. Leiden, 2014, p. 223.

17 Monica Soeting en Jaap Bos, ‘En nog altijd 
weten we niet wat de biografie is’, in: Biografie 
Bulletin 21/2 (2011), p. 89-94.

18 Hans Renders, De zeven hoofdzonden van 
de biografie. Over biografen, historici en 
journalisten. Amsterdam, 2008, p. 6-7.

19 ‘Een kloof tusschen andere mensen ‘die in 
iedere kleine, aardsche bereikbaarheid nog 
het geluk denken te vinden; in dat meer 
geld… in een mooier huis... in positie… al 
deze bijkomstigheden. Een wedren naar een 
immer wijkende horizon. Dwaas en pathetisch 
tegelijk.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 
mei 1934.

20 ‘Vervloeien tot een ander, uit jezelf treden, 
een tweede leven leven, dat wonderlijk sterker 
kan worden dan het eigene. Ik denk dat is niet 
altijd, maar toch vaak een zegen dit te kunnen, 
lieverd, al maakt het voor ’t gewone leven 
ongeschikt… wat jij al bent, lieverd.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 7 juli 1935.

21 Hermione Lee, Bodyparts, Essays on Life-
Writing. London, 2005, p. 2-3: ‘Alternatives, 
missed chances, roads not taken, accidents and 
hesitations, the whole “swarm of possibilities” 
that hums around our every experience, too 
often disappears in the smoothing biographical 
process.’ 

22 In de Engelstalige (sociologische) literatuur 
is de term ‘turning points’ gangbaar. Dit 
kunnen omwentelingen in het leven zijn die 
de vorm aannemen van ‘bekeringen’ of meer 
gangbare onwentelingen zoals een huwelijk of 
een studiekeuze. Karla B. Hackstaff, Feiwel 
Kupferberg, Catherine Négroni, Biography and 
Turning Points in Europe and America. Bristol, 
2012. 

23 Gert J. Peelen, ‘Consequent tot het bittere 
einde. Wissels en piketpalen in leven en werk 
van H.M. Kuitert’, in: Tijdschrift voor biografie 
3/1 (2013), p. 12-21. Dit nummer van het 
Tijdschrift voor biografie was geheel gewijd 
aan ‘Keerpunten’.

24 Keerpunten in het leven leggen dringend een 
ordening op aan wat anders een oeverloze 
reeks van feiten zou zijn geweest. Jan Fontijn, 
‘Keerpunten in een leven’, in: Biografie 
Bulletin 11/3 (2001), p. 98.

25 Jan Fontijn, De Nederlandse 
schrijversbiografie. Utrecht, 1992, p. 65.

26 Dolf Verroen (sam.), Herinneringen aan Clare 
Lennart. Den Haag, 1975.

27 Haarlems Dagblad, 17 januari 1976.
28 Deventer Dagblad, 19 december 1969. 

Interview Dirkje Kuik, november 2007.
29 Rico Bulthuis aan Dirkje Kuik, 3 april 1985 

(Collectie Stichting Dirkje Kuik, Utrecht).
30 Jacques Dane en Hans Renders, Biografie en 

psychologie, Amsterdam, 2007. Leon Edel, 
Writing Lives. Principia Biographica. New 
York / London, 1984, p. 142-158 (het hoofdstuk 
‘Psychoanalysis’). Zie ook het hoofdstuk 
‘Verklaren in de schrijversbiografie’ in Fontijn 
1992, p. 67-86.

31 Volgens Koen Hilberdink stelt een schrijver 
van een auteur zichzelf drie vragen: waarom 
schreef iemand bepaalde boeken, wat heeft 
de gebiografeerde gelezen en wie heeft de 
gebiografeerde ontmoet? Rob van Essen en 
Monica Soeting, ‘Blijf bij je eigen taal. Tien 
tips voor beginnende biografen’, in: Biografie 
Bulletin 17/1 (2007), p. 49.

32 Oek de Jong, Wat alleen de roman kan zeggen. 
Amsterdam, 2015, p. 68.

33 Nog vaker dan aan mannelijke auteurs wordt 
aan vrouwen gevraagd: ‘waarom schrijf je?’ 
Margaretha Ferguson in: Anja Meulenbelt 
(sam.), Wie weegt de woorden. De auteur en 
haar werk. Amsterdam, 1985, p. 95.

34 ‘Clare Lennart vertegenwoordigt daarmee 
in de letteren een soort van idealistische 
mensbeschouwing.’ Garmt Stuiveling, ‘Liefde 
voor het leven’, in: Het boek van nu 7 (1953-
1954), p. 187.

35 ‘Het Leitmotiv van dit boek klinkt telkens weer 
uit mijn werk op: de onbecijferbare goedheid 
van het leven.’ De Syllabus, weekbericht van de 
R.V.U. Radio Volksuniversiteit Holland, 13 mei 
1954.

36 J.J. Oversteegen, biograaf van Cola Debrot, 
beschreef iemands persoonlijkheid als de 
‘eigenaardige wijze waarop hij vorm geeft aan 
zijn werkelijkheid, dit is levenskeuzen doet, 
moeilijkheden overwint of ondergaat, kansen 
aangrijpt en, bij een schrijver, beelden vindt 
voor zijn levensvisie.’ Oversteegen 1988,  
p. 351.

37 Maarten van Buuren, ‘De biografie als literair 
genre’, in: Johan Anthierens (red.), Aspecten 
van de literaire biografie. Kampen, 1990,  
p. 50-61. Bespreking van James Cliffords 
indeling uit From Puzzles to Portraits op  
p. 58-59.

38 Lytton Strachey, ‘Charles Greville’, in: 
Biographical Essays. New York, 1949, p. 243.

39 Maaike Meijer pleit voor het weglaten van een 
exposé over de voorouders, omdat de biograaf 
daarmee zijn/haar hoofdpersoon beschouwt 
als ‘product’ van die voorouders. Ik doe dat, 
beperkt, toch. Clare Lennart voelde zich 
zelf nauw verbonden met haar voorouders 
en herleidde haar karaktertrekken naar de 
karakters van haar grootouders en ouders. 
Clare’s grootouders en verre familieleden heb 
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Hughes and Sylvia Plath. London, 1995, p. 9.
85 Zie ook: Petra Teunissen, ‘De klaroenstoten 

van de seks’, in: Nieuw Letterkundig Magazijn 
32/2 (2014), p. 65-69 (themanummer Seks in de 
biografie).

86 Elsbeth Etty, ‘Doden hebben geen privacy. Het 
persoonlijke in de politieke biografie’, in: Hans 
Renders en Gerrit Voerman (red.), Privé in de
 politieke biografie. Amsterdam, 2007, p. 97-107.
Antoon de Baets, ‘Postume Privacy en 
reputatie’, in: Renders en Voerman 2007,  
p. 108-123. In reactie hierop: Bindels en Van 
Melick 2007, p. 101-115.

87 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 juni 1935.
88 ‘Tenzij de biograaf zijn morele criteria zou 

expliciteren, wat op zich een vak apart is, 
zou hij zich van waarderingen in termen van 
goed of kwaad moeten onthouden.’ Heleen 
M. Dupuis, ‘Het uitspreken van oordelen. De 
cruciale rol van het bijvoeglijk naamwoord’, in: 
Biografie Bulletin 6/1 (1996), p. 32-37. Citaat 
op p. 33. 

89 In een noot wijs ik soms op een inconsequenties 
in haar gedrag of uitspraken.

90 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 maart 1935.

HOOFDSTUK 1
1 Huisjes van kaarten, p. 68. 
2 H. van Boven, ‘Een en ander over de 

geschiedenis van De Ekelenburg, als onderdeel 
van Mullegen’, in: Uth het Oulde-Bruck: 
uitgave van de Oudheidkundige Vereniging  
De Broeklanden 14/5 (1995), p. 14-19. 

3 Willem Pieter Barendsen was een broer van 
Clara’s grootmoeder. Hij was een man met een 
passie voor schilderen, had grote bewondering 
voor Multatuli, maar verfoeide Dickens 
omdat hij hem huichelachtig vond in zijn 
maatschappijkritiek. Weleer, p. 83.

4 Johan Degewij fotografeerde twee schilderijen 
uit het bezit van het Voerman Museum, een 
IJsselgezicht en een gezicht op de ‘Gelderse 
dijk’ met - ongewoon voor Luite Klaver - een 
persoon in beeld. Het Voerman Museum heeft 
de schilderijen niet (meer) in bezit. Interview 
Johan Degewij, 2008.

5 Officieel ‘Staatsbedrijf der Posterijen, 
Telegrafie en Telefonie’. Als surnumerair 
(boventallig ambtenaar) nam Luite Klaver waar 
voor directeuren van postkantoren in Hattem, 
Rhenen en Winterswijk. Inleiding van Fré 
Dommisse bij tentoonstelling Luite Klaver in 
1955 (LM).

6 Anna Wagner, Jan Voerman. IJsselschilder. 
Zwolle, 2007, p. 17. 

7 Rita van der Hout, Jan Voerman Junior, Uit de 
schaduw van de IJsselschilder. Zwolle, 2001, p. 19.

8 Kunstschilder Meijer Isaac de Haan was 
bevriend met Gauguin en Van Gogh en 
schilderde veel Joodse onderwerpen. Wagner 
2007, p. 36. Weleer, p. 49-50. 

9 Sint Lucas werd in 1880 opgericht op advies 
van August Allebé, de eerste directeur van 
de Rijksacademie, door o.a. de schilders 
Dirk Gerard Ezerman, Ed Karsen, Johan 
Brakensiek en Jan Toorop en de ‘Tachtigter’ 
schilder-schrijvers Jacobus van Looy en Willem 
Witsen. Ook Maurits van der Valk behoorde 
tot de oprichters. Aanvankelijk was Sint Lucas 
een studentenvereniging, maar vanaf 1887 
een kunstenaarsvereniging waarvan in een 
later stadium ook kunstenaars van buiten de 
Rijksacademie en van andere disciplines lid 
konden worden. www.sint-lucas.nl. 

10 Veel van Luite Klavers werk is nog bij zijn 
kleinkinderen. Het Voerman Museum in Hattem 
heeft twee schilderijen. Hij schilderde soms 
huizen, zoals zijn woonhuis ’t Olde Spyker op 
het landgoed Molecaten. 

11 Pieter A. Scheen, Lexicon Nederlandse 
beeldende kunstenaars (1750-1950). 
’s-Gravenhage, 1969, p. 600. Aan de serie 
Hattemse ‘burgemeesterstuinen’ heeft Luite 
Klaver jarenlang gewerkt, tot vlak voor zijn 
dood.

12 Als landschapsfotograaf gaf Luite Klaver in 
het artikel ‘Lente in het kleine’ in het tijdschrift 
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door Jan Klaver uit Dordrecht en gepubliceerd 
op zijn website www.familie-klaver.nl. 

85 Weleer, p. 63 en 77. 
86 ‘Clare Lennart: boeken en poesen’, in: Trouw, 

18 april 1959. Zie ook: ‘Helaas, voor altijd 
zwijgt de cither’, in: Elseviers Weekblad,  
13 september 1958, p. 41.

87 Weleer, p. 31-32. 
88 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 februari 

1935.
89 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 december 

1932.
90 Albert Barendsen was bakker in ’s Heerenbroek 

en wethouder in de gemeente Zalk & Veecaten. 
Hij was gehuwd met Jellemina Brinkman.

91 ‘Oudejaar’, in: Een mus op je vensterbank, 
 p. 46. 

92 Egberta Hendrika Geertruida (Bertha) 
Barendsen (1875-1945), Clara’s stiefmoeder. 
Haar broer Otto Barendsen werd pedagoog. 
Haar andere twee broers, Albert jr. en Willem 
Pieter Barendsen hadden een handelskwekerij 
in orchideeën in Aalsmeer. 

93 Otto Barendsen ontmoette bij de Klavers 
Maurits van der Valk en schreef over hem:  
‘De humor in het werk van M.W. van der Valk’, 
in: Elsevier’s Geïllustreerd Maandschrift 52 
(1916), p. 441-448.

94 Weleer, p. 61.
95 Een klasgenoot van Eveline Klaver was 

‘buurjongen’ Hendrik van Boven (1901-1985), 
die woonde op een boerderij/bouwbedrijf aan 
de zuidoostkant van de kruising van Mheneweg 
Zuid en Zuiderzeestraatweg. Hendriks zuster 
Evertje zat bij Claartje in de klas. Zie: Hendrik 
van Boven, Aren lezen, p. 2. Zie ook: Van 
Boven: ‘1901 - 1950: vijftig jaar van mijn 
vader’. Online publicatie door Hendriks zoon 
op www.vanboveninoldebroek.nl.

96 ‘De Vlaamse reus’, in: Rouska [tweede druk], 
p. 144. Onderwijzeres Jacoba Seidina komt 
terug in De ogen van Roosje, p. 65: ‘ Eens was 
er een klein zwartje in een rose blouse, dat 
Jacoba Seidina heette en waar ik op het eerste 
gezicht verliefd op werd. Maar ze werd niet 
benoemd.’ 

97 Weleer, p. 78.
98 ‘De ijsvogel’, in: Liefde en Logica, p. 195-196. 

Volgens de Franse filosoof Gaston Bachelard 
kan het gevoel dat kinderen ervaren in de 
natuur een vervanging zijn voor de liefde voor 
hun afwezige ouders. Dan wordt die liefde 
voor de natuur de stuwende kracht voor het 
prikkelen van de verbeelding. Juist omdat deze 
natuurbeelden de eerste zijn, zegt Bachelard, 
zullen zij altijd sterker zijn dan andere, die later 
komen. Dijkgraaf 2014, p. 65.

99 Clare Lennart aan mevrouw Allaart-Ferwerda, 
3 augustus 1959 (collectie Machteld van der 
Velden-Allaart). Ook in Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 23 november 1932.

100 Eerste versie van Huisjes van kaarten (LM).
101 Weleer deel II, p. 19. 
102 Weleer, p. 78. Het schrift bevindt zich in het 

archief Klaver (LM). Dommisse 1965, p. 20-21. 
103 Uit een ongedateerde lezing (LM).
104 ‘Paarden’, in: Scheepjes van papier, p. 133.
105 ‘Clare Lennart: boeken en poesen’, in: Trouw, 

18 april 1959. Ze verwerkte deze ervaring in 
Huisjes van kaarten, p. 21-23: ‘Ze tekende 
nooit wat ze zag, maar uitsluitend wat ze 
droomde. Waarschijnlijk heeft ze in die 
tijd behoefte gevoeld de droom tegen een 
opdringende werkelijkheid te verdedigen. 
De droom als droom werd onbetrouwbaar. 
Vandaar dat verlangen naar het zintuiglijk 
waarneembare.’ Zie ook ‘Mallemolen: kenmerk 
van jeugd, melancholie en opstandigheid,’ in: 
Het Vaderland, 23 oktober 1954. Eerste versie 
van de lezing ‘Van Mallemolen tot Rose Stad’, 
van 31 mei 1955 (LM).

106 De Ceulaer 1966.
107 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 10.
108 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 mei 

1933. ‘Want ieder kind zet een masker op, 
zodra er grote mensen aanwezig zijn en doet 
het dit te veel, dan worden de fundamenten, 
waarop het zijn leven moet bouwen, wankel.’  
Op schrijversvoeten door Nederland, p. 31.

109 De Ceulaer 1966.
110 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 

1934.
111 ‘Het huis van mijn grootouders’, in:  

Maanlicht, p. 108.
112 De psychiater Elaine N. Aron karakteriseert 

de ‘highly sensitive person’ als intelligent en 
creatief, uiterst ontvankelijk voor zintuiglijke 
indrukken en voor de gevoelens van anderen, 
maar ook snel overvoerd, belast door drukte, 
met grote behoefte om genoeg alleen te zijn. 
Elaine N. Aron, Hoog sensitieve personen. Hoe 
blijf je overeind als de wereld je overweldigt. 
Zeist, 2015.

113 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1932.

114 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 december 

Bovenheigraaf, met een aan de overzijde van de 
Mheneweg gelegen tuin. 

54 ‘Opname bij maanlicht’, in: Maanlicht, p. 9. De 
aanleunende boerderij is rond 1917 afgebroken. 
De Ekelenburg staat nog steeds aan de 
Mheneweg en is inmiddels een Rijksmonument 
(monumentnummer 31376).

55 Volgens Van Boven 1995 trok het gezin Klaver 
op 13 september 1900 in De Ekelenburg.

56 ‘Vurens’, in: Scheepjes van papier, p. 142.
57 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
58 De foto was Clara heel dierbaar. Ze noemt de 

foto ook in De wijde wereld, p. 158.
59 Eerste versie van Huisjes van kaarten (LM).
60 Margaretha Coornstra: ‘Eeuwige angst voor 

verlies: Clare Lennart’, in: Dick Laning (sam.), 
Sporen van schrĳvers en dichters in Overĳssel 
en Gelderland. Zwolle, 2006, p. 27.

61 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 14 en 
Weleer deel II, p. 160.

62 De orthodoxie, het ‘bevindelijke’ 
protestantisme, kwam pas in de jaren twintig op 
in Oldebroek.

63 Een doopbewijs heb ik niet gevonden. 
64 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 december 

1934.
65 ‘Ik ben […] immuun voor Novemberstorm 

en Novemberregen. Het befaamde zonnetje 
van binnen, waarvan we zongen op de 
zondagsschool, schijnt dan heusch.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 1 november 1933.

66 Clare bezocht later met haar poezen een 
homeopathische dierenarts en raadde de zieke 
Frans Coenen in 1936 een homeopathisch 
middel aan. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
15 maart 1936.

67 Het humanitarisme was een verzamelnaam 
voor vele alternatieve, idealistische bewegingen 
tussen 1890 en 1940 zoals vegetarisme, de 
Rein Leven beweging, dierenbescherming en 
drankbestrijding. Het echtpaar Klaver wordt 
genoemd op www.humanitarisme.nl.

68 ‘Pastorale in paars’, in: Maanlicht, p. 76 en 
77. ‘Isabelkleurig’ is de benaming van een 
vachtkleur van paarden, bruinachtig geel 
en wit, met geel als overheersende kleur. 
‘Paarden’, in: Scheepjes van papier, p. 133. 
‘Het speelgoedpaardje Bruin’, in: Een mus op 
je vensterbank, p. 40.

69 ‘Opname bij maanlicht’, in: Maanlicht, p. 9.
70 Soms in opdracht van de firma Van Meurs & 

Co. Weleer deel II, p. 32-33.
71 Weleer deel II, p. 32. Zie ook: ‘Ik reed door 

het Hollands polderlandschap langs ontelbare 
laantjes van Middelharnis en onder zilver-
doorschoten, paarse luchten van Ruysdael 
door.’ Serenade uit de verte, p. 261.

72 Kleinzoon Andries van Onck erfde de collectie 

en toonde mij de prenten tijdens mijn interview 
met hem, juli 2008 in Gavirate.

73 In het vak- en liefhebbersblad Floralia 

en dagblad De Telegraaf werd over de 
voortvarende kweker uit Oldebroek geschreven. 
Floralia, 22 december 1905.

74 Weleer, p. 13
75 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 12. Zie 

ook: ‘Ze beurt de zwaar neerhangende bloem 
van een donkerrode roos op, zodat ze in het 
hart met de gouden meeldraden kan kijken en 
zegt aarzelend, zoekend, vragend: ‘Wat denkt 
nou die roos?’ ‘Liefde en logica’, in: Liefde en 
Logica, p. 5.

76 ‘Vurens’, in: Scheepjes van papier, p. 140.
77 Clare Lennart noemt een ‘Sientje’ in Weleer, 

dit was Sientje Brem-Jaspers. Telefonische 
mededeling mevrouw G. van den Bosch, 
Oldebroek, 30 oktober 2010.

78 ‘Opname bij maanlicht’, in: Maanlicht, p. 10.
79 ‘Het rijtuig’, in: Een mus op je vensterbank,  

p. 44.
80 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 12. 

August Legras schilderde voornamelijk dieren 
en Afrikaanse landschappen. Buurjongen 
Hendrik van Boven: ‘Er werd ons verteld 
dat Klaver bloedhonden had en als die los 
kwamen, zouden ze op je aanvliegen en je 
levend verscheuren. Als er verteld werd, de 
honden van Klaver zijn los, dan durfden wij, 
als het donker was, niet buiten komen, hoewel 
De Ekelenburg meer dan 1 kilometer van ons 
verwijderd was.’ Hendrik van Boven, Aren 
lezen, p. 2-3. Privé publicatie, mij toegezonden 
door Hendriks dochter Bertha van Boven. De 
windhonden zijn een terugkerend motief in het 
werk van Clare Lennart. Bijvoorbeeld in het 
verhaal ‘Lichtglans’ in het kerstnummer van 
de Wereldkroniek, 17 december 1938, waar ze 
Ariel en Lene heten. In Twee negerpopjes heten 
de honden, zoals in werkelijkheid, Areski en 
Viva, p. 22. 

81 N.V. Jam- en Vruchtenconservenfabriek 
Zwaardemaker en Co. aan de Westkanaaldijk te 
Maarssen.

82 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
83 Clare Lennart heeft haar grootouders Klaver 

uitgebreid geportretteerd in haar memoires 
Weleer en ‘Het huis van mijn grootouders’, in: 
Maanlicht, p. 103-108.

84 Hendericus Jacobus Klaver (Hein) kwam uit 
een omvangrijke familie Klaver in de kop van 
Overijssel en was als jonge man van Vollenhove 
naar Hattem gegaan om bij een timmerman 
in de leer te gaan. Hij was de zoon van 
deurwaarder Luite Klaver (28 februari 1807-26 
januari 1870), van beroep kantoorbediende, 
klerk en deurwaarder, en Everdina Maria 



486 487

onder druk van twee vriendinnen, de toren 
van Annen en kreeg een heftige aanval van 
hoogtevrees. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
12 juni 1932.

137 Weleer deel II, p. 160
138 ‘Opvallend mooi kinderboek’, in: Elseviers 

Weekblad, 19 december 1959, p. 53. Zie ook 
Huisjes van kaarten, p. 74-75.

139 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 september 
1934. Zie ook Twee negerpopjes, p. 46.

140 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 14.  
De blauwe horizon, p. 150.

141 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 september 
1934.

142 Weleer, p. 52-53. Hoewel ze zich later 
een ‘slechte feestvierder’ noemde, genoot 
Claartje wel van de feesten in de vertrouwde 
familiesfeer: ‘In het normale leven miste ik 
vaak smartelijk zo’n ‘fur-about’, zoals de 
Engelse dichter Walter de la Mare de vacht van 
zijn poes noemt, pret en gulheid van een feest 
als een zachte huid om je heen.’ Weleer, p. 80.

143 Clara Klaver aan Frans Coenen 13 mei 1934. 
Klavers grote neiging tot escapisme uitte 
zich zelfs in zijn lectuur. Hij had een grote 
voorliefde voor E.T.A. Hoffmanns Leven en 
opvattingen van Kater Murr, eveneens een 
vlucht uit werkelijkheid. De Klavers hebben 
lange tijd een kater gehad, die Murr heette. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1932.

144 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
145 ‘Vader had de illusie dat hij met die kwekerij 

zo ongeveer vanzelf geld zou verdienen en dat 
hij dan rustig zou kunnen schilderen zonder 
geldzorgen.’ Clare Lennart aan mevrouw 
Allaart-Ferwerda, 3 augustus 1959 (collectie 
Machteld Van der Velden-Allaart).

146 ‘Clare Lennart bezig met boek van vroeger’, in: 
Het Parool, 17 juli 1969.

147 ‘De groene tuin’, in: Een mus op je 
vensterbank, p. 12-14.

148 De blauwe horizon, p. 286.
149 Er is een typerende herinnering aan tomaten 

van Hendrikje Van Andel-Schipper, 
geboren in 1890, de oudste vrouw die ooit 
in Nederland leefde. Haar moeder gooide 
rond de eeuwwisseling de eerste oogst van 
die enge vruchten weg met de mededeling: 
‘Dat spul eet ik niet, ut bint net pisappelties.’ 
Pisappelties zijn de giftige bolletjes aan een 
uitgebloeide aardappelrank. De hele oogst 
tomaten heeft moeder op de mesthoop gegooid. 
Ze vertrouwde het niet. Maar later vrát ze 
tomaten.’ S. van den Oord, Eeuwelingen. 
Levensverhalen van honderdjarigen in 
Nederland. Amsterdam, 2008, p. 109-110.

150 ‘Vurens’, in: Een mus op je vensterbank, p. 27-33.

151 Herinnering van Eveline Klaver in Weleer deel 
II, p. 165.

152 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
153 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 november 

1934.
154 Toen het landgoed tien jaar later, op 23 februari 

1909, werd geveild, omschreef de notaris 
mr. H.A. Hoefhamer het als: ‘een herenhuis 
met tien kamers, badkamer, waterleiding, 
serre met centrale verwarming, grote tuin, 
boerderij, wei- en bouwland en de boom- en 
bloemkwekerij, in totaal 70858 hectare.’ 
Voordat de definitieve verkoop plaatsvond, 
was er al f 8.750 geboden. Op 14 maart werden 
de vaste planten, 6000 appel- en perenbomen, 
iepen, coniferen, abrikozen, frambozen apart 
op een veiling verkocht. De advertentie voor de 
veiling, gehouden in Den Nieuwen Eikelboom 
in Oldebroek, stond in De Harderwijker, 
17 februari 1909, p. 4. Daaruit blijkt dat De 
Ekelenburg op naam van mevrouw Klaver-
Doijer stond. De koper en opvolger van Luite, 
Klaas Drost, heeft de kwekerij uitgebreid, 
onder andere met een watermolen. In de eerste 
wereldoorlog stagneerde echter de export 
naar Engeland. In mei 1916 moest ook Drost 
de kwekerij verkopen. Hij bleef wel, tot zijn 
dood in 1922, in het landhuis wonen. Ron 
van Maanen, ‘De Ekelenburg. De kwekerij 
van Klaver en Drost te Oldebroek’, in: Uut ’t 
Oldebroeck 27/4 (2007). Luite Klaver leverde 
Drost vanuit Epe nog planten en bloemen.

155 Weleer deel II, p. 165
156 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 15. Zie ook: 

De wijde wereld, p. 5-7.
157 ‘Het oude huis’, in: Liefde en Logica, p. 126. 

Zie ook: De Ceulaer 1966, p. 76. Het citaat 
staat in een verhaal over ’t Olde Spyker, Luite 
Klavers huis van 1919 tot 1936, maar het gaat 
ook (meer) op voor De Ekelenburg.

158 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 15. Zie 
ook Huisjes van kaarten, p. 24: ‘Het is heel 
wonderlijk als kind een grote, groene tuin te 
hebben liefgehad. Het doet je later met een 
hoge vordering tegenover het leven staan. 
Je kunt niet meer werkelijk blij zijn met wat 
minder is dan deze eerste inzet.’

159 ‘Ze had zich voorgesteld dat haar vader ergens 
een grote zak geld had liggen en daar telkens 
wat uitnam. Na een handvol voor dit en een 
handvol voor dat, was de zak ineens leeg 
geweest. Zo leeg, dat het huis verkocht moest 
worden.’ Twee negerpopjes, p. 16-17.

160 Bij Bloem roept het begin van de lente van 
1918, zoals hij aan Aart van der Leeuw schrijft, 
vooral jeugdherinneringen op. Het rijmloze 
gedicht ‘Dageraad’ bevat in bijzonderheden 
beschreven autobiografische elementen; de 

1934.
115 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 februari 

1934.
116 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 september 

1934.
117 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 november 

1932.
118 Weleer deel II p. 163. Eveline Klaver in Verroen 

1975, p. 14.
119 Het artikel is opnieuw uitgegeven in A.G.J.M. 

Heimeriks en J.C.M. Thiel-Schoonebeek (ed.), 
Over kinderliteratuur. Den Haag, 1977. Zie ook 
Aukje Holtrop, Nynke van Hichtum. Leven en 
wereld van Sjoukje Troelstra-Bokma de Boer 
1860-1939. Amsterdam, 2005, p. 210. Nellie 
van Kol zette eerder een Bibliotheek voor 
Jongens en Meisjes op, een serie jeugdboeken 
met kunstzinnige illustraties, uitgegeven door 
S.L. van Looy. Deze Amsterdamse firma gaf 
ook de vierdelige Plantentypen uit, met Luite 
Klavers tekeningen.

120 De pedagoge, feministe, socialiste en 
deskundige in kinderliteratuur Nellie van Kol 
startte in 1901 de ‘Volks-Kinderbibliotheek’. 
Tussen 1901 en 1913 publiceerde ze 
achtentachtig deeltjes met verhalen uit de 
wereldliteratuur, klassieke mythen, sagen en 
verhalen over andere landen en volken. Een 
compleet overzicht van Nellies blauwe boekjes 
biedt A.G.J.M. Heimeriks en J.C.M. Thiel-
Schoonebeek 1977.

121 In het Dagblad voor Amersfoort van 3 
november 1956 gaf Clare dit antwoord op de 
vraag ‘Kunt u mij zeggen aan welke boeken, 
die u in uw jeugd heeft gelezen, u met het 
meeste genoegen terugdenkt, of de diepste 
indruk op u hebben gemaakt?’ Marie C. van 
Zeggelen debuteerde in 1908 met De gouden 
kris. Zie ook: Toin Duijx en Joke Linders, De 
Goede Kameraad. Honderd jaar kinderboeken. 
Houten, 1991, p. 46 Het leven van Wahb den 
grizzlybeer door Ernest Thompson Seton heb ik 
niet teruggevonden als ‘blauw boekje’.

122 Zie voor het belang van illustraties in 
kinderboeken o.a. Saskia de Bodt, ‘Tegen het 
‘zoetig gepeuterde’. Bevordering van goede 
prentenboeken in de praktijk 1904-1918’, in: 
Saskia de Bodt, Prentenboeken, ideologie en 
illustratie, 1890-1950. Amsterdam, 2003, p. 26.

123 Randolph Caldecott, Engels tekenaar. In 1878 
verscheen het eerste kinderboek van zijn hand 
en het is gevolgd door een lange reeks, die 
hem de bijnaam ‘Good Genius of the Nursery’ 
opleverde.

124 Ze liet het stukgelezen sprookjesboek later 
opnieuw inbinden. ‘Het grote sprookjesboek’, 
in Maanlicht, p. 94, 96 en 97. Zie ook 
Hermione Lee, ‘Reading in bed’, in Lee 2005, 

p. 45-63 over het belang van een veilige plek 
om ongestoord te lezen. Zo’n plek versterkt de 
herinneringen aan de lectuur.

125 Zie ook Victoria Glendinning, Elisabeth Bowen. 
Harmondsworth, 1985, p. 32: ‘real life was 
overlapped and haunted by layers of synthetic 
experience’. 

126 ‘Over bomen’, in: Scheepjes van papier, p. 83. 
‘Paarden’, in: Scheepjes van papier, p. 133. 
‘Het speelgoedpaardje Bruin’, in: Een mus op 
je vensterbank. p. 40. Zie Van Boven: ‘1901 - 
1950: vijftig jaar van mijn vader’. 

127 ‘Het grote sprookjesboek’, in: Maanlicht, p. 95. 
Zie ook: ‘Terug naar de poppen’, in: Op, naar 
de pop! Uitgave van de Stichting 1940-1945, 
bij gelegenheid van de poppententoonstelling 
te ’s Gravenhage van 29 juni tot en met 12 juli 
1949. Volgens eigen zeggen ‘erfde’ Clare haar 
voorliefde voor katten en poppen van haar 
grootmoeder Eefje Klaver. Weleer, p. 34.

128 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 december 
1934. 

129 ‘‘Mallemolen: kenmerk van jeugd, melancholie 
en opstandigheid,’ in: Het Vaderland, 23 
oktober 1954. In De ogen van Roosje beschrijft 
Clare Lennart zo’n intensief fantasiespel met de 
pop Roosje in de sneeuw, voorafgaande aan de 
cruciale scène in de roman, p. 55-58.

130 Weleer, p. 75. 
131 De Ceulaer 1966, p. 76.
132 Eveline Klaver in Verroen 1975, p. 14. ‘Het 

rijtuig’, in: Een mus op je vensterbank, p. 45.
133 Zie ook Mallemolen, p. 149-150. In De 

blauwe horizon beschrijft Clare Lennart 
hoe angstig een kind kan worden met een 
verbeeldingskracht waardoor elk voorwerp kan 
veranderen. In Lili Berkhofs fantasie verandert 
de tuinkabouter in Sindbad de zeeman: ‘Al het 
tamme, goedmoedige, vervelende was als bij 
toverslag uit hem verdwenen. Boven de witte 
baard had zijn gezicht een boosaardige grijns. 
Je zag dit gezicht, vermetel, wild, tot alles in 
staat, oplichten uit het schemergrauw. […] 
Je zag, hoe het naderkwam en je wist: Dit is 
het óntzettende. Je klemde je vast aan je zelf, 
zo intens gespannen op wat nu te gebeuren 
stond, dat je nauwelijks meer angst voelde. En 
dan opeens was het aan je voorbijgezeild, het 
zwarte roversschip met Sindbad de zeeman…, 
de witte baard, die wapperde… het wilde, 
óntzettende. Altijd zeilde het ontzettende vlak 
aan je voorbij.’ De blauwe horizon, p. 137

134 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 november 
1932.

135 In de winter van 1907. F.J. Bakker,  
‘Naar Cijfers gaan’. Online publicatie op  
www.streekarchivariaat.nl.

136 In Groningen beklom Clara in de jaren twintig, 



488 489

het exemplaar van Twee negerpopjes in het 
streekarchief Epe, Hattem en Heerde. In 1916 
vertrok meester Visscher naar Rotterdam, 
waarschijnlijk omdat het arme Epe geen hoge 
salarissen kon betalen. Zie ook: ‘Trezia heeft 
Gerben IJsbrand Kapteijn nooit teruggezien. 
Kort nadat ze in de stad naar school is gegaan, 
is hij uit E. vertrokken.’ Twee negerpopjes,  
p. 78.

29 Klaver 1979, p. 13 en p. 87.
30 K.F. van der Wall uit Arnhem aan Clare 

Lennart, 7 maart 1949. 
31 Twee negerpopjes, p. 68. En op p. 65: ‘Trezia 

verlangt van Gerben IJsbrand Kapteijn slechts 
dat hij, alleen door er te zijn, haar dromen 
voedt.’ In De wijde wereld komt de verafgode 
onderwijzer terug als meester Herbert Fransen. 
Hij redt hoofdpersoon Freddy uit een netelige 
situatie op de Kweekschool. Ze ‘vinden’ ze 
elkaar zelfs in het romantische slothoofdstuk. 
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37 ‘Enkel de geest van mijn jeugd zit erin [De 
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94 Weleer, p. 147.
95 Weleer, p. 154-155. 
96 De Franse componiste, pianiste en pedagoge 

Marie Jaël-Trautmann was een tijdgenote en 
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verwijzingen, o.a. naar het kamertje dat de tante 
inricht voor haar nichtje. 

100 Volgens haar zuster Eveline vond Clara de 
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A.C. Kerlen, Handwerken 1899-1924’, in: 
Gedenkboek 1961, p. 59-60.

55 Dommisse 1966, p. 31.
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thuis, óns thuis.’ Gedenkboek 1946, p. 97.

44 Gedenkboek 1921, p. 19.
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de oudere generatie, die wel eens, uit sleur of 
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jeugd, melancholie en opstandigheid’, in: Het 
vaderland, 23 oktober 1954.
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Nicky, een jonge onderwijzeres die worstelt 
met het huishouden voor haar vader, broer en 
zussen.
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opzichten op het beeld van Julia Stephen, de 
moeder van Virginia Woolf, in Woolfs roman To 
the lighthouse. Zowel Woolf als Clare Lennart 
lieten zich troosten én inspireren door het beeld 
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van) hun jeugd op een kostschool doorgebracht. 
De rooms-katholiek opgevoede Eva Raedt-de 
Canter publiceerde in 1930 de roman Internaat 
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65 Foto van directie en personeel gemaakt ter 
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Ik zal zoo lief voor je wezen. Jij mag alles 
met me doen, wat je wilt.’ Dagboek ‘Loke’, 
aantekening 17 oktober [1922].

69 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 november 
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zijn Studiën van de Tachtiger beweging (PT). 
In Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 november 
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met de mij onbekende Henr. Barke. Coenen 
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plaatsje’ te veroveren. 

51 Met Marianne Goudeket-Philips onderhield 
Coenen, blijkens correspondentie in het 
dossier-Coenen (LM), in elk geval vanaf 
1929 tot zijn dood, een vriendschappelijke 
verstandhouding. Van Waldie van Eck bevat 
het Coenen-dossier een hartstochtelijke brief 
(ongedateerd), waarin zij zich opstelt als meer 
dan een bewonderaarster. Wam de Moor, J. van 
Oudshoorn 1876-1933. Amsterdam, 1982,  
p. 148 en de noten daarbij. Zie ook Martje 
Breedt Bruyn, Tijdloze ogenblikken. Een 
biografie van Marianne Philips. Utrecht, 1998, 
p. 51. Overigens recenseerde Coenen het werk 
van Marianne Philips niet altijd positief. 

52 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 mei 1932.
53 Frank Okker, Tumult. Het levensverhaal van 

Madelon Skékely-Lulofs. Amsterdam, 2009 
(tweede druk), p. 105.

54 Clara Eggink was hierover zo teleurgesteld, dat 
zij zwoer nooit meer iets te schrijven. Gelukkig 
sleet de woede en zij zette zich aan het dichten. 
Het eerste gedicht dat zij in 1929 naar De Gids 
stuurde, werd onmiddellijk geplaatst. Lucie Th. 
Vermij, ‘Ik stortte mij over de grenzen’. Leven 
en werk van Clara Eggink. Amsterdam, 1994, 
p. 30. 

55 Wiessing 1960, p. 30 en 36: ‘Om iemands 
oordeel vooraf vroeg hij niet dan wanneer hij 
daarmee een van zijn vrouwelijke relaties kon 
behagen en dit voorzover ik weet nog zelden.’ 

56 Eva Raedt-de Canter is het pseudoniem van 
Anna Elisabeth (Betty) Johanna de Mooij. 
Zij was eerder gehuwd met de beeldhouwer 
Jaap Kaas, met wie zij een dochter had. Het 
archief van Eva Raedt-de Canter is grotendeels 
vernietigd door haar dochter. Van Herpen  
2002-b, p. 38.

57 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 november 

1933. Coenen bleef met Betty flirten: ‘Lieverd, 
ziedaar wat ik je zeggen wou, hoe lief ik je bô 
vond en hoe lief ik jou vind. Niet anders of 
minder dan voorheen, Bettina! Ik zou je heel 
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Frans Coenen aan Eva Raedt-de Canter, 2 mei 
1935 (archief Mooij LM). In vrijwel al haar 
brieven aan Ritter in de jaren dertig, bracht Eva 
hem de groeten van Frans Coenen over. Zie ook 
Van Herpen 2002-b, p. 7. 

58 Hij logeerde bijvoorbeeld een paar dagen 
bij Eva Raedt- de Canter in juni 1935. Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 13 juni 1935. Zij 
woonde met haar partner op de Bodegraafsche 
Straatweg 83 in Reeuwijk.

59 Menno ter Braak aan E. du Perron, 25 juni 
1932, www.mennoterbraak.nl. 

60 Clara’s verklaring is dat Frans Coenen vrouwen 
een ‘diep vertrouwen’ gaf dat voor rust zorgde. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 september 
1934. ‘Hij verplaatste zich in het leven van 
de ander en wist zich zo aan te passen, dat die 
ander zich in zijn wezen opgenomen meende 
te voelen. Zo is het te verklaren dat zulke 
verschillende oordelen over hem geveld werden 
en iedereen zijn juiste wezen meende te hebben 
doorgrond.’ Proost 1958, p. 219.

61 Frans Coenen aan Clara Klaver, 9 december 
1934.

62 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 november 
1934.

63 Frans Coenen aan Clara Klaver 2 mei 1932. 
De verhalen waren het ongepubliceerde ‘De 
barones’ en de eerste versie van ‘Vale ouwe’, 
in: Liefde en Logica, p. 50-56.

64 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 mei 1932.
65 Clara Klaver aan Frans Coenen 12 mei 1932. 
66 Frans Coenen aan Clara Klaver, 26 mei 1932.
67 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 mei 1932.
68 Met name het in hoofdstuk 4 en 5 geciteerde 

lange relaas over haar vorige liefdes in 
antwoord op Coenens vraag ‘Hield je erg veel 
van Wim?’.

69 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 mei 1932.
70 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 mei 1932. 

Wims gezin verhuisde officieel op 18 april 1933 
naar Ondiep 89bis.

71 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 mei 1932
72 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 juni 1932.
73 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 juni 1932.
74 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 mei 1933.
75 Frans Coenen aan Clara Klaver, 8 juli 1932. 
76 Frans Coenen aan Clara Klaver, 21 juni 1932: 

‘Zoo was ’t ook met mijn vriend, die in Bussum 
mij opzocht om troost […]. En ik achtte het niet 
en verwijderde hem zachtjes omdat mijn vrouw 
hem niet [aan]kon. Zij was zelf nauwelijks 

wist zoo bij uitstek, hoe vriendschap aan te 
kweeken en wanneer het plantje wortel schoot, 
dit tot schoone bloei te brengen.’ Eva Raedt-de 
Canter aan P.H. Ritter, 23 augustus 1937. Van 
Herpen 2002-b, p. 40.

22 Zo schilderde H.P.L. Wiessing hem in zijn 
levensherinneringen Bewegend portret. Zie 
voor de relatie met Oudshoorn o.a. Wam de 
Moor, ‘Narcissus in de spiegel. Van Oudshoorn, 
Coenen en enige anderen’, in: Biografie 
Bulletin 10/2 (2000), p. 93-108.

23 Wiessing 1960, p. 36.
24 Frans Coenen aan Clara Klaver, 19 juni 1933.
25 Fontijn en Lodders 1981, p. 66-89. Mientje 

kwam vaak naar het museum om hulp. Coenen 
deponeerde wekelijks een bedrag voor haar bij 
een kiosk. Proost 1958, p. 218-219.

26 Het huwelijk met Louki Vischer, geboren  
25 augustus 1870, vond plaats op 11 oktober 
1899, twee maanden na Clara’s geboorte. 
Proost 1958, p. 31. Louise Vischer is in 1957 
overleden in Bussum. Fontijn en Lodders 1981, 
p. 90-92.

27 Coenen zorgde er met behulp van ‘gummi’ 
voor kinderloos te blijven. Vrijwel al zijn 
minnaressen waren kinderloos, alleen Carry 
van Bruggen en Eva Raedt-de Canter hadden 
kinderen (van hun echtgenoten).

28 Fontijn en Lodders 1981, p. 31. Frans Coenen 
aan Clara Klaver, 16 mei 1933.

29 Frans Coenen aan Clara Klaver, 21 juni 1932. 
30 Frans Coenen liet een huis bouwen op de 

Hogezandweg, nu Busken Huetlaan, in Bussum. 
Hij was bevriend met Henriette en Richard 
Roland Holst uit Laren en bezocht geregeld hun 
‘kring’ waar ook Augusta de Wit, Adriaan Pit 
en de schilder Otto van Tussenbroek kwamen. 
Proost 1958, p. 80. 

31 ‘Vanmiddag had ik mevr. Coenen en haar 
vriendin J.V. Vies bij mij te theedrinken. En 
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Bussum en ’t buurtje waar ze wonen en om 
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gewenscht blijkt. Meer behoeft niet zoo zeer, 
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onafscheidelijk...’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 10 november 1933.

32 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 mei 1932.
33 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 februari 1935.
34 Carry (Carolina Lea) de Haan en Kees van 
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35 Vrijwel alle persoonlijke correspondentie 

van Carry van Bruggen is vernietigd. Slechts 
vijf brieven van Carry aan Frans Coenen zijn 
uitgegeven: Carry van Bruggen, Vijf brieven 
aan Frans Coenen. J.M.J. Sicking (ed.), Den 
Haag, 1970. Op 13 augustus 1935 schreef 
Coenen aan Clara vanuit Florence: ‘Het is mij 
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jaar geleden ook een week geweest ben. Het 
was toen juist in het begin van de Carry-periode 
en ik kreeg een stroom van brieven, die ik 
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36 Wolf 1980, p. 142- 143. Zie ook Wiessing 
1960, p. 29. 

37 Marie Anne Tellegen studeerde rechten in 
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van het Kabinet der Koningin. Zie Weenink 
2014 en G.J. Röhmer, ‘M.A. Tellegen’, in:  
W. van den Broeke (red.), Utrechtse biografieën 
(4). Levensbeschrijvingen van bekende en 
onbekende Utrechters. Utrecht, 1997.

38 ‘Jij had het toch ook, liefste. Ik meen deze 
zelfvergetelheid. Je bracht je vrienden mee voor 
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voor haar.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
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20 juli 1920 met Carry van Bruggen. J.F. 
Heijbroek, ‘Pit, Adriaan (1860-1944)’, in: 
Biografisch Woordenboek van Nederland. 

39 Weenink 2014, p. 38.
40 Weenink 2014, p. 39.
41 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 november 

1932.
42 Taï Aagen-Moro noemde Agnes François 
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brieven die Frans Coenen van Carry van 
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Nationaal Archief, Den Haag.

44 E-mail Wim Weenink, 19 januari 2016 (PT). 
In 1956 woonde Agnes François op de Van 
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Haar nalatenschap is overgedragen aan het 
Literatuurmuseum door mevrouw Westerman 
Holstijn, Keizersgracht 743 in Amsterdam op 
10 november 1965.

45 ‘Zij [Agnes] heeft haar leerlingen afgeleverd, 
een bowlfuif ten afscheid gehad, waarvan ze 
katterig bleek den volgenden morgen.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 3 juli 1934.

46 Frans Coenen aan Clara Klaver, 8 mei 1934.
47 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 april 1933.
48 Proost 1958, p. 218.
49 Wilhelmina Willy Juliana Theresia Godthelp 

van Aggelen was danseres (pseudoniemen: 
Kamares en La Romanita), schrijver (Taï 
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lang duren, met versterving en regeneratie.’ 
Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 mei 1935. 
De Franse filosoof Georges Bataille schrijft 
in L’érotisme (1957), over het knooppunt van 
erotiek, geweld en religie. George Bataille, De 
erotiek. Vert. Jan Versteeg, Amsterdam, 1993. 
Zie ook Jaap Goedegebuure, Wit licht. Poëzie 
en mystiek in de Nederlandse literatuur van 
1890 tot nu. Nijmegen, 2015, p 18-19.

113 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 juli 1934.
114 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 juni 1933.
115 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 juli 1933. 
116 Frans Coenen aan Clara Klaver, 23 september 

1933.
117 ‘Zo’n soort wolf in schaapsvacht hè?’ Clara 

Klaver aan Frans Coenen, 15 februari 1933.
118 ‘Misschien is het alleen even erg, als je me 

vastbindt.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
22 april 1934. Ook Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 4 januari 1935. 

119 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 juli 1934.
120 Liefde en Logica, p. 13. 
121 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 

1932.
122 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 november 

1935.
123 ‘Het is tegelijk onze kracht en onze zwakheid, 

dit hartstochtelijk verlangen goed te zijn in zijn 
oogen. We kunnen alles en niets. Het zal wel 
niet voor alle vrouwen gelden. In ieder geval, 
ze willen het lang niet allemaal meer. Het is 
ook vaak moeilijk een “hij” te vinden, die je 
naar hartenlust vereeren kunt.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 18 oktober 1935.

124 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 juni 1934. 
Zie Bataille 1993, p. 118 over de overeenkomst 
tussen het offer en de liefdesdaad. ‘Als je de 
menschheid lief zou hebben zoals ik jou lief 
heb, zoo hevig en als een vuur in je brandende 
soms denkt te zullen opbranden, dan zou 
je bijna Christus zijn. Maar Christus is ook 
negatief, als hij sterft voor de menschheid. 
Misschien is verliezen meer dan winnen en 
liefhebben hetzelfde als sterven. Je kunt hier 
niet goed uitkomen… dat het doel van het 
leven sterven zou zijn.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 24 november 1933. Voor ‘Zaligmaker’ 
zie Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 maart 
1935: ‘Je schreef erg lief en vleiend over mij 
als... een beetje... een Zaligmaker. Maar ik 
geloof dat de grootste helft dier zaligheid bij 
jou zelve resideert, tenminste in aanleg en 
mogelijkheid om de zaligheid deelachtig te 
worden.’ Ze discussieerden uitvoerig over het 
boek De Zaligmaker van Jo van Ammers-Küller 
(1921). In Clara Klaver aan Frans Coenen, 
4 juni 1932, schreef Clara dat ze ooit een 
‘zaligmaker’ met een harem kende: ‘Klaartje 

liep er even in.’ 
125 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 december 

1934. Zie bijvoorbeeld ook: ‘Ik voelde je. Als 
ik alleen maar aan je denk, ben je toch verder 
weg. Nu lijk je er nog te zijn, zoo nabij… 
Zoo vertrouwd. Ik kon met je verkeren, zoals 
kinderlijk vrome menschen verkeren met hun 
god. Dat klinkt wat gek. Ik bedoel alleen maar, 
dat ik je aanwezigheid met dezelfde stelligheid 
bespeurde, waarmee deze menschen verklaren 
dat hun god om hen is. Het is, of je hoort wat ik 
zeg… of je weet wat ik voel.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 12 april 1935.

126 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 1934.
127 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 november 

1934. Zie Bataille 1993, p. 131-133. Voor 
Clara was het begrip ‘sterven’ ook gekoppeld 
aan haar angst voor het ‘onbegeerde morgen’: 
als zij op het hoogtepunt (ook in seksuele zin) 
van haar geluk mocht sterven, hoefde ze nooit 
meer minder gelukkig te zijn. Zie bijvoorbeeld 
Goedegebuure 2015, p. 12-13 voor definities 
van het begrip mystiek.

128 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 november 
1933. Coenen kon ook wel de charme inzien 
van Clara’s stemmingswisselingen: ‘Zoo gauw 
als zulk wereldgroot leed kan breken en opgaan 
in eenvoudige zinne-extase! Gelukkig, schat, 
voor ons beiden. Ik heb eigenlijk nooit een 
vrouw gehad bij wie zich die twee sferen zoo 
harmonisch aaneenslootten.’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 15 april 1935.

129 Zie ook Clara Klaver aan Frans Coenen,  
14 september 1933.

130 Zo schreef ze zeer melancholieke brieven over 
de dood op 9 maart 1934 en 14 maart 1934 
aan Coenen, in antwoord op zijn advies om 
‘belangstellingen te fokken’. 

131 Ze vond haar familie Doyer ‘wonderlijke 
mensen’: ‘De helft van mijn moeders familie 
is half gek.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
10 september 1932. Over de zelfmoord van 
Marietje Doyer zie Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 17 juli 1932. 

132 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 
1934. ‘Ik wil heelemaal niet mezelf doodmaken 
hoor. Dat doe ik zeker nooit. Alleen maar dat 
het dan zoo vanzelf op zou houden, dat er niets 
meer hoefde te komen.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 17 juli 1932.

133 ‘Het is nu eenmaal een beetje een schamel deel, 
kind, dat je van mij hebt. Maar ik kan ’t niet 
veranderen, gegeven het erfdeel der anderen en 
je moet maar trachten tevreden te zijn.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 13 september 1935.

134 Op de achterzijde van een brief van Clara 
noteerde Frans Coenen de namen van vijf 
vriendinnen en de sinterklaascadeaus die hij 

uit een zenuwziekte hersteld en verdroeg zijn 
aanwezigheid niet. Omdat zij toen vóórging, 
dreef ik hem terug, gaf tenminste geen 
weerklank en hij ging weg. En even later was 
er toen het einde, in den Schinkel [een rivier in 
Amsterdam, PT], paal zooveel... als hij zelf in 
een briefje waarschuwde. Daar heeft men hem 
toen opgehaald.’

77 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 juli 1932.
78 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 juli 1932. 
79 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 

1932.
80 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 mei 1933. 
81 Frans Coenen aan Clara Klaver, 23 januari 

1933.
82 Klaver 1979, p. 42.
83 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 juli 1932.
84 Frans Coenen aan Clara Klaver, 17 juli 1932.
85 Frans Coenen aan Clara Klaver, 26 juli 1932.
86 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 juli 1932.
87 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 juli 1932. 

Coenen was toch enigszins beducht voor de 
militair Van den Boogaard. Hij was blij dat 
Wim ‘geen jaloersche Geweldenaar’ was: ‘Dan 
waren we er beiden niet goed afgekomen.’ 

Frans Coenen aan Clara Klaver, 18 juli 1932. 
88 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 oktober 

1932.
89 Wim had een wat sombere jeugd gehad. Toen 

hij heel jong was, is zijn moeder gestorven 
waarna hij bij zijn grootouders in huis kwam. 
Hij was vroeg getrouwd. ‘Tante Geesje’, in: 
Ons Gezin 10/3 (1955), p. 88. Gebundeld 
in Scheepjes van papier, p. 240-248. In de 
boekuitgave zijn de beginregels verwijderd 
waaruit blijkt dat tante Geesje een familielid 
van Wim van den Boogaard was.

90 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 september 
1932. 

91 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 oktober 
1932.

92 Frans Coenen aan Clara Klaver, 29 juni 1932.
93 Frans Coenen aan Clara Klaver, 11 oktober 

1932.
94 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 

1932.
95 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 

1932.
96 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 september 

1932.
97 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 oktober 

1932.
98 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 

1932.
99 ‘Ik wil de vrouwen niet om te naaien, 

maar om ze te mishandelen, te slaan.’ 
Dagboekaantekening 6 mei 1890. Fontijn en 
Lodders 1981, p. 62-64. 

100 Weenink 2014, p. 34. Het is niet bekend of 
Coenen ook met Carry van Bruggen een sm-
getinte seksuele relatie had. Hij vond Carry 
‘zoo weinig zinnelijk’. Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 15 november 1935.

101 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 juli 1932. In 
antwoord op zijn vraag: ‘Ben je niet tezeer bang 
voor mijn “hardhandigheid”, die inderdaad 
soms brandende teekens nalaat.’ Frans Coenen 
aan Clara Klaver, 26 juli 1932.

102 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 juli 1934.
103 En andere attributen: ‘Alleen speet het mij 

geen Spaansch of oostersch riet bij de hand te 
hebben’. Frans Coenen aan Clara Klaver,  
28 februari 1936. 

104 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 juli 1934. 
105 Frans Coenen aan Clara Klaver, 12 mei 1933.
106 Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 oktober 

1933.
107 Onder psychiaters wordt BDSM (bondage en 

sm) met wederzijdse instemming tegenwoordig 
gezien als een ‘normale’ seksuele voorkeur, 
hoewel het welbevinden van de dominant 
groter is dan dat van de onderdanige. Zie 
bijvoorbeeld: Jozifkova E., ‘Consensual 
sadomasochistic sex (BDSM): the roots, the 
risks, and the distinctions between BDSM and 
violence’, in: Curr. Psychiatry Rep, september 
2013, 15(9):392. Zie voor een literaire 
verbeelding van een sadomasochistische 
relatie vanuit het oogpunt van de ‘slavin’: 
Pauline Réage, Histoire d’O (1954). Carry van 
Bruggens broer, Jacob Israël de Haan, schreef 
over een homoseksuele relatie met sadisme de 
roman Pathologieën. De ondergang van Johan 
van Vere de With (1908).

108 Frans Coenen aan Clara Klaver, 19 december 
1933.

109 Weenink 2014, p. 74. Zie ook deze anekdote 
over Coenens interesse in ‘zwakheid’. Menno 
ter Braak was samen met Frans Coenen bij een 
HBS-examen: ‘Oja, nog een mooi incident. 
Een jongen van ± 16 jaar heeft vanmorgen op 
school spontaan gewaterd, in de klas! Groot 
vermaak bij zijn klasgenooten, maar woede bij 
den rector, die hem ‘verwijderd’ heeft. Frans 
Coenen was onmiddellijk zeer geïnteresseerd 
bij dezen ‘zwakke’!’ Menno ter Braak aan E. du 
Perron, 25 juni 1932, www.mennoterbraak.nl. 

110 Sterke persoonlijkheden zoals haar 
grootmoeder Eefje Klaver. Zie ‘Het huis van 
mijn grootouders’, in: Maanlicht, p. 108.

111 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 december 
1933.

112 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 juli 1934. 
Zie ook ‘Het zal heel pleizierig zijn, schat, zoo 
alleen in het huis. En jij ongestoord naakt en 
ongehinderd overgegeven. Dat zal dan uren 
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mannelijke in mij en als dit zich keeren mag 
naar wat jij vrouwelijk in je hebt dan is het voor 
ons beiden goed.’ Fontijn en Schouten 1978,  
p. 27. Wolf 1980, p. 133

163 Frans Coenen aan Clara Klaver, 5 december 
1933. 

164 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935.
165 Clara had Frans verteld dat ze bang was 

zwanger te zijn (de ‘katastroof’) en Coenen 
wist dat een kind niet van hem kon zijn. Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 13 april 1934. ‘Maar 
een vrouw mag nooit haar man bedriegen, een 
man zijn vrouw wèl, dat is de zede.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 8 juli 1932.

166 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 april 1934. 
Op 21 juli 1935 vermaande Frans haar, voor hij 
vier weken op reis ging: ‘En jij, zal je kuisch 
leven? Behalve het onvermijdelijke met Wim, 
wil ik het zoo. Dat onvermijdelijke is al erg 
genoeg, maar behoort tot het dagelijksch leven.’

167 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 mei 1932.
168 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 december 

1933. 
169 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.
170 Marjan Schwegman, ‘Tussen traditie en 

moderniteit: de Nederlandse vrouw tijdens 
het Interbellum’, in: A. Jespers (red.), Bericht 
uit 1929. ’s-Gravenhage, 1989. Zie ook Rob 
Hartmans, ‘De nieuwe vrouw’, in: Historisch 
nieuwsblad, februari 2014, p. 57-63.

171 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

172 Frans Coenen aan Clara Klaver 19 juni 1933.
173 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 december 

1934.
174 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juni 1932.
175 ‘Intusschen, lieverd, is 100 pond, aangekleed, 

zeer beslist te weinig. Pap eten en melk 
drinken! Zal je ’t genoeg doen? Liesje weegt 
even veel en is er heel naar van. Dat ben jij 
nu niet, omdat je niet hysterisch bent. Maar 
vatbaar word je anders wel en misschien 
bloedarmoedig. Voel je je vaak duizelig en 
hoofdpijnig? Mij dunkt, vroeger meer dan nu. 
Je kunt aardig wat aan, van allerlei, werk en 
spel. Maar je hoort toch zeker een 110 [pond] 
te zijn, uitgekleed.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 29 mei 1934.

176 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 december 
1933.

177 Frans Coenen aan Clara Klaver, 5 oktober 1934.
178 Frans Coenen aan Clara Klaver, 16 november 

1934. ‘Mijn uithoudingsvermogen is gewoon 
een roes, liefste. Jij maakt me zoo veel 
extatisch. Ik zou door kunnen gaan tot ik stierf 
of minstens bewusteloos werd.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 18 november 1934.

179 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 oktober 

1934, 5 oktober 1934 en 26 januari 1935.
180 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 oktober 

1934.
181 Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 maart 1935.
182 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 oktober 

1932.
183 ‘Als ik het van mijn eigen geld af moet nemen, 

gebeurt het nooit en ik wil er zoo graag een 
beetje behoorlijk uitzien als ik eens bij je ben 
en anders ook wel natuurlijk.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 11 september 1932 en 13 
september 1932.

184 Frans Coenen aan Clara Klaver, 30 november 
1934.

185 Frans Coenen aan Clara Klaver, 11 november 
1934.

186 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 november 
1934.

187 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 januari 1936.
188 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 april 1934. 
189 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 

1934. Clara verwijst naar Andersens sprookje 
De schaduw (Skyggen, 1847), waarin het 
silhouet van de hoofdpersoon een eigen leven 
gaat leiden.

190 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934.

191 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 
1934.

192 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 1935.
193 In Coenens appartement luisterden ze vaak 

samen naar klassieke muziek op de pathefoon. 
Hoewel Clara wel enige bijbelkennis had, 
herkende ze niet alle verwijzingen in Coenens 
brieven. ‘Ik ken eigenlijk niets van de 
bijbel. Alleen de verhalen, zoals je die op de 
zondagsschool verteld werden. Die heb ik goed 
onthouden, maar verder weet ik niets. Je zou 
me heel veel moeten leren en ik zou zoo ijverig 
alles doen, wat je me opgaf. Hoe wijs zou ik 
zijn, als je me van mijn kinderjaren af gekend 
had.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 april 
1934. Hij regelde dat ze een bijbel kreeg om 
haar kennis bij te spijkeren: ‘Het is inmiddels 
schandelijk dat je Corinthe 8-10 niet kent. En 
misschien heel weinig van den bijbel? Dan 
zullen we die studie ter hand moeten nemen en 
telkens een kapittel lezen met overslaan van 
de bedenkelijke passages, die maar onreine 
gedachten geven.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 22 oktober 1933.

194 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 maart 1934 
en 14 maart 1934.

195 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juni 1935.
196 ‘Gisteren heb ik “gesproken” voor een 

gehoor van heel of half communisten in een 
lokaal der tentoonstelling kultuur 1934, een 
antifascistische tentoonstelling. Het was zeer 

voor hen wilde kopen: Agnes, Taï, Liesje, Clara 
en Betty. Clara kreeg een ‘dessous’ (lingerie) 
en een speelgoedhondje. ‘’t Beteekent iets, dat 
ik voor drie van mijn vrouwelijke vrienden 
speelgoedbeesten mee zou kunnen brengen ter 
verhooging van derzelver levensjolijt. Zouden 
jullie zooveel kinderlijker zijn dan vroeger, of 
eenvoudig meer jezelf? De heele wereld schijnt 
mij kinderachtiger, in alles. Intusschen vind ik 
’t bij vrouwen wel lief. En een aanleiding ze als 
kinderen te behandelen…’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 9 december 1934.

135 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 1933. 
Zie ook: Clara Klaver aan Frans Coenen 10 
juli 1934. Al voordat Clara Coenens minnares 
werd, ontmoette ze Eva Raedt-de Canter heel 
kort toen Eva Clara’s honorarium voor Groot 
Nederland kwam brengen. Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 22 april 1932.

136 ‘Het is toch zoo jammer dat ik je huis niet 
kan schoonmaken. Ik zou zoo graag willen en 
koken ook, als Taï eens weggaat, en waschen en 
boeken van je lezen, zodat je ze niet helemaal 
zelf hoeft te lezen, als ze leelijk zijn en nog veel 
meer. Ik hoef dan niet bij je te wonen. Ik wou 
het alleen maar doen en als je niet alleen thuis 
kwam, ging ik dan al weg.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 5 april 1935.

137 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 november 
1934. ‘Taï is toch wel anders. Ik voel nooit 
die irritatie, als je me van haar vertelt.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 8 februari 1935.

138 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 
1932.

139 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juli 1934.
140 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 januari 

1935.
141 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 juli 1934.
142 ‘Je kunt mij, of een deel van mij, wel overlaten 

aan een andere vrouw, mits deze op dezelfde 
“totalitaire” wijze van mij houdt als jij. Is ’t 
zoo niet? Als dat niet zoo is, dan heeft zij niet 
het recht, dat jouw absoluut gevoel je meent te 
geven.’ Frans Coenen aan Clara Klaver,  
25 maart 1935.

143 ‘Nu wou ik graag, dat Agnes als ik zou zijn. 
Dat ze je even mateloos en absoluut liefhad. 
Ik geloofde het nooit heelemaal, maar ik deed 
voor mezelf alsof.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 22 maart 1935.

144 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 juni 1934.
145 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 februari 

1935. Ook de romans van Marianne Philips 
kon Clara tot haar eigen afschuw niet 
onbevooroordeeld lezen.

146 Clara Klaver aan Frans Coenen 12 april 1935. 
Achterop de enveloppe schreef Frans Coenen 
treintijden en daarbij ‘direct naar Liesje.’ 

147 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934. Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 juni 
1934.

148 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 juni 1934.
149 Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 november 

1933. Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 maart 
1935.

150 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 maart 1935.
151 Clara was altijd bang dat Coenen zou denken, 

dat ze over hem ‘meesteren wou, als Liesje 
soms begeert’. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
16 februari 1935.

152 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 november 
1934. ‘Zul je niet al te medelijdend zijn? Dan 
gaat ze het zalig vinden om zulke scènes te 
maken en doet niet anders en de oude moeke 
raakt heelemaal de kluts kwijt. Ik geloof wel, 
dat ze altijd erg bang zou moeten zijn, om 
zich wel te gedragen.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 7 juli 1934.

153 Frans Coenen aan Clara Klaver, 30 november 
1934. Ten overvloede schreef hij dat hij alle 
aardige vrouwen zo aardig vond dat hij het
 ‘defense de toucher’ opgeheven zou willen zien.

154 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 december 
1934.

155 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 juli 1934 en 
31 augustus 1934. Wellicht was het ‘Jodinnetje’ 
Elly Jacobs, door Coenen omschreven als ‘zoo 
keurig en fijn als een poesje van goeden huize. 
Ze was erg blij met haar baantje en vertelde 
dat ze toch maar Zionist was geworden, al 
voelde zij niet veel voor de zaak. Maar als je nu 
eenmaal jodin was...’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 27 mei 1935. Zie ook: ‘Het is toch zoo 
verwonderlijk dat je juist mij wel wou hebben. 
Waarom toch? En het Jodinnetje niet en Pop 
Buning niet en nog veel meer anderen niet, die 
toch misschien veel mooier zijn.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 11 november 1934.

156 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 juni 1934.
157 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 april 1933.
158 Frans Coenen aan Clara Klaver, 26 mei 1934.
159 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 

1935. De dames Van der Hoek logeerden 
wekenlang bij Coenen op de Argnonautenstraat. 
Eva Raedt-de Canter liet hij ‘zoo zalig’ op 
zijn zolderkamer werken en Taï Aagen-Moro 
‘mocht’ voor hem koken.

160 Clara Klaver aan Frans Coenen 10 juli 1934. 
161 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 december 

1934.
162 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 december 

1933. Ook Carry van Bruggen schreef aan 
Frans Coenen dat ze ‘het uiten van vereering 
en genegenheid zoo heerlijk vond’. Maar Carry 
van Bruggen draaide de genderrollen precies 
om: ‘Die drang om te vereeren is misschien het 
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of koken? Vrouwelijke auteurs in strijd met het 
mannelijke literaire veld’, in: Uitgelezen 12 / 3 
(2006), p. 1-5.

223 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 
1934.

224 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 november 
1933.

225 Ze had drie stukjes naar het dagblad gestuurd. 
De redactie koos haar relaas over een nacht 
waarin ze met haar zwager Hans van Onck naar 
huis wandelde. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
7 oktober 1933. Dit stuk had ze trouwens niet 
aan Coenen laten lezen, lang niet alles ging 
vooraf naar zijn bureau. ‘Zou ik een nummer 
krijgen? Dan zal ik het voor je bewaren, want 
je hebt eigenlijk nooit iets gelezen van deze 
pogingen tot journalistiek. Ik durfde ze je nooit 
te laten lezen, omdat ik ze zelf dan weer zoo 
gek vond.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
20 oktober 1934.

226 ‘Tussen Rotterdam en Gouda’, in: Liefde en 
Logica, p. 130-136.

227 ‘Ungarisch’ in: Rouska, p. 74-80. Clara maakt 
het voorval, uitvoerig beschreven in een brief 
van 1 maart 1934 aan Frans Coenen, (uiteraard) 
mooier dan het in werkelijkheid was. De tien 
meisjes kwamen alleen naar de kamer kijken, 
bleven theedrinken en lieten een boeket achter, 
in het verhaal woonden ze veertien dagen in het 
pension. 

228 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 maart 1935.
229 Met illustraties van Gerard Baksteen. 

Wereldkroniek, 17 december 1938. Later 
bundelde Clara enkele kerstverhalen in de 
tweede druk van Maanlicht. Het manuscript 
van Huisjes van kaarten bevat een scène over 
een meisje in de klas van Therese, de slecht 
verzorgde, donkerharige Betje Schipper, 
dat opsnijdt over haar poppen. De scène is 
niet in de roman terechtgekomen, maar als 
kerstverhaal gepubliceerd: ‘De kerstboom in 
het bos’, in: Maanlicht, p. 27-39.

230 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 oktober 
1933. De Korenschoof was een brood- en 
meelfabriek in Utrecht. In 1885 werd 
De Korenschoof tevens een brood- en 
banketbakkerij met meerdere bakkerswinkels in 
Utrecht. 

231 Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 oktober 
1933.

232 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 
1933. 

233 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 december 
1934.

234 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 oktober 
1934.

235 Frans Coenen aan Clara Klaver, 25 februari 
1935: ‘En ik ben nu wel zeer nieuwsgierig naar 

Sweet Seventeen (een heel goede titel!) dat ik 
niet las, maar wel ergens heenzond indertijd. 
In de envelop waar in het nu is, kreeg ik het 
terug, ergens vandaan. Zou ’t niet voor de 
Gids deugen? Ik wou het daar zoo graag eens 
probeeren.’

236 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 november 
1932. Op het manuscript van het verhaal 
‘Kaplaarzen of kleine tragedie’ door C. Klaver 
staat een stempel ‘ontvangen 28 december 
1932’. Het verhaal is gebundeld in Scheepjes 
van papier, p. 206-210. ‘Eva’ verkocht ze 
pas ruim vijf jaar later aan Oké, maart 1938, 
p. 23-29. Om de verwarring compleet te 
maken, gaf Clara haar verhalen nogal eens een 
nieuwe titel. Het verhaal ‘Vale ouwe’ heette 
achtereenvolgens ‘Op schrale grond’, ‘Stad en 
heide’ en ‘De krant onder het petroleumtoestel’.

237 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 november 
1933.

238 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 maart 
1934. Robbers was redacteur van Elsevier’s 
Geïllustreerd Maandschrift, net als 
Nederland en Morks Magazijn een algemeen 
publiekstijdschrift.

239 ‘Schets in pastel’, in: Elsevier’s Geïllustreerd 
Maandschrift, 1935 - 1 (Januari - Juni) . 
Robbers had het al veel eerder aangenomen. Als 
couleur locale koos Clara voor ‘die barre, door 
de zon geblakerde kleine ontginning midden 
in de hei… een herinnering aan mijn Drents-
Groningse logeerpartij. […] Toen ik het schreef 
was het, of ik dat bedwelmd leven opdiepte uit 
mezelf. Ik dacht niet aan iemand, die ik gekend 
had. […] Niet wat ze beleven is tragisch, maar 
dat het kleine, wezenlooze, vreugdelooze 
vegeteren al hun leven is. […] Ik voel wel juist 
deze tragiek van het laag-bij-de-grondse, dat 
zijn eigen armoe niet eens beseft.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 2 december 1934. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 1934. 

240 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 
1935.

241 ‘De tantes’ in De Stem, najaar 1936, p. 1161-
1175. De Stem, dat bij de oprichting tot doel 
had ‘zooveel mogelijk werk te brengen van 
nog onbekende of weinig bekende jongeren’, 
verscheen van 1921 tot 1941. Zie o.a.: ‘Deze 
Stem gaf velerlei vertier. Het artikel over 
Menno ter Braak, waar ik het erg mee eens was 
natuurlijk.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
7 maart 1936.

242 Zij: Maandblad voor de vrouw verscheen 
sinds 1916 afzonderlijk en als bijlage bij 
Morks’ Magazijn. Beide tijdschriften waren 
royaal geïllustreerde maandbladen. Alex 
Rutten, ‘Goedkoop, Groot, Geïllustreerd: 
Literatuurkritiek en publieksbemiddeling 

onwezenlijk en zij begrepen er geloof ik niets 
van.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 juli 
1934. Coenen was lid van dit Comité Cultuur 
1934, een groep van links-geëngageerde 
schrijvers en beeldend kunstenaars. Zijn lezing 
op 5 juli 1934 ging over ‘de boekverbranding 
als verschijnsel van het fascisme’. Het Volk, 6 
juli 1934. Zie ook Proost 1958, p. 206-209 voor 
Coenens ideeën over het opkomende fascisme.

197 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 augustus 
1933. Nadat de vluchteling op een vrachtboot 
naar Oslo was gezet, had Coenen het nog druk 
met ‘confereeren’ met de vreemdelingendienst 
op het havenbureau. Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 2 juni 1933.

198 Van Herpen 2002-b, p. 27. Coenen was ook 
voorzitter van het [Carl von] Ossietzky Comité. 

199 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 juni 1933. 
Over een portret van Betty schreef Clara: ‘Het 
lijkt niet op Betty die ik gezien heb, maar het 
is haar misschien wel. Ze ziet er een beetje 
bezeten uit… door een idee… een verlangen… 
ik weet niet wat. Ze zou met dat gezicht op 
een barricade kunnen staan… met een rode 
vlag in de hand een volksmenigte aanvoeren of 
zooiets.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
28 april 1934.

200 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 juli 1934.
201 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 maart 1934.
202 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 maart 1933 

en Clara Klaver aan Frans Coenen,  
17 november 1933.

203 Frits Hopman was redacteur Letteren bij de 
Nieuwe Rotterdamsche Courant en stierf 
in 1936. Zie onder andere: Frits Hopman, 
Pastorale. Gevolgd door Frans Coenen, Frits 
Hopman ter herinnering. Doorwerth, 1994. 
‘Trouwens ik vind de meeste mooi. Ik zou ze 
zelf geschreven kunnen hebben – schrik niet, 
ik ben niet plotseling door hoogmoedswaanzin 
bevangen – ik bedoel, als ik werkelijk schrijven 
kon. Veel heb ik precies zoo gevoeld, maar ik 
vind niet zulke mooie woorden.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 25 maart 1933.

204 Weleer deel II, p. 25-26. Voor haar recensies zie 
bijvoorbeeld in Elseviers Weekblad, 8 februari 
1958, p. 35. 

205 Clara Klaver aan Frans Coenen 29 juli 1934.
206 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 maart 1935.
207 ‘Ik zal nooit meer zeggen dat ik Boutens niet 

kan lezen. Dit vind ik prachtig.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 29 oktober 1932.

208 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1932.

209 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 oktober 
1932.

210 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 oktober 
1932.

211 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 februari 
1934. Eerder had Coenen het verzoek gekregen 
om een ‘aanbevelend woordje te schrijven 
voor een Hollandsche vertaling van Lady 
Chatterley’s Lover [van] Lawrence. Wat ik 
beloofde... ook vanwege de uitgeversrelatie.’ 
Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 augustus 
1933. ‘Het is mooi en wonderlijk te denken, dat 
een man dit schreef.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 26 oktober 1934. Women in love vond 
ze ‘erg raar’. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
4 november 1934.

212 ‘Als ik me aan zulke beschouwingen waag, 
is het net zooiets als de zuigeling, die op een 
beenen ring knabbelt om de tandjes door te 
krijgen. Ik moet soms zoo op iets bijten.’ Over 
The virgin and the gipsy van D.H. Lawrence en 
Träume der Ellen Stein van Georg Hermann. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 november 
1933.

213 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 
1934.

214 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935. 
De titel van het interview van ‘Annelen’ luidde: 
‘Het Réveil der Vrouwen. Onderhoud met Mr. 
M.A. Tellegen’, in: Algemeen Handelsblad, 
Zaterdagavond-bijvoegsel, 23 maart 1935. 
Aan haar vriendin An Maas schreef Tellegen 
dat ze ‘wat mij alles in de mond is gelegd’ niet 
allemaal voor haar rekening nam. Weenink 
2014, p. 64 en 373.

215 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 september 
1933.

216 Het lukte Coenen echter niet om Agnes 
François aan het schrijven te krijgen. ‘Agnes 
heeft groot gelijk, dat ze niet schrijven wil.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 december 
1934.

217 Frans Coenen aan Clara Klaver, 29 oktober 
1934.

218 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 
1934.

219 Gebundeld in Scheepjes van papier, p. 153-156. 
220 Hilligje Klein-Wenstink is de naam van dit 

meisje in De wijde wereld, p. 163. Gebundeld 
in Liefde en Logica, p. 101-122.

221 Al deze verhalen zijn gebundeld, maar ik heb 
ze niet allemaal aangetroffen in kranten of 
tijdschriften.

222 Voor populaire, commerciële bladen was 
economische winst uiteraard het doel en daarom 
moest een zo groot mogelijk publiek worden 
aangesproken. Van potentiële vrouwelijke 
lezers werd verwacht dat zij vooral zouden 
zijn geïnteresseerd in artikelen die aansloten 
bij hun leefwereld en vrouwelijke auteurs 
werden het best geschikt geacht om daarover 
te schrijven. Geraldine Reymenants, Schrijven 



514 515

publiceerde het verhaal nooit, het typoscript 
bewaarde ze wel (LM). De complete opzet voor 
het verhaal schreef ze al eerder in Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 5 oktober 1934.

272 ‘Het begin en eind is aardig en goed. De 
middenmoot lijkt me veel minder. Dat bloemen 
glimlachen is al precair en niet origineel. 
Maar ’t kan ermee door. Dat die glimlach 
echter op zijn eentje door de wereld spookt 
en “onoverwinlijk” blijkt, is heusch gezocht 
en gekunsteld. Op de manier van Henr. van 
Eyck. En ook die “man der wet” is te veel of 
overbodig, dus hinderlijk. Een schoolmeester 
van hout is genoeg.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 24 december 1934.

273 ‘Ook bij sommige stukken van Mallemolen 
had ik ditzelfde bange gevoel, dat het wel 
bespottelijk zou zijn. Dat was het verdriet… 
mijn eigen verdriet, zoo als ik het binnen in me 
voelde. Toevallig vielen de woorden zoo goed 
uit, dat je ze begrijpen kon. Het had even goed 
anders kunnen zijn. Het had even goed onecht 
en banaal en sentimenteel kunnen lijken. Echt 
gevoel brengt lang niet altijd de echte woorden 
mee.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
26 december 1934.

274 Bulthuis 1985, p. 69.
275 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934. 

Zie ook: ‘Vreemde menschen zijn eigenlijk alle 
menschen behalve jij. Als ik er wat veel van 
zien moet, maakt het me moe en melancholiek. 
Op dezelfde manier als ik dat word van uit 
logeren zijn.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
18 mei 1935.

276 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 februari 
1936. Eind 1935 wilde Coenen haar laten 
kennismaken met mevrouw G.J. Werumeus 
Buning-Ensink. ‘Pop’ was de echtgenote van de 
letterkundige J.W.F. Werumeus Buning, maar 
het echtpaar leefde sinds circa 1930 gescheiden. 
Ook die ontmoeting hield Clara af: ‘Ik denk 
eigenlijk niet, dat jij zoo zeer tussen Pop 
Buning en mij zou staan als tussen Betty en mij, 
als we elkaar ontmoeten. Maar het is toch beter 
het niet te doen, geloof ik. Ik zal altijd degene 
die met belangstelling en iets van warmte mij 
tegemoet komt, teleur moeten stellen. Ik kan 
niet open zijn… niet mezelf ongeremd geven in 
zulke vriendschappen. Ik ben alleen maar een 
welwillende, maar zeer gereserveerde dame 
dan. Helemaal niet de Klaartje van de boeken.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 november 
1935. Pop Buning vertaalde (kinder)boeken en 
bewerkte onder andere van Vera Figner, Nacht 
over Rusland (1931). 

277 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 juni 1933.
278 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 april 1934. 

Zie ook Clara Klaver aan Frans Coenen,  

23 augustus 1934.
279 Volgens Fre Dommisse in haar inleiding bij de 

tentoonstelling van Luite Klaver in Utrecht in 
1954 (LM).

280 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

281 Clara Klaver aan Frans Coenen 1 april 1934. 
Zie ook: ‘Ik denk dat vader vreselijk lijdt onder 
dit samen met tante Bertha uit zijn. Hij wil 
tenminste met alle geweld naar huis, hoewel 
zij graag wat langer gebleven was.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 30 oktober 1934. 
Een jaar later: ‘Tante Bertha is in deze blanke 
wereld alleen het zwarte schaap. Ze was niets 
aardig, mopperig, voor mij naar en alsof ze 
voortdurend tekort gedaan werd. Ik denk, dat 
Lien haar niet genoeg waardeert. Dat is dan ook 
grievend.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
30 juni 1935.

282 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 augustus 
1934.

283 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 oktober 
1934.

284 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 
1934. De Vrinds gaven ƒ50, Dick en Ina Klaver 
ƒ25. Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 april 
1935.

285 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 september 
1934. 

286 Frans Coenen aan Clara Klaver, 23 september 
1934. Coenen vond Van Oncks schetsje niet 
onaardig, maar publiceerde het niet.

287 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 mei 1934. 
Waarschijnlijk had Hans van Onck een vaste 
baan bij de gemeente Rotterdam, als assistent 
van mr. Jacques Dutilh (1884-1960), die vanaf 
1927 liberaal gemeenteraadslid van Rotterdam 
was. Van Onck had gefraudeerd op deze 
werkplek of in de voorbereidingen voor een 
zomerkamp voor onbemiddelde jongemannen 
in Hattem in het voorjaar van 1934. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 30 maart 1934 en 10 
mei 1934. In ieder geval verloor Van Onck in 
de zomer van 1934 zijn baan. In 1935 hield hij 
zich volgens Clara bezig met smokkelarij. 

288 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.
289 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 

1934.
290 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 

1934. Waarschijnlijk had Van Onck op het 
Gymnasium Erasmianum gezeten. Van Onck 
probeerde vaak aan te pappen met Clara: ‘Mij 
heeft hij ditmaal niet gevraagd voor minnares. 
Hij heeft er ook genoeg, geloof ik, al weet ik 
nooit helemaal wat Wahrheit und Dichtung is in 
zijn verhalen.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
12-13 mei 1934.

291 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 oktober 

in Morks’ Magazijn (1910-1942) en ’Zij’: 
Maandblad voor de vrouw (1916-1942)’, 
in: Nederlandse Letterkunde 18/3 (2013),  
p. 161-178. 

243 Het verhaal ‘Een man’ in de editie van 
februari 1935. De collectie van de Koninklijke 
Bibliotheek is niet compleet, het is mogelijk 
dat Clare meer verhalen voor het tijdschrift 
schreef. Van Houtens Eigen Tijdschrift was 
niet in de winkel te koop en het was ook niet 
mogelijk om een abonnement af te sluiten. Veel 
bekende Nederlandse geleerden, schrijvers en 
kunstenaars werkten voor het tijdschrift. Zo 
leverden onder andere Felix Timmermans en 
Rie Cramer, Eelco M. ten Harmsen van den 
Beek, Jeanne Reyneke van Stuwe en C.M. 
van Hille-Gaerthé bijdragen. De artikelen 
behandelen de Nederlandse literatuur, kunst, 
steden en natuur. Er was ook een vaste rubriek 
‘Voor onze kinderen’ met sprookjes, liedjes en 
spelletjes. www.kb.nl. 

244 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 
1935.

245 Bijvoorbeeld: ‘Het wonder’, in: Oké, januari 
1938, p. 36-41. ‘De heldin’, in: Oké, april 1939, 
p. 15-17. Nova. Ellerman’s nieuw magazine 
werd uitgegeven door A.J.G. Strengholt en 
Allert de Lange in Amsterdam. Het verscheen 
van 1926 tot 1931. Astra. Geïllustreerd 
maandschrift werd uitgegeven door Firma 
Holdert & Co in Amsterdam van 1923 tot 1942 
en van 1946 tot 1949 (www.tijdschriftstudies.
nl). ‘Verleden zag ik een verhaaltje van Rie 
Cramer in Astra, dat duidelijk meer was dan de 
rest. Heb je niets voor Astra? En denk aan de 
Rotterdammer.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 
5 juli 1935. Monica Soeting zegt dat ze over 
het tijdschrift Nova geen enkele informatie kon 
vinden. Monica Soeting, ‘Interviewtje spelen. 
De autobiografieën van Cissy van Marxveldt 
en Emmy Belinfante-Belinfante’, in: De 
Parelduiker 17/1 (2012), p. 43-56 (noot 9).

246 Klaver 1979, p. 69. In de Indische krant 
Sumatra Post van 26 oktober 1940 verscheen 
‘Het Pleintje van de Duizend Wonderen’.

247 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 en 2 maart 
1934.

248 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 oktober 
1935.

249 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 maart 
1935. Het verhaal over ‘het mannetje in 
de kruidenierswinkel en de Rizolienne’ is 
teruggevonden in Clare’s nalatenschap, maar 
voor zover bekend nooit gepubliceerd.

250 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 februari 
1935.

251 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 maart 1935. 
252 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 februari 

1935.
253 ‘Lili en de windhond’, in: De Groene,  

2 november 1935, p. 11. Het leverde dertig 
gulden op. Frans Coenen aan Clara Klaver,  
17 oktober 1935.

254 ‘Ik schreef korte verhalen, die je wel lezen mag, 
als je wilt. Als je me niet erg uitlacht.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 oktober 1933.

255 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 oktober 
1933.

256 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 december 
1934.

257 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935. 
‘Misschien plaatsen alle kranten haastig mijn 
verhalen, als straks het boek uit is. Wie weet! 
Kon ik nu “konijn” maar schrijven hè?’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 18 januari 1935.

258 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

259 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 en 2 maart 
1934.

260 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 april 1934. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 en 13 mei 
1934. ‘Maar hij heeft er natuurlijk geen erg 
in, dat ik werkelijk iets te tikken heb en ik wil 
niet weer iemand in vertrouwen nemen. Het 
voornaamste is ook maar, dat ik het leer.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.

261 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 februari 1934 
en 18 juli 1934.

262 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 januari 
1935 en 1 maart 1935.

263 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 december 
1934.

264 Het Pygmalion-effect, of Rosenthal-effect, 
is de benaming voor de ervaring dat hoge 
verwachtingen van een leider tot betere 
prestaties leiden.

265 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 april 1935.
266 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 1935.
267 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 

1935. Voor een lezer uit de 21e eeuw is dit 
een ‘onfeministische’ opmerking. Schrijfster 
Emmy van Lokhorst schreef op een soortgelijke 
nederige en smekende toon aan haar minnaar 
Martinus Nijhoff. ‘Ze wil voor hem zorgen, 
kousen stoppen desnoods, als ze hem maar kan 
zien.’ Marja Pruis, De Nijhoffs of de gevolgen 
van een huwelijk. Amsterdam, 1999, p. 131.

268 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 mei 1934.
269 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 1935.
270 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1935.
271 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 

1934. ‘Kunstmatig is dit in ieder geval niet. Wel 
dwaas en onbezonnen misschien. Het dochtertje 
van 16 zal je hebben, hoor schat.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 18 december 1934. Ze 
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325 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1934.

326 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1934.

327 ‘Zoo is het dan toch wel de vinger Gods zeker 
en zal ik me moeten oproeren tot een zoo grote 
activiteit als voor verhuizen vereist wordt.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 november 
1933.

328 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 november 
1933.

329 Clara verwerkte haar ervaringen met de 
‘meneer van het woningbureau’ in het 
ongepubliceerde verhaal ‘Huizen zien’. 
Typoscript (LM). 

330 Voor het nieuwe huis werd geïnformeerd 
of Clara Klaver wel gunstig bekendstond. 
Ze vond het onaangenaam dat er in haar 
privéaangelegenheden werd gesnuffeld. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 29 november 1933.

331 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 5 juli 1937, 
Klaver 1979, p. 67.

332 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 39.
333 Huisjes van kaarten, p. 19.
334 Frans Coenen aan Clara Klaver, 7 juni 1935.
335 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 

1933.
336 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 

1933.
337 ‘Ik vind het zoo prettig, dat je erom geeft, 

hoe mijn huis is, liefste. Net of het dan toch 
een beetje van ons samen is, ook al ben je er 
maar een enkele keer. Nu ik het zoo prettig ga 
vinden om te leven, wil ik ook graag dat mijn 
huis aardig wordt. Om dit gaf ik niet. Ik was 
al verslagen, toen ik er in kwam.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 25 november 1933.

338 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 40.
339 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
340 Clara was ruimdenkender dan de meeste 

hospita’s: ‘Ik schijn altijd zonderlinge mensen 
tot me te trekken. Een neger, een Griek, 
een damesstrijkje, heel wat wonderlijke 
pensiongasten logeerden op dat bovenhuis.’ 
(knipselarchief LM). Clara’s adres staat 
niet in de Utrechtse adresboeken bij de 
beroepspensions.

341 Woningkaarten Gemeente Utrecht 1910-1936.
342 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 

1934 en 24 februari 1934.
343 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 mei 1934.
344 Clara speelde een bemiddelende rol tussen de 

bezorgde familie van het meisje en de Griekse 
familie.

345 Vourdides was actief bij atletiekvereniging 
Hellas en deed aan polsstok hoogspringen, 
tienkamp en kogelstoten. Zie o.a. Utrechts 
Nieuwsblad, 27 augustus 1934 en Utrechts 

Nieuwsblad, 1 juni 1935. 
346 Clara aan haar zuster Eveline, 3 februari 1936, 

Klaver 1979, p. 51-52.
347 Clara Klaver aan Frans Coenen, 31 maart 1935.
348 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 april 1934. 

Waarschijnlijk deelde Annema zijn kamer 
af en toe met zijn medestudent klassieke 
talen meneer Van der Horst, die ook op de 
Rembrandtkade bij Clara had gewoond.

349 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934.
350 Annema’s verloofde kwam geregeld 

theedrinken bij Clara. Annema had een 
motorfiets en nodigde Clara bijvoorbeeld uit 
mee te rijden als hij toch naar Rotterdam moest. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 november 
1935.

351 Clara Klaver aan Frans Coenen, 21 mei 1935.
352 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 mei 1935. 

De toon is schertsend, maar ook dominant (en 
bijbels): ‘Maar als het ooit tot dat Erge kwam, 
meisje, dan krijg je toch een pak slaag, dat je in 
geen drie volle dagen zitten kunt. Want Ik, de 
Heer, wensch geen concurrentie voorloopig op 
dit gebied, al is dit gebied ook maar klein, dat 
ik het met de hand bedekken kan. Reden temeer 
om daar onbetwist te blijven heerschen. Zelfs 
Wim... Als ik je nu hier bij mij had – en dat wou 
ik – sloeg ik je de billen roodgloeiend, omdat ik 
op ’t moment zelfs dien vagen mede-dinger niet 
verdraag. Hoeveel minder dien Anderen!’ Zie 
ook bijvoorbeeld: ‘Je weet, ik heb meer van die 
primitieve neiginkjes, een beetje jaloezie bijv. 
die ik dan met wellust toelaat, op sadistische 
wijze. Maar dieper in is er nooit een spoor van 
ontstemdheid. Ik wil Klaartje zoo als ze is en 
begeer haar eigenlijk alleen goed te doen, dat 
het materieele leven haar alvast dragelijker 
wordt.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 21 april 
1935.

353 ‘De nieuwe komt met ontbijt en koffie drinken, 
maar zonder middageten. Dat is eigenlijk wel 
prettig en ik houd er niet zoo heel veel minder 
van over. ƒ35 kreeg ik van hem en van allemaal 
nu ƒ50. Die ƒ15 verkook ik heusch wel; alleen 
eet ik dan zelf ook mee.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 25 mei 1934. 

354 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 september 
1934. Zie ook Clara aan Eveline Klaver, 27 
september 1936, Klaver 1979, p. 60-61. Verheij 
gaf veel extra kosten omdat hij zorgeloos met 
elektriciteit omsprong: ‘Eigenlijk houd ik op 
die manier maar een schijntje over van die ƒ20 
die hij me betaalt en heb voor erg weinig geld 
veel ongerief.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
18 januari 1935. 

355 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 
1935.

356 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 oktober 1934 

1934. In september 1934 logeerde Clara een 
week bij haar zus in Rotterdam, de scheiding 
was net aangevraagd. ‘Ze kunnen zelfs geen 
steun krijgen. Hans niet, omdat hij zijn 
betrekking door eigen schuld verloren heeft en 
Lien niet, omdat ze een vrouw is. Zoo is de wet. 
Er is niets aan te doen.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 23 september 1934.

292 Clara bracht de kerstdagen van 1934 bij Lien én 
Hans door. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
26 december 1934.

293 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 mei 1935.
294 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 juni 1935.
295 Dick was op 22 februari 1933 getrouwd met 

Geziena Jonker. Van 24 juni 1932 tot 2 juni 
1938 woonde hij in Rotterdam op de Taxisstraat 
11B. Hij kreeg drie dochters: Gerarda Jacoba 
(Gerda, 1935), Geertje Leni (Leny, 1938) en Ina 
Clara (Ineke, 1944).

296 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 juni 1934. 
297 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 november 

1934.
298 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 

1934.
299 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 

1934. Zie ook Frans Coenen aan Clara Klaver, 
11 juni 1934.

300 ‘Of ze ook seksuele relaties gehad hebben, weet 
ik niet. Op dat terrein was Clare erg gesloten.’ 
Klaver 1979, p. 42.

301 Luite en Bertha lazen trots en met plezier 
Clara’s roman Avontuur. ‘Ook mijn Avontuur 
heeft hij met veel interesse gelezen en nu 
zit tante Bertha erin begraven. Ze vindt het 
natuurlijk prachtig.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 27 augustus 1934.

302 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 december 
1934.

303 ‘Vind je grote families niet vaak om je 
gruwelijk te ergeren met hun familiejargon en 
hun eeuwig quasi-geestig gekibbel. Ik ga dood 
als ik er in verkeren moet en word nijdig als ik 
van ze lees.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
1 oktober 1934.

304 De erfenis van tante Ella, de weduwe van Da 
Doyers broer Jaap. Er kwam ook nog geld uit 
de erfenis van haar oom Johan, rente van een 
hypotheek die was opgelopen: ƒ92,68. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 september 1934.

305 ‘Maandag komt Anne bij me, mijn nichtje. 
Vanmorgen kreeg ik een brief. Ze wou, als ik 
weg kon komen, ergens in de stad met me gaan 
eten. Het zou wel een gebeurtenis voor me zijn 
en ik ben blij, dat ik mijn mantel en hoedje 
nu juist heb. Anders zou ik me zoo vreselijk 
armelijk gevoeld hebben.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 4 mei 1934. Clara kreeg ƒ10 en 
later nog een keer ƒ25 van Anne. Clara Klaver 

aan Frans Coenen, 7 mei 1934 en 11 mei 1934.
306 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934. 
307 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 september 

1934.
308 ‘Dit heb ik nu te leen gevraagd en ik voel me 

betrouwbaarder als ik het ook terug geef. Als ik 
dan weer eens wat van je leen, heb je ook niet 
een gevoel: dat zie ik nooit terug. Anders word 
ik net als vader of Hans.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 1 november 1932.

309 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934. Zie ook Frans Coenen aan Clara Klaver, 
11 juni 1934.

310 ‘Trouwens, al jouw familie is ... 
schilderachtig...’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 30 november 1934.

311 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1932.

312 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 april 1935. 
‘O ja, Alie heeft een zoon. In drie uur was alles 
gebeurd en ze maakt het best.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 5 april 1935.

313 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1934.

314 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1932.

315 ‘Harry vroeg me ƒ16 te leen. Hij kon de huur niet 
bij elkaar krijgen. Ik heb hem ƒ5 gegeven wat 
eigenlijk nog teveel is, want het is helemaal zijn
eigen schuld.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
8 november 1935. Op een aparte bladzijde in 
haar kasboek hield Clara bij wat Harry van haar 
leende en wanneer ze het terugkreeg.

316 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1932.

317 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 juli 1935. 
‘Vanmorgen, toen ik Harry weer ruim drie 
gulden gaf voor sigaren, die Wim voor hem 
verkocht had, dacht ik, dat ik eigenlijk wel thee 
en koffie zou kunnen verkopen in plaats van 
kamers verhuren. Maar dat is toch eigenlijk ook 
weer niets voor mij. Ik zou veel te veel uit huis 
moeten en daar erg treurig van worden. Dus 
toch maar niet.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
22 februari 1936.

318 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 november 
1934.

319 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 november 
1934.

320 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 juli 1934.
321 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 1934.
322 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 

1934.
323 Clara Klaver aan Frans Coenen 8 juni 1933. 

Alie noemde zich ook wel ‘Puck’. Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 8 februari 1935.

324 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 oktober 
1934.
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18 ‘Mallemolen: kenmerk van jeugd, melancholie 
en opstandigheid’, in: Het vaderland,  
23 oktober 1954. ‘Maar gedeeltelijk mijn 
werkelijke vader hoor’. Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 15 februari 1933.

19 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 juni 1932.
20 Mallemolen, p. 121.
21 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 februari 

1933.
22 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1933. Ze noteerde het citaat van Algernon 
Charles Swinburne in haar ‘gedichtenschrift’ 
(LM): ‘From too much love of living / From 
hope and fear set free / We thank with brief 
thanksgiving / Whatever gods may be / That 
no life lives for ever / That dead men rise up 
never / That even the weariest river / Winds 
somewhere safe to sea.’ 

23 Bekend waren de kinderboekenseries, 
bijvoorbeeld Ons Boekenplankje, ‘Een Nieuwe 
goedkoope Bibliotheek voor Jongens en 
Meisjes’. 

24 ‘De schrijfster staat aan den uitgever het recht 
af tot publicatie in boekvorm van haar boek, 
voorloopig getiteld HET LEVEN VAN ALLE 
DAG, in een oplage van 1200 exemplaren, 
nadat zoo mogelijk dit geheele werk in 
afleveringen is verschenen in het tijdschrift 
Groot Nederland, een uitgave van den uitgever.’

25 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 november 
1933.

26 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1933.

27 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 
1932.

28 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 november 
1933.

29 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 november 
1933.

30 Clara Klaver aan Frans Coenen 24 november 
1933.

31 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 december 
1934.

32 Reymenants 2006. Zie ook: Erica van Boven, 
‘Het pseudoniem als strategie. Pseudoniemen 
van vrouwelijke auteurs 1850-1900’, in: 
Nederlandse letterkunde 3 (1998), p. 309-326. 
Russ 1985, p. 38.

33 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 november 
1933.

34 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1933.

35 Frans Coenen aan Clara Klaver 3 november 
1933 en 6 november 1933.

36 ‘Toen Frans Coenen mijn eerste verhaal opnam 
in Groot Nederland, wilde ik om allerlei 
redenen een schuilnaam hebben. Door te spelen 
met mijn tweede naam, Helena, kwam ik tot 

Lennart.’ De Ceulaer 1966, p. 77. Het is niet 
aannemelijk dat Clara de letterlap verzon voor 
Frans Coenen.

37 Algemeen Dagblad, 1971 (knipselcollectie 
LM). De voornaam Clare kan Engels 
uitgesproken worden en dat doen ook velen. 
Waarschijnlijk zei ze zelf ‘Klaar Lénnart’. 
Vanaf deze paragraaf gebruik ik in de biografie 
en de noten de benaming Clare Lennart in 
plaats van Clara Klaver.

38 ‘Mallemolen’ in: Groot Nederland 1934, juli 
t/m december, p. 8-27, 128-155, 252-274, 356-
366, 435-449 en 527- 554.

39 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 april 1934.
40 Pol Kleijn, ‘De zaak-Onnes’, in: Endt 1960,  

p. 42.
41 Klaver 1979, p. 46.
42 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 december 

1932.
43 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 juni 1934.
44 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 juni 

1934. Mogelijk gaf Clare haar hoofdpersoon 
bewust de voornaam van Marie Anne (Marian) 
Tellegen. 

45 ‘Clare Lennart bezig met boek van vroeger’, in: 
Het Parool, 17 juli 1969.

46 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 augustus 
1934.

47 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 juli 1934.
48 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 / 28 oktober 

1934.
49 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 augustus 

1934.
50 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 augustus 

1934.
51 Avontuur, p. 24-27.
52 Avontuur, p. 228.
53 ‘Ze willen ook een lijst van titels… ‘Avontuur’ 

vinden ze niet bijzonder geslaagd.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 25 september 
1934. Avontuur heette aanvankelijk Vreemd 
Avontuur. Clare schreef zelf een synopsis / 
aanbiedingstekst voor Vreemd Avontuur in het 
manuscript van De blauwe horizon (collectie 
Maatschappij der Nederlandse Letterkunde, 
signatuur Ltk 1980, Universiteitsbibliotheek 
Leiden). Door het weglaten van het woord 
‘vreemd’, leek de titel wel meer op de bundel 
Avontuurtjes van Carry van Bruggen (1922) 
en Top Naeffs verhalenbundel Klein Avontuur 
(1928).

54 ‘Mallemolen: kenmerk van jeugd, melancholie 
en opstandigheid’, in: Het vaderland, 23 
oktober 1954. Anja de Feijter introduceerde 
de term ‘historisch debuut’ om aan te geven 
dat een werk eerder werd geschreven dan het 
officiële debuut. Peter Hofman, Lichtschikkend 
en zingend. De jonge Lucebert. Amsterdam, 

en Clara Klaver aan Frans Coenen,  
15 december 1934.

357 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

358 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934.
359 Frans Coenen aan Clara Klaver, 15 juni 1934.
360 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 februari 

1935.
361 ‘In je brieven klinkt een nieuwe toon van een 

beetje heusch verlangen. En als jij even deze 
toon aanslaat, trilt alles in mij mee.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 9 september 1934.

362 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 maart 1935.
363 Frans Coenen aan Clara Klaver, 8 februari 

1935.
364 Frans Coenen aan Clara Klaver, 25 maart 1935.
365 Frans Coenen aan Clara Klaver, 15 april 1935.
366 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 juni 1934.

HOOFDSTUK 7
1 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 maart 1936.
2 ‘Onder professionalisering versta ik de 

ontwikkeling van activiteiten tot een 
volledige dagtaak om te voorzien in het 
eigen levensonderhoud; “de pogingen van 
een beroepsgroepering de maatschappelijke 
betekenis van het eigen beroep in 
overeenstemming met de eigenvoorstelling 
ervan aanvaard te krijgen”, onder andere 
door legitimering en “het toenemen van 
het aantal beroepen met een kwalificerende 
beroepsvereniging die de toegang tot het 
beroep en de beroepspractijk tracht te 
regelen”.’ Ton van Kalmthout, ‘Naar een 
volwaardige broodwinning. De moeizame 
professionalisering van Nederlandse en 
Vlaamse literatoren 1875-1914’, in: Gillis J. 
Dorleijn en K. van Rees, De productie van 
literatuur. Nijmegen, 2006, p. 35.

3 Joanne Shattock (red.), Women and literature 
in Britain 1800-1900. Cambridge, 2001. Veel 
voorbeelden geeft ook Joanna Russ, Andere 
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4 Pseudoniem van Maria Louise Ramé. F.L. 
Bastet, ‘Ouida en Louis Couperus’, in: Maatstaf 
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5 Mineke van Essen, ‘Meisjes en hun onderwijs 
in de negentiende en twintigste eeuw’, in: Ellen 
Offers, Vrouwen wegen wetenschap. Groningen, 
1991, p. 87-97.

6 De beschrijving van de Nederlandse 
‘damesschrijfster’ als sociologisch en literair 
type en de waardering van het oeuvre van 
schrijvende vrouwen in dit hoofdstuk is – tenzij 
anders aangegeven – gebaseerd op Erica van 
Boven, Een hoofdstuk apart. ‘Vrouwenromans’ 
in de literaire kritiek 1898-1930. Amsterdam, 
1992. E. van Boven, ‘Schrijven als beroep’, 

in: Boekman Cahier 47 (2001), p. 23-31. 
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in: Lizet Duyvendak en Saskia Pieterse (red.), 
Van spiegels en vensters. De literaire canon in 
Nederland. Hilversum, 2009, p. 45-70. Aagje 
Swinnen, Het slot ontvlucht. De ‘vrouwelijke’ 
Bildungsroman in de Nederlandse literatuur. 
Amsterdam, 2006. Prinssen en Vermij 
1990. Maaike Meijer, De Lust tot Lezen. 
Nederlandse dichteressen en het literaire 
systeem. Amsterdam, 1988. A. Meulenbelt 
(sam.), Wie weegt de woorden. De auteur en 
haar werk. Amsterdam, 1985. Petra Veeger, 
Manoeuvres. Proza uit de jaren vijftig en zestig. 
Delft, 1996. Lenny Vos, Uitzondering op de 
regel. De positie van vrouwelijke auteurs in 
het naoorlogse Nederlandse veld. Groningen, 
2008. Bel en Vaessens 2010. Jacqueline Bel, 
Nederlandse literatuur in het fin de siècle. Een 
receptie-historisch overzicht van het proza 
tussen 1885 en 1900. Amsterdam, 1993. 

7 Jacqueline Bel, Bloed en rozen. Geschiedenis 
van de Nederlandse literatuur, 1900-1945. 
Amsterdam, 2015, p. 136.

8 Een lange opsomming in Van Boven 1992,  
p. 10-11. Van Boven stopte voor haar onderzoek 
bij 1930 en nam daardoor Clare Lennart niet 
mee in haar overzicht.

9 Clara Eggink, geciteerd in Vermij 1994, p. 24. 
De vertaling verscheen onder de titel Kostbaar 
gif bij Maatschappij tot Verspreiding van 
Goede en Goedkoope Lectuur in 1931, met 
een inleiding van Augusta de Wit. De vertaling 
leverde het echtpaar Bloem-Eggink ƒ577,50 op 
en kostte Bloem meer dan twee jaar, zodat de 
uitgever hem ‘ongelooflijke slofheid’ verweet. 
Slijper 2007, p. 202-20. 

10 Van Boven 1992, p. 16.
11 Frans Coenen aan Clara Klaver, 9 december 

1932.
12 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 januari 1933.
13 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 januari 1933.
14 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 januari 1933.
15 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 februari 

1933.
16 Chr. Halbach kwam 25 januari 1929 en 

ze vertrok 29 augustus 1929 naar Keulen. 
Woningkaarten Utrecht.

17 ‘Ik beschreef er de volksbuurt, waar ik toen 
woonde en gaf er door de mond van de ‘ik’ 
uit het verhaal commentaar op. Waarheid 
en fantasie ranken er grillig dooreen.’ De 
Syllabus, weekbericht van de R.V.U. Radio 
Volksuniversiteit Holland, 13 mei 1954.
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levenslang derven en verlangen. En haar 
onbewustheid. Er zijn wel vele, vele menschen, 
voor wie het leven maar een schamel beetje 
oplevert van het matelooze dat elk kind zich 
hoopt en denkt.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 27 april 1933.

81 Clare introduceerde oom Emile in het eerste 
hoofdstuk en liet hem in het laatste hoofdstuk 
sterven. Dan zet de neergang van Lili in. 

82 Coenen was geïntrigeerd door de portrettering 
van de katachtige, indolente Sylvia, de vrouw 
van ‘Maurice Lion’: ‘Lieverd, kan je mij Silvie 
niet eens laten ontmoeten? Ik wil haar graag 
kennen.’ Frans Coenen aan Clara Klaver,  
30 september 1935.

83 In het manuscript (signatuur Ltk 1980) gaat 
deel één naadloos over in deel twee, op 
dezelfde bladzijde in dezelfde ductus (collectie 
Maatschappij der Nederlandse Letterkunde, 
Universiteitsbibliotheek Leiden).

84 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 juni 1935.
85 Frans Coenen aan Clara Klaver, 15 november 

1935.
86 Clare Lennart deelde Coenens naturalistische 

visie op erfelijkheid, die ze uitwerkte in de 
roman: ‘Het moet toch wel een wonderlijk 
erfdeel zijn schat, dit verlangen naar een 
absolute, al het andere wegvagende liefde. Ik 
heb mijn moeder eigenlijk alleen verslagen en 
teleurgesteld gekend. Dat wou met haar aard 
dan zeggen: zich verliezend in het oogenblik, 
zooveel mogelijk het oogenblik genietend, wat 
ook wel kon, omdat het niet zoo lang meer 
hoefde. […] Eens moet ze toch wel een groot 
verlangen en grote verwachtingen gekend 
hebben. Bij Lien is het allemaal veel vager. 
Of er is een veel lichter fond van levensliefde, 
waardoor ze een zekere onkwetsbaarheid heeft. 
In vader en Dick is niets van dit heimwee. Die 
leven in zichzelf als binnen de muren van een 
vesting. Alleen mijn melancholie is vreemd, 
mijn altijd het ongeluk voorvoelen. Waar ik die 
vandaan heb weet ik niet. Van de onbekende 
voorouder waarschijnlijk.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 15 maart 1935.

87 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 april 1935.
88 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 februari 

1936.
89 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 en 28 

oktober 1934.
90 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 februari 

1936.
91 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 februari 

1936.
92 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1935.
93 Het AVRO boekenhalfuurtje was populair, 

ook Clare luisterde er graag naar. De groep 

rond Forum, zoals Jan Greshoff, besefte dat 
de massamedia een normverschuiving teweeg 
zouden brengen, waarbij actualiteit als kwaliteit 
zou gaan gelden. Jan van Herpen schrijft dat 
het een vergissing zou zijn te menen dat Ritter 
dit principe niet deelde. ‘Hij was een man 
met té veel smaak, met té veel cultureel besef 
en eruditie om daarover anders te denken. 
Maar zijn temperament was ingesteld op 
verzoening en compromissen; er was in hem 
een sterk element van het educatief idealisme.’ 
Een schrijver in geen perkje passend. De 
briefwisseling Dr. P.H. Ritter Jr. - Jan Greshoff 
(1910-1953). Bezorgd en van aant. voorz. door 
Jan J. van Herpen en met een nawoord van 
Pierre H. Dubois. Leiden, 1991.

94 Van Herpen 2002-a, p. 9. Zie ook: J.J. van 
Herpen (ed.), Een geest die iets te zeggen had. 
De briefwisseling Dr. P.H. Ritter Jr. - Frans 
Coenen 1916-1936. Leiden, 1992.

95 Van Herpen 2002-a, p. 9.
96 ‘Ik kende in heel Utrecht twee figuren uit de 

letterkundige wereld, namelijk dr. Ritter en 
Jaap Romijn voornoemd. Dr. Ritter wilde mijn 
boek Avontuur bespreken en hoorde toevallig 
van Frans Coenen met wie hij bevriend was, 
dat ik in Utrecht woonde. Hij schreef me toen 
een brief, geadresseerd aan ‘De weledelgeboren 
Vrouwe Clare Lennart’ en vroeg om een 
onderhoud. Dat onderhoud had plaats bij hem 
thuis en later sprak ik hem zo nu en dan. Soms 
las hij me fragmenten voor van een roman 
waaraan hij bezig was en vroeg zulk soort 
dingen als ‘Kan een vrouw zo denken?’ Lezing 
over Cees Crone (LM).

97 Frans Coenen aan Clara Klaver, 15 december 
1933. Waarschijnlijk is ‘Steendistels’ de titel 
van een, niet onder die naam gepubliceerd, 
kort verhaal. Eva Raedt-de Canter vond Ritter 
‘charmant, ook al “doet” hij niets, hij meent ’t 
altijd zoo bijzonder goed en is zoo naief. En ik 
mag hem ook wel lijden’. Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 6 november 1933.

98 P.H. Ritter besprak Avontuur in De Nederlandse 
Bibliographie van juni 1935 en in juli 1936 in 
hetzelfde blad Mallemolen.

99 Titel van het manuscript in: Eva Raedt-de 
Canter aan P.H. Ritter, 13 februari 1938.  
Van Herpen 2002-b, p. 43.

100 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 februari 
1936.

101 Clara Klaver aan haar zuster Eveline, 3 februari 
1936. Klaver 1979, p. 51-52.

102 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 februari 
1936.

103 Hoewel zulke hulpvaardigheid binnen de 
familie destijds misschien meer vanzelf sprak, 
is het toch opvallend dat Clare haar zuster liet 

2004, p. 225.
55 Klaver 1979, p. 39-49. ‘Er staat: een druk van 

minstens 1500 en hoogstens 2000 exemplaren. 
Dat betekent natuurlijk in de praktijk 2000.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 november 
1934. Contract 10 november 1934.

56 Frans Coenen aan Clara Klaver, 5 oktober 
1934. ‘Taï zeide mij, dat zij ongeveer ƒ400 
ontvangen had, dus net als jij, maar haar oplaag 
bedroeg maar 1000 ex.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 4 november 1934.

57 De eerste drukproef van Avontuur kreeg ze half 
november. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
18 november 1934.

58 De uitgevers buitten het succes van Avontuur 
commercieel uit. Toen Mallemolen begin 
1936 van de persen rolde, drukten ze op de 
titelpagina ‘Clare Lennart, Schrijfster van 
Avontuur’. Citaten uit positieve recensies van 
Avontuur sierden de binnenflappen van het 
stofomslag. Het omslag van Mallemolen vond 
Clare Lennart ook niet goed. Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 2 juli 1935. Ik heb geen 
exemplaar van Mallemolen met het stofomslag 
teruggevonden.

59 ‘die het boek dat hij versieren moest blijkbaar 
of zeer slecht of… in ’t geheel niet had 
gelezen, toen hij te tekenen begon’, Elsevier’s 
Geïllustreerd Maandschrift, 1935 – 1 (anoniem, 
waarschijnlijk Herman Robbers). Mr. E. Elias 
vond het boek ‘in een vrij-ordinair, althans 
zeer banaal kleedje gestoken en dat zou, op 
’t uiterlijk afgaande, doen denken dat ’t van 
die voor een redelijk mensch onmogelijk te 
appreciëren kiosk-lectuur bevat.’ Nieuwsblad 
van het Noorden, 6 juli 1935. Willem Backer 
was een Nederlands illustrator, kunstschilder, 
aquarellist en boekbandontwerper. Het omslag 
van Avontuur stamt uit zijn beginnersperiode. Ik 
heb geen enkel exemplaar van Avontuur met dit 
omslag terug kunnen vinden. Op 3 november 
1935 schreef Clare Lennart aan Eveline 
over Avontuur: ‘Dat wordt in alle mogelijke 
kritieken zeer geprezen, maar allemaal zeggen 
ze iets van het meer dan afschuwelijke omslag. 
Warendorf zal wel woest zijn. Ik denk dat 
hij me alleen daarom niet graag meer ziet. Ik 
herinner hem zoo aan deze afdwaling van zijn 
smaak.’ Klaver 1979, p. 47.

60 Clara Eggink, Critisch Bulletin 6, oktober 1935, 
p. 296.

61 Frans Coenen, Groot Nederland, september 
1935, p. 335.

62 Van Herpen 2002-a, p. 29. Het citaat siert 
ook het omslag van de eerste druk van de 
ingenaaide editie van Mallemolen. 

63 De Gooi- en Eemlander (24 juni 1935) trok ook 
de vergelijking met Henriëtte van Eyk die ‘in 

dit genre veel betere dingen heeft gepresteerd’.
64 Boekenschouw. Geïllustreerd letterkundig 

maandblad 29/2, 15 juni 1935. Recensie van 
Avontuur in Nederland 87 (1935), p. 605 
(waarschijnlijk door J. Mullemeister).

65 Clara Eggink, ‘Nostalgie naar een jeugd’, in: 
Het Nieuwe Boek, februari 1963.

66 Wellicht wist hij toch wie er achter het 
pseudoniem zat. Volgens Dommisse 1965, 
p. 18, was Maurits Uyldert bevriend met Clare’s 
ouders. Clare schreef zelf aan Hans Warren 
(17 februari 1972) dat ‘Maurits Uildert’ haar 
moeder kende uit de kring rond Maurits van der 
Valk. Maurits Uyldert was o.a. redacteur voor 
letteren en toneel bij het Algemeen Handelsblad 
(van 1923 tot 1946). Hij was een dichter uit de 
kring van ‘De Beweging’ en prozaschrijver, o.a. 
van een studie over Albert Verwey. 

67 Coenen schreef op 30 juli 1935 over het omslag 
van Mallemolen: ‘En overigens heb je gelijk; 
hoe schreeuwender hoe mooier. Doodjammer 
van de teekening. Want ik vreesch, dat toch je 
vaders wijziging hem niet voldoen zal. En ’t 
beste zal nog een lijnteekening zijn.’

68 Clara Eggink in Critisch Bulletin 7, oktober 
1936, p. 1012-1013.

69 Utrechts Nieuwsblad, 8 augustus 1936.
70 Ongedateerd knipsel (knipselarchief LM).
71 Utrechts Nieuwsblad, 24 juni 1936. 
72 In literatuurgeschiedenissen wordt op deze 

‘thematische leemte’ gewezen. Zie voor een 
overzicht en verklaring Harry Scholten (inl.), 
Voor wie de Lutinebel luidt. Verhalen uit de 
crisistijd 1930-1940. Baarn, 1982, p. 7-21. 
In deze bundel is Clare Lennart de enige 
vrouwelijke auteur.

73 Klaver 1979, p. 47.
74 Clara Eggink, Critisch Bulletin 6, oktober 1935, 

p. 296.
75 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1935.
76 ‘Nu zal ik hard voor je aan het boek gaan 

werken. Dan leef ik toch een beetje voor je. Ik 
bedoel eigenlijk: dan heb ik iets echts dat ik je 
geven kan.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
29 maart 1935.

77 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 februari 
1936.

78 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934.
79 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 mei 1934.
80 Clara Klaver aan Frans Coenen 15 april 

1934. In de brief van 20 april 1933 vertelde 
ze Coenen het verhaal over het huwelijk van 
haar ouders, vrijwel exact zoals ze het in het 
tweede deel van De blauwe horizon heeft 
opgeschreven. Luite en Da Klaver fascineerden 
hem: ‘Je vader- en moederroman is werkelijk 
heel pathetisch, de moeder vooral, met haar 



522 523

Raemsdonck was een succes.
128 Clare’s achternicht C.M. van Hille-Gaerthé 

schreef Zomerland, dat werd geïllustreerd 
door Rie Cramer. Aan de reeks meisjesboeken 
werkte o.a. ook Jeanne Reyneke van Stuwe 
mee met De hoogste prijs, een ‘oorspronkelijk 
meisjesboek voor den leeftijd van 14-17’ 
uit 1933. Leni Saris, vooral na 1945 heel 
productief, schreef voor Van Nelle Villa 
Zonneschijn in 1938.

129 ‘Wat gek zal het zijn dat meisjesboek gedrukt 
te zien. Het is mijn eerstgeborene. Het zal 
wel raar zijn het nu weer te lezen. Er is veel 
jeugdgeschiedenis in. De val der kweekerij 
en het drama van de kweekschool. Maar niet 
zoals je het voor volwassenen schrijven zou 
natuurlijk.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
9 maart 1935.

130 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 maart 1935
131 Dit pseudoniem is niet nader geïdentificeerd. 

De Koninklijke Bibliotheek bezit geen andere 
boeken van deze illustrator.

132 Zie ook Soeting 2012. Na hun huwelijk 
stopten de meeste vrouwen met betaalde arbeid 
buitenshuis. In Nederland werkte in de jaren 
dertig nog geen vijf procent van de gehuwde 
vrouwen.

133 In vooroorlogse meisjesboeken komt de liefde 
vaak pas aan het slot als een duveltje uit een 
doosje. Pas vanaf de jaren vijftig draait de plot 
voluit om de liefde. Bea Ros, ‘Bakvissen waren 
we, maar leuke bakvissen’, in: Lessen 8/1 
(2013), p. 12-15.

134 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 maart 1935.
135 ‘Zeven heuvelen’, het recreatiegebied 

waar Freddy en Roelf naartoe gaan, heette 
aanvankelijk ‘Montferland’, maar Van Nelle 
was bang dat daardoor de locatie van de 
Rijkskweekschool te goed te traceren was.

136 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 april 1935.
137 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 maart 1935.
138 De Tweelingzusters (1933) en Mollie’s 

problemen (1934). Van 1933 tot 1940 was Willy 
Pétillon hoofdredacteur van het maandblad 
Meisjesleven.

139 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 maart 
1935. Zie ook Clara Klaver aan Frans Coenen, 
14 februari 1936: ‘Je denkt wel eens, dat de 
hedendaagsche jeugd (ik meende van 12-16) die 
zoo wereldwijs en nuchter en zakelijk schijnt 
te zijn, tenminste dit soort onwaarachtige, 
onbenulligheid niet meer slikken zal. Maar ze 
doen het toch zeker nog wel. Mijn meisjesboek 
is heusch een parel vergeleken hierbij. En toch 
wordt dit misschien wel mooier gevonden.’

140 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 
1935.

141 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 december 

1935. Volgens Valerie Sanders onderhandelden 
de Victorian Writers niet alleen om het geld 
zelf, maar vooral omdat ze als professional 
gezien wilden worden. Valerie Sanders, 
‘Women, fiction and the marketplace’, in: 
Shattock 2001, p. 146. 

142 Clara schreef in 1935 zelf ook een filmscenario 
voor een wedstrijd, dat niet bewaard is 
gebleven. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
18 oktober 1935. 

143 Zo’n netwerk wordt ook wel ‘sociaal kapitaal’ 
genoemd. Pierre Bourdieu omschrijft de 
dynamiek van het literaire veld in termen 
van strijd. In de voortdurende strijd tussen 
machthebbers (orthodoxen) in het literaire veld 
en nieuwkomers (heterodoxen), die de macht 
proberen te veroveren, worden de dominante 
principes in het veld (wat is literatuur? wat 
is schrijverschap?) uitgedaagd, afgebroken, 
bijgesteld, geherdefinieerd. Maar alleen 
legitieme spelers, dit is, zij die over voldoende 
kapitaal beschikken en een aantal belangen 
met de machthebbers delen, kunnen aan de 
strijd deelnemen. Reymenants 2006. Zie: Pierre 
Bourdieu, The Field of Cultural Production. 
Essays on Art and Literature. Cambridge, 1993.

144 Van Boven 1992, p. 11. Het is karakteristiek 
voor de meeste vrouwelijke auteurs dat zij een 
individuele positie kozen, ten opzichte van 
elkaar en ten opzichte van de literaire traditie.

145 Er is misschien een parallel te trekken met de 
tachtig jaar oudere Britse schrijfster George 
Eliot (Mary Ann Evans), die samen leefde met 
de gehuwde George Lewes. Volgens Virginia 
Woolf was George Eliot zich pijnlijk bewust 
van haar onaanvaardbare sociale positie. ‘Ik zou 
graag willen dat iedereen begrijpt dat ik nooit 
iemand zou uitnodigen mij te komen bezoeken 
die niet zelf om een uitnodiging had gevraagd.’ 
Virginia Woolf dacht dat George Eliot daardoor 
de mogelijkheid verloor om op voet van 
gelijkheid met haar soortgenoten om te gaan 
zonder bijzondere aandacht te trekken. Het 
nadeel dat George Eliot daardoor ondervond als 
romanschrijfster zou aanzienlijk zijn. Virginia 
Woolf, Schrijvende vrouwen. Samengesteld en 
van een inleiding voorzien door Michèle Barret. 
Amsterdam, 1981, p. 17. Waarschijnlijk heeft 
Clare het essay van Virginia Woolf, A room 
of one’s own, niet gelezen bij de verschijning 
in 1928, maar pas in de Penguin-editie van 
1945. ‘De geniale zuster van Shakespeare’, in: 
Elseviers Weekblad, 2 februari 1957, p. 35. 

146 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 1933.
147 Frans Coenen aan Clara Klaver, 7 januari 1933.
148 Coenen stimuleerde zulke ontmoetingen, maar 

Clara ging er nooit op in. ‘Betty zei dat ze 
je een paar maal gevraagd had eens over te 

delen in haar karige inkomsten.
104 Clara Klaver aan haar zuster Eveline, 15 maart 

1936. Klaver 1979, p. 53.
105 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 

1936.
106 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 februari 

1936. ‘Als ik het niet tot een goed einde 
breng, moet Johnnie het maar proberen.’ 
Waarschijnlijk bedoelde zij John van 
Snellenberg, sinds 1935 de partner van Taï 
Aagen-Moro, die publiceerde onder de naam 
John Redwood.

107 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 maart 1936.
108 Eva Raedt-de Canter aan P.H. Ritter, 13 februari 

1938. Van Herpen 2002-b, p. 43.
109 Bulthuis 1985, p. 37. Zie ook: Merijn de Boer, 

‘Onzichtbare toeheurders! Dr. P.H. Ritter jr. en 
zijn samenwerking met uitgevers’, in:  
De Parelduiker 15/3 (2010), p. 25-42.

110 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 oktober 
1935. 

111 Frans Coenen aan Clara Klaver, 12 mei 
1935. Coenens eigen roman Onpersoonlijke 
herinneringen kwam in 1936 bij Bruna uit.

112 Bruna’s Voor de coupé liep tussen 1893 en 
1920 en was expliciet bedoeld als treinlectuur. 
Het aantal vrouwelijke auteurs in deze reeks 
is opvallend hoog. Het eerste deeltje van Voor 
de coupé was het verhaal Boete van Louise 
Stratenus, die vele afleveringen van de reeks 
zou vullen, al dan niet onder pseudoniem. Het 
laatste bekende deeltje (nummer 298) is Haar 
laatste betrekking van Thérèse Hoven uit 1918. 
Louise Stratenus en Therese Hoven zijn beiden 
vergeten schrijfsters (en vertaalsters) die vele 
romans publiceerden. Blog op www.kb.nl.

113 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 augustus 
1935. Eva Raedt-de Canter publiceerde haar 
Vrouwengevangenis in 1935 bij Bruna.

114 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 oktober 
1935.

115 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 oktober 
1935. ‘Ik geloof dat er zooveel gevoeligheden 
zijn tussen Betty en mij, dat we elkaar liever 
niet zoo erg zouden moeten benaderen, speciaal 
op dit gebied van de literatuur. Ik vind haar 
voorstel bijzonder lief en edelmoedig. Ik zelf 
zou zeker zoo niet zijn, als de rollen omgekeerd 
waren. […] Betty kan nooit werkelijk 
verlangen, dat het mij goed gaat… wel een 
beetje goed… maar niet té goed. Zeker niet dat 
ik op een of andere tijd meer succes zou hebben 
dan zij.’

116 Frans Coenen aan Clara Klaver, 7 oktober 
1935.

117 Frans Coenen aan Clara Klaver, 11 oktober 
1935.

118 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 november 

1935.
119 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 maart 1936.
120 Clara Klaver aan Frans Coenen, 21 februari 

1936. Na de onderhandelingen over de oplage 
van Avontuur schreef Coenen al: ‘Wat een 
onbetrouwbare klets is zoo’n jonge W. toch. En 
eigenlijk dom, want als hij weet dat jij mij en 
Betty kent, begrijpt hij ook, dat veel van zijn 
opsnijerij geen doel kan treffen en wat voor zin 
heeft ’t dan. Enfin, je weet nu tenminste ineens 
wat uitgevers zijn.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 4 november 1934. 

121 Frans Coenen aan Clara Klaver 23 februari 
1936.

122 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 augustus 
1933. ‘Ik kan ook andere schrijven, maar niet 
van vliegmachines en autopeds en zo.’ 

123 Clare stuurde het meisjesboek in voor de 
tweede prijsvraag van Van Holkema & 
Warendorf voor manuscripten voor hun serie 
Bekroonde Boeken voor jongens en meisjes. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 februari 
1932. Dat Clare niets won in deze prijsvraag 
was (mede) de aanleiding voor haar eerste 
brief aan Frans Coenen. De eerste prijsvraag 
van Van Holkema & Warendorf in 1928 was 
een succes geweest en in 1932 kwamen er 
150 manuscripten binnen. In de jury voor het 
beste meisjesboek zaten Emmy van Lokhorst, 
Willy Pétillon en Marie Schmitz en zij kozen 
Beroepsfilm van R.W. Doodewaard-Godschalk. 
Toin Duijx en Joke Linders, ‘1914-1940 Van 
boekenplankje tot prijsvraag’, in: De Goede 
Kameraad. Honderd jaar kinderboeken. 
Houten, 1991, p. 44-50. 

124 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 
1933. Kluitman had in 1891 Uit het leven 
van Dik Trom van C. Joh. Kieviet uitgegeven 
en is nog steeds succesvol als uitgeverij van 
kinderboeken. 

125 Meerdere fabrikanten gaven boeken ten 
geschenke aan hun kopers. Bijvoorbeeld 
de Koeken Beschuitfabriek voorh. G. Hille 
& Zoon in Zaandam die eind jaren dertig 
samenwerkte met uitgeverij Van Holkema & 
Warendorf. De natuuralbums van Verkade 
zijn al genoemd in hoofdstuk 1. Jamfabriek 
De Betuwe maakte furore met het fruitbaasje 
Flipje Tiel, wiens belevenissen gevolgd konden 
worden in de Flipposcoop of in albums die in 
ruil voor bonnen verkrijgbaar waren. Duijx en 
Linders 1991, p. 70-71.

126 H.F.W. Bantje, Twee eeuwen met de weduwe. 
Rotterdam, 1981, p. 187-188.

127 De Piggelmee-boeken waren zó populair dat er 
– na 1945 – vervolgdelen verschenen. Ook de 
boekuitgave van de stripverhalen over Bulletje 
en Bonestaak van A.M. de Jong & George van 
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(eerste helft 1934, p. 566-567) besprak Coenen 
Twee-één van Taï Aagen-Moro: ‘Zeer de moeite 
waard en zoo iets vreemds verschijnt hier maar 
zelden.’ 

167 Frans Coenen aan Clara Klaver, 12 april 1935.
168 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 juni 1934.
169 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 februari 

1936. ‘Ik vind mijn eigen schrijven altijd iets 
onbeholpens hebben. Anderen vinden woorden 
en zinswendingen, waar ik nooit op zou zijn 
gekomen. Het is, geloof ik, dat ik precies 
schrijf, zooals ik praat. Dat kan soms wel een 
zekere charme hebben natuurlijk. Maar in 
artikelen doet het zoo kinderlijk aan. Niemand 
zal ooit echt gelooven dat ik knap ben en er 
maar heusch iets van weet, dunkt me. En al 
is het dan niet zoo, dat behoren ze toch te 
gelooven.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
2 februari 1936.

170 Bijvoorbeeld: ‘het was leuk dat mijn “Hundert 
Tage” [van Joseph Roth] kritiekje je zoo goed 
van pas kwam. Ik ben benieuwd of het in jouw 
bewerking te lezen is. Eigenlijk weet ik niet 
eens precies meer, wat ik ervan schreef. Ik 
voel me wel gevleid ook, dat je zoo vertrouwt, 
maar vind het toch wat angstig. Want dit is een 
heusche kritiek met je naam eronder. En als je 
het boek nu eens heelemaal anders vond dan ik! 
Betty vond het toch ook heelemaal niet mooi.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 januari 
1936. Ze schreef uitvoerig over Hundert Tage 
op 8 december 1935.

171 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 
1935. Zie ook: ‘Laat mij maar leelijke boeken 
voor je lezen, schat. Dan kun je al die dingen 
opschrijven, die ik zoo graag wil horen. Je bent 
veel wijzer dan al die domme menschen, die 
nu schrijven. Die willen alleen maar laten zien 
hoe knap ze zelf zijn en daardoor zijn ze niet 
wijs, maar waanwijs. Ze zouden zichzelf eerst 
moeten vergeten, maar dat kunnen ze niet.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 april 1935. 

172 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 november 
1935.

173 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 januari 1936.
174 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 februari 

1936.
175 ‘De blauwe horizon’ in: Groot Nederland 

december 1935, p. 573-591 (eerste en tweede 
hoofdstuk van de roman De blauwe horizon). 
‘Winters maanlicht’ [fragment uit De blauwe 
horizon] in Groot Nederland, januari 1936,  
p. 47-65.

176 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 januari 
1936.

177 Na de dood van Frans Coenen op 23 juni 
1936. Daarna vroeg Eva Raedt-de Canter, 
zoals tevoren, geregeld aan P.H. Ritter om 

opdrachten. Van Herpen 2002-b. Publicaties 
van Liesje van der Hoek of ‘E.S.’ na 1936 heb 
ik niet kunnen vinden.

178 Van Boven 2009, p. 45.
179 Ook Menno ter Braak zag een parallel met het 

Verenigd Koninkrijk: ‘Niet in alle landen heeft 
zich het verschijnsel ‘schrijvende Vrouw’, 
die meestal uit dameskringen voortkomt, zo 
sterk (onevenredig sterk, mag ik wel zeggen) 
ontwikkeld als in ons land. In Engeland is het 
proces misschien te vergelijken met dat bij ons, 
maar in Duitsland en Frankrijk is het stellig 
geheel anders.’ Menno ter Braak, ‘Le chemin 
des dames’, geciteerd naar Verzameld werk. 
Deel 5 (1949), citaat op p. 205,  
www.mennoterbraak.nl.

180 De metafoor ‘empty field’ is geïntroduceerd 
door Gaye Tuchman om de roman in het 
negentiende-eeuwse Engeland te beschrijven. 
Van Boven 2009, p. 12 verwijst naar: Gaye 
Tuchman, ‘The case of the disappearing Lady 
novelists’, in: Edging women out. Victorian 
novelists, publishers and social change. New 
Haven/Londen, 1989, p. 203-218. 

181 Erica van Boven, ‘Het tijdperk van de 
damesroman’, in: Offers 1991, p. 98-114. 
Ik heb geen systematisch onderzoek gedaan 
naar Frans Coenens recensies van romans van 
vrouwelijke auteurs.

182 Anthonie Donker, ‘Romancières’, in: Critisch 
Bulletin 1, 1930, p. 65-67. Na 1945 werd De 
blauwe horizon in soortgelijke stigmatiserende 
handwerktermen afgebrand door de Noord-
Nederlandse recensent Willem Diemer. Hij 
voelde zich bekocht dat het ‘juweel van 
typografie’ een ‘draak’ bleek te zijn: ‘Nu komt 
de schrijfster langzamerhand tot de ontdekking 
dat haar tweede breikous ook afraakt, én dat er 
wèrkelijk niets meer te bedenken valt zonder 
in al te opvallende herhalingen te verdwalen. 
Welaan, nog gauw even de heldin laten sterven, 
twee recht één draadje, vijf averecht met een 
omslag, en – de kous is klaar. Er is wel weer 
voor gezorgd dat er een dochtertje overbleef, 
waarover ze straks gezellig een derde stel 
pennen zal kunnen opzetten.’ Willem Diemer, 
‘Maar blauwblauw laten’, in: Dagwerk 1948-
1958. Proeve van een Noordoostnederlandse 
litteraire kritiek. Groningen, 1958, p. 105-
112. Diemer had zijn opstel in portefeuille 
gehouden, zodat zijn tirade pas in 1958 in 
boekvorm verscheen en nauwelijks invloed op 
de verkoop had. Het is niet bekend of Clare zijn 
boek gelezen heeft.

183 Mirjam van Hengel definieert de auteurs van 
‘damesromans’ als vrouwen die schrijven 
‘in een verflauwde naturalistische traditie’ 
over door de gevestigde orde als ‘onbenullig 

komen, maar je had er nooit op geantwoord.’ 
Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 juli 1934. 
Het is niet bekend of Clare Lennart en Eva 
Raedt-de Canter elkaar na 1945 ontmoetten op 
bijeenkomsten van letterkundigen.

149 Zie ook Ton H.M. van Schaik, Zoenen in het 
hanengeschrei. Een letterkundige wandeling 
door Utrecht. Utrecht, 2004, p. 48. Die functie 
heeft het terras van Flora tot ver in de jaren 
vijftig behouden. De journalisten van het 
Utrechts Nieuwsblad kwamen er veel en Clare 
Lennart besprak er haar Boekenweekgeschenk 
van 1955, Op schrijversvoeten door Nederland. 
Café Flora speelt ook een rol in Kasteel te huur.

150 Zie o.a. Niels Bokhove, Awaters spoor. 
Literaire omzwervingen door het Utrecht van 
Martinus Nijhoff. Amsterdam, 2010, p. 77.

151 Lezing over Cees Crone (LM).
152 Proost 1958, p. 191. Proost citeert Greshoff 

uit A. v.d. Veen, ‘In gesprek met J. Greshoff. 
Herinneringen van een tijdschriftredacteur’, in: 
Den Gulden Winckel, november 1938, p. 7. Het 
tweede deel van het vraaggesprek verscheen in 
december 1938, p. 7-10. 

153 Sjoerd van Faassen (ed.), Wat een degradatie, 
om van een Forum op een blad vol wijven 
terecht te komen! Briefwisseling over de 
reorganisatie van Groot Nederland in 1935. 
Briefwisseling tussen Menno ter Braak, 
Frans Coenen, J. Greshoff, Van Holkema & 
Warendorf, H. Marsman en S. Vestdijk over de 
reorganisatie van het letterkundig maandschrift 
Groot Nederland in 1935. Den Haag/ 
Amsterdam, 1996, p. 18. 

154 Proost 1958, p. 191.
155 Zelfs Coenens doorgaans kritiekloze 

biograaf Proost schreef: ‘In Groot Nederland 
werden zijn besprekingen wel eens te 
veel aankondigingen die deels ook wel 
ongeschreven hadden kunnen blijven.’ Proost 
1958, p. 229.

156 Annie Salomons, Herinneringen uit de oude tijd 
aan schrijvers die ik persoonlijk heb gekend. 
Amsterdam, 1984, p. 68.

157 M.E.H. Warendorf aan Frans Coenen,  
30 oktober 1934, met een cc aan Jan Greshoff. 

158 Volgens Clare hield Top Naeff zich in Groot 
Nederland ‘lang niet slecht naast Greshoff en 
Vestdijk. Wat ze schrijft is veel minder bizar, 
maar toch wel veel levendiger. Het is voor mijn 
gevoel wat te breed uitgemeten, wat al te veel 
gedetailleerd soms. Maar het houdt je toch wel 
vast door de menschelijkheid.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 5 april 1935.

159 Menno ter Braak, ‘Uit en toch in de rij. Top 
Naeff: Een Huis in de Rij’, in: Verzameld werk.
 Deel 5, 1949, p. 638-643, www.mennoterbraak.nl.

160 Proost 1958, p. 191.

161 Fontijn en Lodders 1981, p. 215-218. Coenen 
schreef zelf aan Clara dat hij nauwelijks 
onderscheid zag, c.q. maakte tussen de 
verschillende tijdschriften. Hij had helemaal 
‘zoo geen gevoel voor zulke onderscheidingen, 
schijnt het, geen zin voor het meer of min 
belangwekkende. Ik vind alles gelijkelijk 
belangrijk, geloof ik, of niet. Werkelijk schelen 
kunnen mij die dingen nooit. Maar dat is 
een hinderlijk gemis van aandoening, als je 
journalist wilt zijn.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 7 oktober 1935.

162 J. Greshoff aan Menno ter Braak, 6 december 
1935. Van Faassen 1996, p. 87, 88.

163 Menno ter Braak aan J. Greshoff, 15 december 
1935. Van Faassen 1996, p. 90. Menno ter 
Braak aan J. Greshoff, 21 oktober 1935: “Wat 
C.[oenen] tegen mij heeft, laat mij ten slotte 
ijskoud; misschien is het wel, dat ik hem eens 
ernstig vernachelde over zijn adoratie voor 
Taye Aagje Moro. Gelukkig dat zijn antipathie 
precies klopte met mijn neiging om voorloopig 
redactieverantwoordelijkheid te schuwen. De 
tactiek van Coenen lijkt mij overigens duidelijk 
genoeg; hij wilde door zijn ouwehoeren en 
uitstellen aan de reformatie ontsnappen om 
zijn wanbeheer met zijn harem rustig voort te 
zetten.’ Van Faassen 1996, p. 64. In 1932 had 
Ter Braak Coenen een ‘beroeps-pruttelaar’ 
genoemd. Menno ter Braak aan E. du Perron, 
25 juni 1932, www.mennoterbraak.nl. 

164 S. Vestdijk, Gestalten tegenover mij. 
Persoonlijke herinneringen. Den Haag, 1961,  
p. 90.

165 ‘Ik zou zeggen: laat met Januari 1936 meteen 
een nieuwe wind waaien, en met des te minder 
scrupules, waar Coenen jullie die loer gedraaid 
heeft van dat opnemen van Clare Lennart. Ga 
vooràl niet zeggen: ‘ik heb er genoeg van’, 
nu je, met Vestdijk samen en met de uitgevers 
achter je, de sterkste bent. Een overwinning 
van Coenen is smeerlapperij tegenover de 
literatuur; het is nu mooi genoeg geweest dat 
hij 20 jaar een blad heeft kunnen verpesten; nu 
hij heelemaal seniel wordt, moet het maar uit 
zijn. Het spijt me nu erg dat ik uit misplaatst 
medelijden dat stuk van me (over hem en Eva) 
heb laten schrappen.’ Eddy du Perron aan Jan
 Greshoff, 23 december 1935, www.eduperron.nl.

166 ‘Lieverd, ik sprak van krachten, die latent 
waren. Jouw analyse van Taï’s boeken is er een 
staal van. Ik zou deze verduidelijking zoo in 
mijn critiek kunnen gebruiken, met dezelfde 
woorden. Als ik ’t doe, zal ik je droits d’auteur 
moeten betalen, want de idee is van jou en de 
zegging opperbest. Zoo voel ik ’t ook en had 
’t mij nog niet zoo gezegd.’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 5 mei 1934. In Groot Nederland 
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Coenen ook uitgebreid op romans van Jo van 
Ammers-Küller, Top Naeff en Marie Schmitz. 

202 Vrouwengevangenis is het op waarheid 
gebaseerde verhaal van een communistische 
kunstenares, Helen Ernst (1904-1948), die 
vanwege haar politieke ideeën in de gevangenis 
was gekomen. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
5 april 1935.

203 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 januari 
1935. Clara schreef ook op 8, 11, en 15 
december 1934 aan Coenen over Bruiloft in 
Europa van Marianne Philips.

204 De Groene Amsterdammer, 26 november 1932, 
p. 5.

205 Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 november 
1932. Algemeen wordt aangenomen dat Carry’s 
dood zelfgekozen was.

206 Wolf 1980.
207 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 november 

1932.
208 Madelon de Keizer, De dochter van een 

gazan. Carry van Bruggen en de Nederlandse 
samenleving 1900-1930. Amsterdam, 2006,  
p. 79.

209 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 november 
1932. Clara zocht altijd naar de stem van de 
auteur in het werk: ‘Was dat Carry? Of alleen 
even uit het boek?’. In Eva probeerde Van 
Bruggen de theorie over de lichamelijke en 
geestelijke liefde te weerleggen die Van Eeden 
had verkondigd in Johannes Viator. Het boek 
van de liefde. Daarover schreef ze de beroemde 
zinnen: ‘Niet de liefde maakt het lijfsverlangen 
goed. Het lijfsverlangen maakt de liefde goed.’ 
In haar verlangen naar een eenheidservaring 
probeert Eva juist tegenstellingen, zoals die 
tussen lichaam en geest, te overwinnen, aldus 
J.M.J. Sicking, Overgave en verzet: de levens- 
en wereldbeschouwing van Carry van Bruggen. 
Groningen, 1993.

210 Carry van Bruggen schreef: ‘Als ik erover 
nadenk, dan heb ik eigenlijk het meeste 
beleefd voor mijn veertiende jaar. Die tijd is 
het meest met mij vergroeid, dat komt ook 
naar voren in mijn kleine schetsen, waarvoor 
de gebeurtenissen en voorvallen uit mijn 
kinderjaren, uit mijn ouderlijk milieu en mijn 
directe omgeving steeds opnieuw materiaal 
leveren.’ Geciteerd naar Fontijn en Schouten 
1978, p. 25. Ook Eva Raedt-de Canter 
verwerkte veel jeugdherinneringen in haar 
werk.

211 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 juli 1935. 
Zie ook: ‘dat mijn gevoel de kracht is, waarop 
ik leef en dat het ook gebieden bestrijkt die 
doorgaans aan het verstand worden overgelaten 
of in ieder geval grotendeels verstandelijk 
benaderd worden.’ Clara Klaver aan Frans 

Coenen, 9 februari 1936.
212 ‘Ik ben zoo bang, dat je me dan al vreemder 

gaat vinden. Dat je dan al meer van me buiten 
je gaat stellen.’ Clare schrapte in haar emotie 
een heel vel en haalde een regel door; dat deed 
ze nooit eerder in haar brieven aan Coenen. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 juli 1935.

213 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juli 1935.
214 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 juni 1935.
215 Frans Coenen aan Clara Klaver, 25 augustus 

1933.
216 Van Bruggen 1970, noot 28.
217 Sander Bink op de website rond1900.

nu. Van Deyssel sabelde het boek neer in 
Tweemaandelijksch Tijdschrift 6/5 (1900),  
p. 198-229. 

218 Samenvatting overgenomen uit de 
masterscriptie ‘Literaire Jugendstil, een 
verkenning van Nederlands proza rond 1900’ 
door Nienke Timmers (Leiden, 20 mei 2010),  
p. 44-47. Citaat uit Stille wegen op p. 178.

219 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 januari 
1935.

220 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 maart 1935.
221 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 

1934. Er zit een hiaat in de correspondentie van 
Clara Klaver aan Frans Coenen, van december 
1933 tot 20 februari 1934. Wat zij precies 
schreef over E.S. is verloren gegaan.

222 ‘Wat nu “Gebroken licht” je doen zal? Ik weet 
het nog maar vaag. Het is niet vroolijker dan 
“Stille Wegen”. Misschien ook geen boek dat 
voor jou heel goed is.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 19 februari 1934.

223 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 
1934.

224 ‘Levensnegatie’. Bespreking van twee romans 
van E.S., Stille Wegen en Gebroken Licht, 
in Groot Nederland, juni 1934, p. 548-561. 
Clare schreef uitvoerig over de draaikolk van 
angst die Stille Wegen bij haar veroorzaakte 
(p. 551). In De blauwe horizon keerde het 
woord ‘negatie’ terug, p. 274 en p. 277: ‘En 
nu, deze derde maal, nu hij haar achterliet 
in deze stemming van negatie, waarop ze 
verder en verder af zou drijven. Zij zou geen 
hand meer uitsteken, naar de voorbijvlietende 
levensstroom.’ 

225 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 april 1934.
226 Frans Coenen aan Clara Klaver, 8 juni 1934. 

Coenen hintte met die ‘jaloezie’ waarschijnlijk 
op Liesje van der Hoek die, uitgerekend onder 
het ongetwijfeld door Coenen aangedragen 
pseudoniem E.S., kritieken schreef in Groot 
Nederland.

227 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 mei 1934.
228 Recensie van New Grub Street door Johannes 

van der Sluis op www.tzum.info, 5 juni 

en banaal’ gediskwalificeerde ‘typisch 
vrouwelijke’ onderwerpen. Mirjam van Hengel, 
‘Verguisd, vergeeld en vergeten. Cornélie 
Noordwal en de ‘damesroman’’, in: Vooys, 
tijdschrift voor letteren 11/2 (1993), p. 100, 
102, 105. Zie ook de nuancerende reactie 
van Wim Tigges op Van Hengels artikel: 
‘‘Bespottelijk toch, die maatschappij’. De 
tragi-komische Haagse romans van Cornélie 
Noordwal’, in: Nieuw Letterkundig Magazijn 
32 (2014), p. 1-9.

184 In een bespreking van Josine Reuling, Sara 
Vierhout (1932) en Josine Reuling, Intermezzo 
Met Ernst (1934). Victor E. van Vriesland, 
Onderzoek en vertoog 1. Amsterdam, 1958,  
p. 413.

185 De waardering van ongebundelde verhalen 
is slecht te meten. Ik heb slechts één korte 
vermelding gevonden: ‘Ik las vanavond nota 
bene mijn eigen naam in het Utrechts dagblad. 
Gekke situatie als je het niet gewend bent. 
Men noemde mijn stukje in Groot Nederland 
een navrante schets.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 15 maart 1933.

186 Na 1945 dook de term ‘damesschrijfster’ 
wel regelmatig op in besprekingen van het 
werk van Clare Lennart, maar dan meestal in 
positieve zin omdat de recensenten haar romans 
juist geen ‘damesromans’ vonden. Behalve in 
recensies over Twintig ramen aan de straat: 
‘Rond hen allen heeft Clare Lennart op haar 
bekwame manier haar verhaal geweven tot 
een boek ontstond dat vaag doet denken aan 
een damesroman maar dat zich als geheel 
gewoon gezellig laat lezen.’ Friese koerier, 
8 januari 1966. ‘Een vlak boek dat bijna een 
damesroman is.’ Trouw, 20 november 1965. 
Een voorbeeld uit de Encyclopedie voor de 
wereldliteratuur: ‘Het persoonlijk karakter van 
haar proza, dat men met zijn mengeling van 
weemoed en ironie, neo-romantisch zou kunnen 
noemen, verheft haar romans boven die van 
de meeste ‘damesschrijfsters’.’ C. Buddingh, 
Encyclopedie voor de wereldliteratuur. 
Utrecht / Amsterdam, 1954, p. 428. Zie ook: 
‘Haar werk staat boven dat van de meeste 
damesschrijfsters.’ De Tĳd, 14 augustus 1954 
(in een bespreking van de Schrijversalmanak 
voor het jaar 1953).

187 Van Boven gebruikt de termen ‘collectieve 
uitsluiting’. Zie ook Bel 2015, p. 641.

188 Van Boven 1992, p. 9.
189 De ‘damesromans’ waren bestellers bovenaan 

in publieksenquêtes naar het beste boek. De 
sprinkhanen graasden dus het gras voor de 
voeten van mannelijke auteurs weg. Zie ook 
Bel 2015, p. 692-694 over ‘Le chemin des 
dames’. 

190 Hij besprak Marie Schmitz: Als een Bloem 
in den Wind, Josine Reuling, Intermezzo met 
Ernst, Eva Raedt-de Canter, Ons Anneke en Taï 
Aagen-Moro, Onmondig Genie.

191 Fragmenten uit Onmondig genie verschenen in 
Groot Nederland 1934 (eerste halfjaar), 
 p. 207-227 en p. 327-347.

192 Menno ter Braak, Verzameld werk. Deel 5. 
Amsterdam, 1949, p. 204, www.mennoterbraak.nl.

193 ‘Ina Boudier soms even. Juist dat kleine boekje 
“De straat” heeft me van al wat ze schreef 
het diepste geraakt.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 26 juni 1934. Dit is een reactie op de 
zin van Menno ter Braak: ‘Trouwens, zowel 
Eva van Carry van Bruggen als De Straat van 
Ina Boudier-Bakker hebben qualiteiten, die 
buiten de damesroman liggen.’

194 Elsbeth Etty, ‘In de vrouwenkamer’, in: NRC, 
25 januari 2008. Marianne Philips schreef 
Menno ter Braak op 13 december 1934 naar 
aanleiding van zijn recensie van Bruiloft in 
Europa: ‘Bestaat er voor de Nederlandse 
Schrijfsportkampioenschappen een bijzonder 
dames-en herenclassement? [...] Moet ik 
begrijpen dat ook gij een seksueel-geïnduceerde 
waardebepaling hebt ingevoerd?’ Zo ja, dan 
wilde zij weten hoe het zat met haar ‘plaatsing 
in toekomstige matches’. Ter Braak schreef 
terug dat hij Philips tot het betere genre 
rekende, maar dat zij dat in haar laatste boek 
virtuoos had weten te verbergen. Breedt Bruyn 
1998, p. 61.

195 Bel 2015, p. 696-697. Meijer stelt dat Romein-
Verschoor het ‘vernederend gebruik van de 
vrouw als metafoor voor het verouderde en 
geminachte in mannen’ in recensies door 
mannen geheel niet bekritiseert. Maaike Meijer, 
‘16 juni 1937: Annie Romein-Verschoor 
krijgt de dr. Wijnaendts Francken-prijs voor 
Vrouwenspiegel. De schrijvende vrouw en de 
kritiek’, in: M.A. Schenkeveld-van der Dussen 
(red.), Nederlandse literatuur, een geschiedenis. 
Groningen, 1993, p. 682-689.

196 Bel 2015, p. 139.
197 Clare Lennart over Stille wegen van E.S.: 

‘Levensnegatie’, in: Groot Nederland, juni 
1934, p. 549.

198 ‘Ik las De man zonder uniform van Willy 
Corsari. Ik nam het, omdat Albert Helman er 
prijzend over schreef, naar aanleiding van een 
ander boek trouwens. Ik wou ook wel eens 
weten, welk vrouwenboek hij nu wel mooi 
vond.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
11 november 1934. 

199 Hannemieke Stamperius, Vrouwen en literatuur. 
Een inleiding. Amsterdam, 1980, p. 32.

200 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 maart 1934.
201 Clare reflecteerde in haar correspondentie met 
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249 Clara Klaver aan Frans Coenen, 21 december 
1934.

250 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 maart 1935.
251 Zelfs als het water hoog aan de lippen stond, 

kwam ze niet aan haar appeltje voor de dorst, 
een paar effecten uit de Doyer-erfenis. ‘Toen 
ik nog jong was en aan het onderwijs was 
verbonden, vond ik sparen eigenlijk maar 
onzin. Later, toen ik van de wisselvallige 
inkomsten van het schrijven moest leven, ben 
ik gaan beseffen dat het toch wel goed is als 
je over een bescheiden financiële reserve kunt 
beschikken. Ik voel mij niet veilig als ik mijn 
laatste cent opmaak. Ik leef niet graag van 
voorschotten en heb er een hekel aan bij andere 
mensen aan te kloppen. Dat zou mij het gevoel 
geven van niet langer onafhankelijk te zijn.’ 
‘Zes Nederlandse vrouwen zeggen: “Sparen 
heeft voor iedereen bijzonder grote betekenis”’, 
in: Dagblad voor Amersfoort, 28 oktober 1955.

252 Volgens de flaptekst op de tweede druk schreef 
Coenen ‘dit sublieme boekje met de bedoeling 
om met de opbrengst een belastingschuld 
te kunnen vereffenen’. Frans Coenen, 
Onpersoonlijke herinneringen. Utrecht, [1946]. 
Volgens Vreeken kon de roman vanwege 
zijn ‘omineuze strekking’ pas na Coenens 
pensionering verschijnen, maar hij kan eerder 
zijn begonnen aan het manuscript zoals 
verondersteld in Wiessing 1960, p. 36, Den 
Boef 1998, p. 46.

253 Deze alinea is gebaseerd op het hoofdstuk ‘Een 
rustig bestaan: Museum Willet-Holthuysen 
onder het conservatorschap van Frans Coenen, 
1895-1931’ in Vreeken 2010. 

254 Den Boef 1998.
255 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 mei 1935.
256 Frans Coenen aan Clara Klaver 25 juni 1935. 

Van Clara zijn geen brieven tussen 23 mei en 
23 juni 1935 bewaard gebleven.

257 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 februari 
1936.

258 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 februari 
1936. Coenen reageerde niet schriftelijk op haar 
kritiek. 

259 Citaat bij nawoord I. Sitniakowsky bij de 
tweede druk van Frans Coenen, Verveling. 
Amsterdam, 1974. M. ter Braak, ‘De 
Onpersoonlijke Coenen’, in: Het Vaderland,  
18 april 1937. Fontijn en Lodders 1981 noemen 
Onpersoonlijke herinneringen juist ‘zuiverder 
naturalistisch dan al het vroegere werk’, p. 170.

260 Dat Coenen het boek aan ‘Betty’ opdroeg, kan 
Clare Lennart gekwetst hebben, maar omdat 
zijn relatie met Clare geheim was, had Coenen 
het boek niet aan ‘Klaartje’ op kunnen dragen. 
Een opdracht aan Eva Raedt-de Canter was niet 
pikant, zij was immers Coenens medewerkster 

bij Groot Nederland.
261 De roman vormde de basis voor de vierdelige 

televisieserie Huis aan de gracht van de AVRO, 
die in het voorjaar van 1974 werd uitgezonden. 

262 Op het imago van het museum had de roman 
van Coenen geen gunstig effect. Niet voor niets 
schrijft Vreeken in zijn onderzoek het museum 
te willen ‘ontcoenen’. Paradoxaal genoeg heeft 
de roman het echtpaar Willet-Holthuysen en 
hun museum in zekere zin onsterfelijkheid 
bezorgd. Omgekeerd heeft Frans Coenen een 
deel van zijn bekendheid aan juist deze roman 
te danken. 

263 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 september 
1935.

264 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 januari 
1933. Dat haar ervaringen uit het verleden haar 
angsten verergerden, schreef zij aan Coenen op 
26 november 1932: ‘ik zit vaak in de trein met 
de dwaze angst, dat je er niet zijn zult en dat ik 
dan niet weten zal wat te doen… wachten of in 
eenzaamheid je huis zoeken. Het komt zeker 
doordat dergelijke dingen met Wim zoo vaak 
gebeurden.’

265 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 november 
1934.

266 Clara Klaver aan Frans Coenen 10 juli 1934.
267 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 augustus 

1935.
268 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 augustus 

1935.
269 Clara Klaver aan Frans Coenen, 31 juli 1935.
270 Voor Frans Coenens depressies, zie Fontijn en 

Lodders 1981, p. 15-16.
271 Frans Coenen aan Clara Klaver, 26 augustus 

1935.
272 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 juni 1933 

en 4 december 1934.
273 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 februari 

1934.
274 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 september 

1934.
275 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 september 

1934. 
276 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 juli 1934. 
277 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 april 1935.
278 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 april 1934.
279 Bijvoorbeeld in Clara Klaver aan Frans Coenen, 

19 april 1934. Clare beschreef uitvoerig (en 
waarschijnlijk met kennis van Freuds ideeën 
over de droomduiding) haar nachtelijke dromen 
in haar brieven aan Frans, vooral als hij er 
een rol in speelde. Liesje van der Hoek en Jan 
Greshoff, die beiden hun relatie in de weg 
stonden, traden op in Clare’s dromen. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 11 november 1934. 
Begin oktober 1934 had ze een paniekaanval 
met hysterische brieven en een huilbui in 

2015. In Kasteel te huur (p. 59-60) werkt de 
hoofdpersoon, Vera, als vertaalster en tikt de 
memoires uit van een oude dame. 

229 Volgens Rico Bulthuis was de crisis van de 
jaren dertig ‘een spook dat mijn leeftijdgenoten 
nooit met rust laat. We hoeven het woord 
‘werkloos’ maar in de krant te lezen, of we 
voelen ons weer onveilig en vernederd.’ 
Rico Bulthuis, De dagen na donderdag. 
Aantekeningen uit de crisisjaren. Amsterdam 
/ Antwerpen, 1975, p. 7. Henri Knap schreef: 
‘Voor wie van 1930 tot 1945 bewust heeft 
geleefd, kan het daarna nooit meer helemaal 
licht, helemaal zonnig worden.’ Scholten 1982, 
p. 7.

230 Over Jan Mens schreef Clare Lennart later 
met instemming dat hij in Mensen zonder geld 
(1938) de strijd van zijn personages tegen het 
opgeven van het burgerlijk fatsoen ‘heroïsch’ 
weergaf. Willem Brandt, Dr. J.J. Buskes, A. 
Den Doolaard, Jan Willem Hofstra etc., 65 
Jaar Mens onder Mensen. Overpeinzingen 
en ontboezemingen bij de vijfenzestigste 
verjaardag van Jan Mens. Utrecht, 1963, 
p. 16-18. 

231 Kalmthout 2006, p. 42.
232 Huisman 2008, p. 322.
233 Zie ook Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 42: 

‘Als ik het geld niet nodig had, zou ik wel van 
alles verzinnen, maar niets opschrijven.’ 

234 ‘Mallemolen: kenmerk van jeugd, melancholie 
en opstandigheid’, in: Het vaderland, 23 
oktober 1954. Een vrijwel gelijkluidend citaat 
staat in ‘De post’ uit Scheepjes van papier,  
p. 150: ‘Mijn eerste verhaal stuurde ik nog 
weg zoals je een lot neemt in de loterij, zonder 
de kans te zullen winnen au sérieux te nemen. 
Toen bracht de post me op een wintermorgen 
een doodgewone briefkaart, beschreven met 
een dun, vooroverhellend handschrift. Het was 
het bericht dat mijn verhaal was aangenomen.’ 
Hans Edinga schreef: ‘inmiddels was zij serieus 
begonnen te schrijven; niet zozeer uit roeping 
of obsederende behoefte, maar simpelweg 
voor de bijverdienste. Het genoegen, dat zij er 
bij vlagen aan beleefde, was prettige bijzaak.’ 
Edinga 1974, p. 77. 

235 ‘Twee schrijfsters op de weegschaal der 
literatuur’, in: Haagse Post, 11 april 1953. Voor
Menno ter Braak was schrijven voor Oké een 
doodzonde. In zijn recensie over Kristal schreef 
hij over de bijdrage van Simon Koster tussen 
haakjes ‘eigenlijk bestemd voor Oké?’. Menno 
ter Braak, Verzameld werk, deel VI. Amsterdam, 
1980, p. 523, www.mennoterbraak.nl.

236 Zie hierover onder meer Nico Laan, ‘De 
biografie, de psychoanalyse en de romantische 
opvatting van het kunstenaarschap’, in: Dane en 

Renders 2007, p. 23-38.
237 Van Boven 2009, p. 69.
238 Ab Visser, met wie Clara na 1945 samenwerkte 

in de serie Mixed Pickles, schreef een boekje 
over broodschrijvende journalisten met de 
veelzeggende titel Leven van de pen. Den 
Haag, 1965. Pierre H. Dubois, ‘Werd Couperus 
onderbetaald?’, in: Maatstaf 11/3-4 (1963-
1964), p. 233.

239 Van der Zijl 2002, p. 234.
240 Gerard Reve: ‘Mijn artistieke bevrijding kwam 

toen ik besefte dat je geen profeet bent maar 
een vakman die bepaalde koopwaar levert. Ik 
wil een eerlijk zakenman zijn die zijn klanten 
het allerbeste geeft dat hij kan maken zodat hij 
zich over de rest van zijn product niet hoeft te 
schamen. De rest is onzin. Ik heb een winkel. 
Al het andere is aanstellerij en grootspraak.’ 
Gerard Reve, In gesprek: interviews. Baarn, 
1983, p. 109.

241 Tot 1914 werden in het Nederlands 
schrijvende auteurs zo karig betaald voor hun 
oorspronkelijke literaire werk, dat ze er niet van 
konden leven. Van Kalmthout 2006.

242 Gé Vaartjes, Herman de Man. Een biografie. 
Soesterberg, 1999, p. 232.

243 Wim Hazeu, Slauerhoff. Een biografie. 
Amsterdam / Antwerpen, 1998, p. 485. 

244 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 maart 1934.
245 Frans Coenen aan Clara Klaver, 21 juli 1934. 

Frans Coenen maakte onder andere zijn 
wekenlange vakantiereizen te gelde door er 
reisverslagen over te schrijven. Bijvoorbeeld 
‘Door Zwitserland’, in: Groot Nederland, 
oktober 1934, p. 367-374.

246 ‘Verder lees ik nu ook de verhaaltjes van 
Henriëtte van Eyck. Sprookjes kun je ze 
niet noemen. Er is iets heel vulgairs… iets 
van stuiversbladen… in dit… ik zou willen 
zeggen… gesol. […] Ze zou… Christian 
Morgenstern moeten lezen en in deemoed 
zwijgen. Dit is maar een proeve van kritiek 
alleen voor jou. In werkelijkheid moet ze 
misschien geld verdienen.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 29 september 1934.

247 Menno ter Braak nam het vrouwen in ‘Le 
chemin des dames’ wél kwalijk dat zij 
verschillende soorten teksten schreven: ‘Een 
schrijfster van zo bijzondere gaven als Carry 
van Bruggen is toch in vele opzichten (en zeker 
als Justine Abbing) blijven steken in de eeuwige 
problematiek van het damesgenre.’ 

248 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 december 
1934. Zie ook: ‘Ik ben blij, dat je ook graag 
wilt, dat ik de heer boven weg doe. Als het in 
orde komt met de weduwe [Van Nelle], durf ik 
het zeker.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 
maart 1935.
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Gé Vaartjes, Rebel en dame. Een biografie van 
Top Naeff. Amsterdam, 2010, p. 358.

320 Eva Raedt-de Canter aan P.H. Ritter, 23 
augustus 1937. Van Herpen 2002-b, p. 40.

321 Ch. Nijpels, ‘Bij de gedachte aan Frans 
Coenen’, in: Den Gulden Winckel, juni-juli 
1936, p. 1-3. 

322 Boelhouwer 2004, p. 15-16. Op 18 april 1936 
verscheen Coenens laatste kroniek in De 
Groene. 

323 Klaver 1979, p. 57. De bibliotheek van Coenen 
is geveild op dinsdag 6 oktober en woensdag 
7 oktober 1936 of 1937 in Amsterdam. 
Ongedateerd knipsel (collectie François LM).

324 Het is niet bekend of Clara ook het schilderij 
van haar vader Luite Klaver van Frans Coenen 
erfde.

325 Zoals een opdrachtexemplaar van Verdwaalden. 
Dramatische studie in drie bedrijven door Frans 
Mijnssen De opdracht luidt: ‘Aan mr. F. Coenen 
[onleesbaar] 6 aug. 1903 / Bewondering en 
erkentelijkheid’ (LM). 

326 Clara Klaver aan Eveline Klaver, eind juli 
1936. Klaver 1979, p. 59.

327 Clare Lennart aan P.H. Ritter, 9 juli 1936.  
Van Herpen 2002-a, p. 13. Voor uitgeverij Van 
Holkema & Warendorf was Agnes François 
de contactpersoon voor de afhandeling van 
Coenens zaken en intermediair tussen de 
redactie van Groot Nederland en Louise 
Coenen. Van Holkema & Warendorf aan Agnes 
François, 3 juli 1937.

328 Clare Lennart aan P.H. Ritter, 16 september 
1936. Van Herpen 2002-a, p. 14. Eva Raedt-de 
Canter bemoeide zich eveneens met Coenens 
literaire nalatenschap: ‘Ook over het werk van 
Frans Coenen wilde ik uw raad inwinnen. Ik 
heb getracht daarvoor een uitgever te vinden, 
maar tot nog toe komen er voortdurend 
onaangenaamheden tusschen.’ Eva Raedt-de 
Canter aan P.H. Ritter, 31 januari 1938. Van 
Herpen 2002-b, p. 40.

329 Ze hielden oppervlakkig contact tot Agnes 
François rond 1964 stierf. 

330 Klaver 1979, p. 59. Wim was ‘ontembaar’ als 
hij aan het schilderen ging. Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 15 juni 1933.

331 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 maart 1935.
332 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 27 september 

1936, Klaver 1979, p. 59-60.

HOOFDSTUK 8
1 Huisjes van kaarten, p. 24.
2 ‘Lieverd, ik las uit de stad die jou zulke 

onbehoorlijke analogieën in gedachten brengt, 
Addis Abbeba, dat ze daar half gek zijn van 
opgewondenheid. En aan den Italiaanschen 
kant, in Erithrea, evenzoo. Dat is begrijpelijk, 

na die spanning van het wachten. Maar het is 
toch zeer on-vroolijk te bedenken, dat op al 
die onnoozele naakte negertjes de gruwelen 
van een technischen oorlog zullen worden 
uitgestort. Het is bitter wreed en souverein 
onrechtvaardig. Maar dat daar een wereldkrijg 
uit ontbloeien zou, geloof ik niet. Er is te veel 
gevaar bij, dit geval algemeen te maken.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 4 oktober 1935.

3 Frans Coenen publiceerde dit artikel, vlak voor 
zijn dood, in het juninummer 1936 van Groot 
Nederland.

4 J. Huizinga, In de schaduwen van morgen. Een 
diagnose van het geestelijk lijden van onzen 
tijd. Derde, herziene druk, Haarlem, 1935,  
p. 1. Wellicht las Clare het boek voor aan 
Coenen tijdens zijn ziekbed.

5 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 april 1935.
6 Uit het debacle met het manuscript van de 

sinaasappelkoopman was wel gebleken dat  
P.H. Ritter een minder effectieve ‘kruiwagen’ 
was dan Frans Coenen.

7 Op 27 augustus 1936 kwam een nieuwe 
huurder, Lamb. Cannegieter, in Clare’s pension. 
Klaver 1979, p. 61-62.

8 Klaver 1979, p. 61. Fé van Gendringen, die in 
Amsterdam woonde, wordt ook genoemd in 
de correspondentie tussen Clare Lennart en de 
redactie van het tijdschrift Oké.

9 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 januari 
1936. 

10 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst, 
5 augustus 1937. Clare verwees naar de 
compositie ‘Armes Waisenkind’ van Robert 
Schumann, Opus 68 nummer 6. 

11 A.W. Bruna aan Clara Klaver, 15 november 
1937.

12 ‘Tussen mijn 20-ste en mijn 30-ste jaar – na de 
eerste wereldoorlog – was de Franse literatuur 
uit de laatste helft van de vorige eeuw voor mij 
een openbaring. Dus Zola, De Maupassant, de 
De Goncourts, in mindere mate Flaubert; ook 
Daudet, Pierre Loti.’ Clare Lennart aan  
P. Brachin (ongedateerde doorslag, LM).

13 Zie onder andere T. Anbeek, De naturalistische 
roman in Nederland. Amsterdam, 1982. 

14 Clare’s moeder Da Doyer verkeerde in 1891-
1892 in kringen rond Anna’s broer Willem 
Witsen en heeft het verhaal zeker rechtstreeks 
van betrokkenen gehoord. Ook Frans Coenen 
kende het landgoed Ewijk persoonlijk. Hij 
kwam er regelmatig op muziekavonden. Hij 
eindigde zijn verhaal ‘Vervreemd’ uit de bundel 
Bleke levens uit 1899 met een zelfmoord door 
verdrinking in een vijver. 

15 Maurits Uyldert, ‘De blauwe horizon door 
Clare Lennart’, in: Algemeen Handelsblad,  
19 oktober 1938.

aanwezigheid van Coenen. Op 12 oktober was 
er weer rust. Ze kwam tot een analyse: ‘Ik denk 
ook, als ik er op zou letten, dat mijn perioden 
van hevige dromen altijd zouden vallen met 
volle maan. Ik heb er wel eens opgelet vroeger 
en het kwam altijd uit, onverschillig of de maan 
in mijn kamer scheen of niet.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 12 oktober 1934.

280 Frans Coenen aan Clara Klaver, 23 december 
1933. Ook in de correspondentie met Marie 
Anne Tellegen keek Coenen in onverbloemde 
bewoordingen terug op seksuele ontmoetingen. 

281 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 augustus 
1934.

282 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 februari 
1935. ‘Je hebt, daarbuiten, iets straks, 
afwerends bedoeld ingetogens, dat inderdaad 
van verre op rust en positiviteit zou kunnen 
gelijken.’ Frans Coenen aan Clara Klaver,  
4 februari 1935.

283 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 februari 
1935. Zie ook de discussie over rede en gevoel 
rondom Prometheus hierboven.

284 Frans Coenen aan Clara Klaver, 7 juli 1935.
285 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 februari 

1936.
286 ‘Als ik maar niet teveel hoef te denken, hoe jij 

het vinden zult. Als je maar wat ik voelde het 
wezenlijke vond en niet hoe ik het er uitbracht.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1935.

287 ‘Waar heb je de kat “Satin” vandaan, lieverd? 
Uit welk boek? Het hondje Suzetje zal ik je 
meebrengen Donderdag.’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 9 december 1934.

288 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 
1934.

289 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 februari 
1935. Frou-frou heeft etymologisch de 
betekenis ‘geritsel van (vrouwen)kleren etc.’ 

290 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 februari 
1935.

291 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 maart 1935.
292 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 maart 1936
293 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 3 februari 

1936. Klaver 1979, p. 51.
294 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 januari 

1936. Ze werkte eerst wekenlang aan het 
manuscript van de ‘sinaasappelkoopman’ Smis 
voor P.H. Ritter.

295 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 januari 1936.
296 Proost 1958. Fontijn en Lodders 1981.
297 Het Vaderland, 20 april 1936. 
298 Menno ter Braak aan J. Greshoff, 15 december 

1935. Van Faasen 1996, p. 90.
299 ‘Die fantasie van Agnes over dood in bed 

liggen, zal me veel slapeloze uren bezorgen, 
lieverd. Ik geloof er niet aan als ik je zie en 

voel. Ik geloof er ook nu niet aan. Waarom zou 
je? Je bent zoo levend als wat.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 22 juni 1934.

300 Eddy du Perron aan Jan Greshoff, 23 december 
1935. Eddy du Perron, Brieven. Deel 6.  
1 november 1935-30 juni 1937, p. 95-96,  
www.eduperron.nl.

301 Ironisch genoeg beschuldigde Coenen Herman 
Robbers van soortgelijke slordigheden: ‘De 
zaak is dat hij veel te veel wil doen, geloof 
ik en nu alles half doet.’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 23 juni 1935 (naar aanleiding 
van Robbers bespreking van Twee-Een van Taï 
Aagen-Moro).

302 Bijvoorbeeld in Grand Hotel Coosmans 
in Rotterdam. Als Coenen in Zeist moest 
examineren, ging Clara hem soms met de tram 
tegemoet.

303 Coenen schreef bijvoorbeeld op 29 april 1935 
dat hij geen geld had om te verhuizen. Coenen 
was ook gul voor onbekenden. Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 15 juni 1934.

304 Ongedateerd briefje van Taï Aagen-Moro aan 
Agnes François (collectie Van Aggelen LM). In 
een volgend ongedateerd briefje aan Agnes is 
sprake van een ‘grote som’: ‘Ik ben er zoo blij 
mee, want er zijn bijna geen lessen deze maand. 
Wat heb je me verwend! […] Je schrijft: Frans 
is niet goed. Ik denk zoo vaak aan je.’

305 Ongedateerd briefje van Taï Aagen-Moro aan 
Agnes François (collectie Van Aggelen LM).

306 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 maart 1936.
307 Frans Coenen aan Clara Klaver, 16 maart 1936.
308 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 maart 1936.
309 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 25 maart 

1936, Klaver 1979, p. 54.
310 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 

1933.
311 Eva Raedt-de Canter aan P.H. Ritter, 9 april 

1936. Van Herpen 2002-b, p. 39.
312 Klaver 1979, p. 55.
313 Frans Coenen aan Eva Raedt-de Canter, 23 mei 

1936 (collectie Mooij LM).
314 Frans Coenen aan Jan Greshoff, 29 mei 1936 

(collectie Coenen LM). De metafoor komt uit 
het Bijbelboek Prediker.

315 Ongedateerde brief, Klaver 1979, p. 56. ‘Ik sta 
wat wantrouwend tegenover al wat dokter is en 
wil graag weten, dat je veilig uit de klauwen 
van een van het soort gekomen bent.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 22 juni 1934.

316 Clara Klaver aan P.H. Ritter, 22 juni 1936.  
Van Herpen 2002-a, p. 12.

317 Manuscript Huisjes van kaarten (LM).
318 De exacte tijd van overlijden schreef Eva 

Raedt-de Canter op deze laatste brief die ze van 
Frans Coenen ontving. (collectie Mooij LM).

319 Top Naeff aan Frans Mijnssen, 28 juni 1936. 
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eens anders verteld zou willen hebben.  
Van binnenuit. Begrijp je niet? Zodat de ziel 
van het stadje leven ging.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 18 november 1934.

46 P.H. Ritter beloofde het boek te bespreken 
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van. P.H. Ritter aan Clare Lennart, 2 november 
1937. Van Herpen 2002-a, p. 15.

47 Nederlandsche Bibliographie, oktober 1937.
48 De Telegraaf, 4 december 1937. Zo wisselde 

Clare Lennart de werkwoordtijden tamelijk 
willekeurig af. 

49 Het Vaderland, 31 juli 1938. 
50 Algemeen Handelsblad, 20 januari 1938. 
51 De kleine Rudolf verscheen in 1930. Rudolf 

wordt tegen wil en dank boekhouder om in 
zijn levensonderhoud te voorzien. Hij is een 
gevoelige man-alleen die van kinderen, muziek 
en de natuur houdt. Het werk van Clare Lennart 
werd vaker vergeleken met de romans van Aart 
van der Leeuw. 

52 Ze herlas De kleine Rudolf in de jaren zestig. 
‘Kanttekeningen bij een oud boek’, in: Het 
paard lacht, p. 122.

53 Tooverlantaarn, p. 79.
54 Tooverlantaarn, p. 118.
55 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst, 30 

augustus 1937.
56 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 25 

september 1936, doorgestuurd door uitgeverij 
Van Holkema & Warendorf. De (sic!) is van 
Voormolen, waarschijnlijk om te benadrukken 
dat hij ‘litteratuur’ bewust met twee t’s spelde.

57 De compositie Droomhuis was geïnspireerd 
op het gelijknamige gedicht van P.C. Boutens 
uit de bundel Vergeten liedjes (1909) dat Clare 
Lennart overschreef voor Frans Coenen. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 27 november 1934. 
De Wagnervereeniging heeft het ballet Diana 
later nogmaals opgevoerd. Een verslag met 
foto verscheen in januari 1938 in Elseviers’ 
Maandschrift. De partituur-autograaf van Diana 
bevindt zich in de inventaris van het Nederlands 
Muziek Instituut (NMI) met de aantekening 
‘Voorburg, april 1936’ en de opmerking ‘mag 
nooit worden uitgevoerd’. 

58 Portret uit 1925 (RKD).
59 In Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 

24 oktober 1936, tekende hij een grote duif als 
‘postillon d’amour’.

60 ‘Het roekoe van de duiven’, in: Pluk een roos, 
p. 39.

61 Voormolen was op 15 oktober 1934 gescheiden 
van Alice Clifford Grierson. Biografische 
informatie over Voormolen gebaseerd op het 
lemma van Eduard Reeser in: Biografisch 
Woordenboek van Nederland. Voormolen had 
bij Alice Clifford Grierson een dochter, ook 

Alice of Elsje genoemd, geboren in 1929. 
Elsje was net zo dol op haar vader als hij op 
haar. Telefonisch interview Kathelijn de Rooij, 
september 2013.

62 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 29 juni 1952.
63 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  

16 oktober 1936. 
64 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  

21 oktober 1936.
65 ‘Heb je de verrassing al gekregen? Het is iets 

dat ik voor een rossige poes gemaakt heb: 
Osseltje II. Het komt uit Parijs. ‘Alexander 
Voormolen aan Clare Lennart, 20 oktober 1936.

66 Voormolen componeerde orkestwerken met 
Couperus’ boeken als inspiratiebron zoals de 
nocturne ‘Eline’. De herkenningsmelodie van 
de televisieserie De kleine zielen uit de jaren 
zeventig zijn de eerste maten van zijn concert 
voor twee hobo’s.

67 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
21 oktober 1936. In de collectie Voormolen in 
het NMI bevindt zich een partituur-autograaf 
van Jorinde en Joringel. ‘Ik voel mij moe, van 
alles wat nu achter de rug is. Maar de vogels 
zingen zoo heerlijk in de avond en het is weer 
“Jorinde en Joringel”.’ Alexander Voormolen 
aan Clare Lennart, 19 april 1939.

68 Zie Tooverlantaarn, p. 152. Floortje wil ‘een 
Frou’ zijn. Clare Lennart gebruikte ‘Frou’ soms 
als soortnaam: ‘Ze lijkt wel een Frou, denkt 
hij, zoals ze door het bos schiet, rap en sierlijk, 
telkens bukkend om de vruchtjes op te rapen.’ 
Voormolen schreef haar enthousiast over het 
kinderboek over dieren The wind in the willows 
van Kennedy Graham. Alexander Voormolen 
aan Clare Lennart, 14 januari 1938. 

69 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
25 oktober 1936.

70 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
28 oktober 1936.

71 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
11 november 1936.

72 Voormolen had haar een vrijkaartje voor de 
première willen sturen, maar de zaal was 
uitverkocht. Clare was blij: ‘Met het oog 
op mijn toilet zag ik wel een beetje tegen 
deze première op, die blijkbaar een mondain 
evenement was.’ Clara Klaver aan Eveline 
Klaver, 1 december 1936. Klaver 1979,  
p. 62-63. Recensie van het ballet: 
‘Voortreffelijke creaties van Yvonne Qeorgi’, 
in: Utrechts Nieuwsblad, 1 december 1936.

73 Telegram Alexander Voormolen aan Clare 
Lennart, 19 november 1936.

74 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
19 november en 26 november 1936.

75 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
3 december 1936 en1 januari 1937.

16 Klaver 1979, p. 49.
17 Bijvoorbeeld Heeren, knechten en vrouwen (de 

‘Tavelinck-trilogie’) van Jo van Ammers-Küller 
uit 1934-1938. 

18 Het tweede deel van De blauwe horizon kwam 
pas ná de Tweede Wereldoorlog uit bij A.A.M. 
Stols, in één band met het eerste deel.

19 De Stem, najaar 1936, p. 1161-1175. Het is 
aannemelijk dat Frans Coenen voor deze 
publicatie nog had bemiddeld tussen Dirk 
Coster en Clare. 

20 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst, 5 
augustus 1937 en Clare Lennart aan Emmy van 
Lokhorst, 30 augustus 1937.

21 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 24 
oktober 1936: ‘Estrella klinkt nog mooier – 
Schumann heeft haar, een of andere Estrella op 
muziek gezet.’

22 Maanlicht, p. 103.
23 Klaver 1979, p. 68. Maanlicht, hoofdstuk 

‘Anemonenland’, p. 74-78. Voor Clare Lennart 
hadden anemonen, de ‘witte boskinderen’, een 
speciale betekenis als lentebode. Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 17 maart 1935.

24 Het sprookje van de kat en de ketel is 
gepubliceerd als ‘Het straatje’ in Rouska, p. 35-
48. Clare Lennart schreef het naar aanleiding 
van een uitdragerswinkeltje waar een ‘geweldig 
grote zwarte poes’ lag. Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 2 juli 1934.

25 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 juli 1934.
26 Het duurde tot 1939 voor A.W. Bruna het boek 

uitgaf onder de titel Maanlicht, Een sprookje 
voor groote menschen. Clare bood het ook aan 
uitgever Allert de Lange. Hij wilde haar wel 
als auteur in het fonds opnemen, maar het was 
uit commercieel oogpunt niet handig met een 
sprookje te beginnen. Allert de Lange aan Clare 
Lennart, 2 september 1937.

27 Clare Lennart had zich al afgevraagd wie een 
bundel sprookjes zou lezen ‘in deze tijd.’ Op 
17 januari 1938 schreef ze aan uitgeverij Bigot 
en Van Rossem N.V. in Amsterdam dat ze haar 
nieuwe boek Huisjes van kaarten bij Nijgh 
& Van Ditmar ging uitgeven: ‘als u in deze 
omstandigheden niet voelt voor de uitgave 
van mijn kattenverhalen, zou ik ze graag van u 
terughebben.’ Bigot stuurde de bundel, die later 
Rouska zou heten, op 6 mei 1938 naar Nijgh & 
Van Ditmar (LM).

28 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 maart 1936.
29 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 februari 

1935.
30 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 december 

1935.
31 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 december 

1935. Zwischenfall in Lohwinckel is een roman 
van (bestsellerauteur) Vicky Baum uit 1930, 

vertaald als Incident in Lohwinckel. Clare 
verwees in de correspondentie met Coenen ook 
naar Jo van Ammers-Kühler: ‘Haar ontbreekt 
nu juist de muziek… de melodie. Misschien 
moet je zeggen: de zinnelijkheid.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 8 december 1935. Clare 
Lennart zei dat Floortje Désire het ‘prae-
menselijke leven, zoals we dat vinden in de 
natuur’ symboliseert. De Syllabus, weekbericht 
van de R.V.U. Radio Volksuniversiteit Holland, 
13 mei 1954.

32 ‘En ik wou in geen geval een realistische 
dorpsroman schrijven als bijvoorbeeld Wier van 
Jan Campert.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
20 januari 1936. 

33 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 januari 
1936. Joseph Roths Die hundert Tage verscheen 
in 1936 en gaat over de honderd dagen vanaf 
Napoleons ontsnapping van het eiland Elba 
en zijn terugkeer naar Frankrijk tot zijn 
aftreden als keizer na zijn nederlaag in de Slag 
bij Waterloo. Roth verbindt de levens van 
keizer Napoleon, wasvrouw Angelina, kleine 
trommelaar Pascal en de Poolse schoenmaker 
Wokurka op cruciale momenten met elkaar.

34 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 27 september 
1936. Klaver 1979, p. 60.

35 Tooverlantaarn, p. 198.
36 Tooverlantaarn, p. 28.
37 Tooverlantaarn, p. 99. Clare woonde zelf 

ook bij een bakker (Jonker) in huis in haar 
onderwijzeressentijd in Olst.

38 Tooverlantaarn, p. 153.
39 Ze was erg benieuwd wat haar nieuwe boek zou 

‘doen’ na De blauwe horizon. Bruna wilde de 
roman aanvankelijk in het voorjaar van 1937 
uitgeven. Clara Klaver aan Eveline Klaver, 27 
september 1936. Klaver 1979, p. 60.

40 Provinciale Zwolse Overijsselse Courant,  
19 februari 1938.

41 H.L. in: Het Volk, 26 januari 1938. 
42 Clara Eggink: ‘Twee verrassingen’, in: Critisch 

Bulletin, 1938, p. 101-103. 
43 Clara Eggink in: Critisch Bulletin, oktober 

1935, p. 296.
44 De straat verscheen in 1924. Vianen stond 

model voor dit stadje. Ina Boudier-Bakker 
schreef overigens ook een verhalenbundel met 
de titel Tooverlantaarn (1929).

45 Clare Lennart aan P.H. Ritter, 27 oktober 1937. 
Van Herpen 2002-a, p. 15. Aan Frans Coenen 
schreef Clare dat ze Welkom schandaal heel 
aardig vond: ‘Vanaf het standpunt van de 
werkelijkheid-mensch heeft hij dit oude… 
je zou kunnen zeggen “Verzonken” stadje 
gezien. Hij heeft er tegenaan gekeken en er een 
charmant verhaaltje van verteld. Het onderwerp 
heeft me zoo getroffen, dat ik het graag ook nog 



534 535

Kyber uit eenzelfde bron: ‘Want allen zijn wij 
kinderen van één Eenheid. Om de natuur te 
kennen, moet men haar schepselen begrijpen. 
Om een schepsel te begrijpen, moet men in hem 
den broeder zien.’ Tekst uit het voorwoord van 
Als dieren spreken. Informatie over Manfred 
Kyber van www.manfredkyber.de. Clare nam 
het verhaal ‘Boudewijn Bromboor’ van Kyber 
op in Dierenverhalen uit de wereldliteratuur 
(1955). Clare gaf Bulthuis het manuscript van 
Huisjes van kaarten cadeau.

108 Als dieren spreken is het bekendste werk van 
Kyber en verscheen oorspronkelijk als Unter 
Tieren (1912). De Nederlandse bewerking 
van Kitty de Josselin de Jong bevat fraaie 
illustraties.

109 Rico Bulthuis aan Clare Lennart, 30 maart 
1939. 

110 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 41. 
111 Klaver 1979, p. 43. 
112 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 5 juli 1937, 

Klaver 1979, p. 67.
113 Clare Lennart aan Doeke Zijlstra / Nijgh & Van 

Ditmar, 18 januari 1938 (PT).
114 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst,  

22 september 1937. Ze schreef ook over ‘de 
drukte van die logeerpartij, die bovenop een 
druk en roezig jaar viel.’

115 Evelines oudste zoon Andries dacht dat hij zelf 
wel met Clare kon opschieten omdat hij ‘rustig 
was en van poezen hield.” Interview Andries 
van Onck, juli 2008.

116 Andersom waren kinderen wel graag bij Clare: 
‘Het verwondert me altijd weer wat zulke 
kinderen in mij zien, dat hun vertrouwen wekt. 
[…] Ben ik werkelijk zoo kinderlijk, dat ze 
geen kloof voelen tussen mij en zichzelf, zoals 
bij andere groote menschen wel? Ze zijn toch 
ook weer niet erg frère et compagnon-achtig. 
Is het werkelijk een soort vertrouwen in mijn 
redelijkheid of rechtvaardigheid, dat ik ook 
hun standpunt kan zien, niet enkel het groote 
menschenstandpunt? Waarom weten ze dat, als 
ik niets zeg en helemaal niet meer dan gewoon 
vriendelijk ben?’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 2 juli 1934.

117 ‘Het oude huis’, in: Liefde en Logica, p. 131. 
Ook Clare’s broer Dick Klaver komt voor in 
het verhaal als ‘Bert’, die treurde om zijn kraai 
Akka, die stierf omdat hij rode menie had 
gegeten. 

118 Via haar familielid Lie Vrind hoorde Clare in 
februari 1935 dat de firma Gevaert definitief 
geen mogelijkheden zag in praktische 
toepassing van Klavers uitvinding. Met de 
exploitatie was niet genoeg geld te verdienen. 
Tegen zijn dochter Clare had Klaver nog 
gedaan of er niets mis was: ‘Hij kan eigenlijk 

nooit definitieve mislukking erkennen. […] 
Eigenlijk lijkt vader op Hans in dat wegkruipen 
voor de waarheid.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 8 februari 1935.

119 Op 5 november 1936 verhuisden Bertha 
en Luite Klaver naar Buurtweg 11 in 
Noordwijkerhout. Dalco was aanvankelijk 
de Fotaxfabriek aan De Beaufortlaan in 
Soestduinen, werd ‘Dalco’ en werd later 
overgenomen door Chemco Nederland. 
Inmiddels is het een divisie van Kodak, 
producent van fotografische materialen. Zie 
voor de fotografische carrière van Luite Klaver: 
Degewij en Leijerzapf 2000.

120 ‘Het oude huis’, in: Liefde en Logica, p. 123.
121 Op 30 april 1940 verhuisden Luite en Bertha 

Klaver naar de Van Lijndenlaan 30 in Soest. Op 
12 mei 1944 naar De Beaufortlaan 16 in Soest.

122 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst,  
5 augustus 1937.

123 Interview Andries van Onck, juli 2008, 
Gavirate, Italië.

124 M. Vasalis kreeg in mei 1937 een soortgelijk 
verzoek. Maaike Meijer, M. Vasalis, een 
biografie. Amsterdam, 2012, p. 176. Kristal. 
Letterkundig Jaarboek. Onder redactie van 
Emmy van Lokhorst en Victor E. van Vriesland. 
Nijgh & Van Ditmar, Rotterdam, 1937. Het 
verhaal van Clare staat op pagina 125-133.

125 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst, 22 
september 1937. Het is opvallend dat Clare 
hier zo negatief over werk van vrouwen in het 
algemeen schrijft en het ‘troebel’ noemt. Emmy 
van Lokhorst onderging hetzelfde lot als veel 
van haar vrouwelijke generatiegenoten: haar 
werk werd beoordeeld als ‘damesroman’. Van 
Lokhorst zelf, die erg sceptisch stond tegenover 
het vrouwelijke vermogen echt goede dingen 
te maken, vond dit terecht. ‘Elke man heeft 
intellect van nature, elke vrouw is geneigd te 
vegeteren,’ noteerde zij in haar dagboek naar 
aanleiding van een discussie met een collega-
schrijfster. ‘Dat vrouwen zich wenden naar de 
kunst, is vergeefs, a priori.’ Ongepubliceerd 
dagboek Van Lokhorst (LM).

126 Clare Lennart aan Emmy van Lokhorst,  
11 oktober 1937.

127 De publicatie van het eerste jaarboek Kristal. 
Letterkundige Productie, in 1935, ging gepaard 
met presentaties en tentoonstellingen in Den 
Haag en Rotterdam. Emmy van Lokhorst 
opende de tentoonstelling op 2 november 1935 
in de Utrechtse boekhandel Broese, gevolgd 
door een ‘literaire thee’. Zij gaf een lezing 
over ‘de beteekenis van het verschijnen van 
Kristal’, waarin zij onder andere Huizinga’s 
In de schaduwen van morgen citeerde. Het is 
onwaarschijnlijk dat Clare hierbij aanwezig 

76 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 24 januari 
1937. Klaver 1979, p. 68.

77 Klaver 1979, p. 62-63.
78 Tegen Dolf Verroen zei Clare Lennart: ‘Dat 

is ook zo uitgepakt. Dat heeft me zoveel 
rijkdom gegeven. Ik moest dat doen, ik kon 
dat niet laten.’ Interview met Dolf Verroen, 
Sint Nicolaasga 15 maart 2010. Dolf Verroen 
vertelde dit ook in zijn interview met Koen 
Vergeer, Sint Nicolaasga 3 juli 1998. ‘Bestaat 
of bestond “Jo”? Dan zal die dit zeker kunnen 
aanvoelen of begrijpen. Ik mag die man 
bijzonder graag, hij zeurt tenminste niet en hij 
is lief voor zijn Lotte en helpt haar zooveel 
mogelijk.’ Alexander Voormolen aan Clare 
Lennart, 16 oktober 1936.

79 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 1 december 
1936. Klaver 1979, p. 62-63.

80 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
25 januari 1937.

81 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
28 oktober 1936 en 1 januari 1937.

82 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
9 februari 1937.

83 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
12 januari 1937.

84 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 9 mei 
1937. ‘Het wordt tijd dat je onze gesprekken 
vernietigt. Niemand zal dit ooit kunnen lezen 
of begrijpen.’ Alexander Voormolen aan Clare 
Lennart, 3 november 1936.

85 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
23 juni 1938.

86 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 29 juni 1952. 
In de zomer van 1949 kwam Voormolen 
onverwacht bij Clare op bezoek: ‘Hij zat in 
zijn eentje in het huis van Hans Philips hier 
in Utrecht om een stuk voor clavecimbel te 
componeren. Maar hij werd zo zenuwachtig 
van de clavecimbels, die zwarte toetsen hebben 
waar een gewone piano witte heeft en witte 
waar een andere piano zwarte heeft, dat hij 
besloten had de volgende dag maar weer naar 
huis te gaan.’ Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 
27 juli 1949.

87 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
26 oktober 1960 (LM).

88 ‘hoe stil en hevig leven wij zoo tezamen. Het is 
alles zoo onverwacht en intens gekomen door 
de schoorsteen dit sprookje en wij alleen weten 
dat het sprookje werkelijkheid is.’ Alexander 
Voormolen aan Clare Lennart, 5 november 
1936. 

89 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
1 november 1936.

90 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
26 oktober 1960. Alexander Voormolen aan 
Clare Lennart, 8 november 1937.

91 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 9 mei 
1937.

92 Klaver 1979, p. 63. Lucy van Dam van Isselt 
aan Clare Lennart, 29 januari 1937 (collectie 
Dolf Verroen). 

93 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
31 december 1937.

94 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
30 juni 1938.

95 Rico Bulthuis, De koorddansers en andere 
herinneringen, ’s-Gravenhage, 1985, p. 64. Hier 
staat 1928, maar het was 1938. Opgenomen 
in Rico Bulthuis, Nocturne der zeven spinnen, 
‘s-Gravenhage, [1949]. Een variant verscheen 
in 1942 in een bibliofiele uitgave als ‘Dit is het 
verhaal van mijn vriend de tovenaar: katten en 
vuurwerk, of de getemde troll: een waarachtige 
en leerrijke geschiedenis geschreven en gedrukt 
voor het poppentheater Lampion.’

96 Alexander Voormolen schreef Clare’s adres 
eigenhandig op Rico Bulthuis’ pakje. Was 
Voormolen de naamloze recensent van De 
Haagsche Post die over Tooverlantaarn 
schreef: ‘Claire Lennart [die eigenlijk Klaartje 
Klaver is] is een zuiver natuurtalent, een van 
die frissche, zuivere en intelligente figuren, 
die iedere letterkunde gebruiken kan.’ De 
Haagsche Post, 27 november 1937.

97 De correspondentie van Clare Lennart met 
Rico Bulthuis, zoals door hem bewaard, 
bevat veertig brieven, twee briefkaarten en 
twee verhuiskaarten. De eerste brief is van 22 
december 1938, de laatste brief van 30 maart 
1958. 

98 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 41.
99 Interview Rico Bulthuis 2007 en Bulthuis 1985, 

p. 64.
100 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 50.
101 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 9 februari 

1939.
102 Bulthuis 1985, p. 64. Clare Lennart nodigde 

Bulthuis op 3 juli 1939 uit om in Utrecht langs 
te komen.

103 Een bijzonder cadeau, want Annemie hoorde 
bij Clare’s muis Amalia, die een bescheiden 
rol speelde in haar correspondentie met Frans 
Coenen. Bijvoorbeeld Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 26 oktober 1934 en in het afscheid 
‘Amalia streelt je wenkbrauwen’. Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 5 november 1934.

104 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 13 juli 1939. 
Deze brief heeft inderdaad geen aanhef.

105 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 13 juli 1939.
106 Clare Lennart gebruikte de naam ‘Annemie’ in 

een onvoltooide versie van ‘Het meisje met de 
pinksterbloemen’ (LM).

107 Manfred Kyber schreef sprookjes en fabels. 
Mens en dier stammen volgens de antroposoof 
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te maken.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
4 mei 1934.

155 Utrechts Nieuwsblad, 14 maart 1939. 
156 Piet van Veen, ‘Clare Lennart, Huisjes van 

Kaarten’, in: Oprechte Haarlemsche Courant, 
15 april 1939.

157 Huisjes van kaarten, p. 73.
158 Gerard van Herpen, ‘Clare Lennart in Utrecht. 

Stoffig Goud’, in: De Stem, 28 juni 1991.
159 Huisjes van kaarten, p. 15. In de eerste versie 

van het manuscript was de roman opgezet als 
de nagelaten herinneringen van Therese (LM).

160 Ook de hoofdpersoon in Clare’s novelle Twee 
negerpopjes heet Trezia.

161 Huisjes van kaarten, p. 42. Ook aan Alexander 
Voormolen schreef Clare dat er een poes 
met haar meeliep toen zij, na de dood van 
Frans Coenen, van het station Utrecht naar de 
Steenweg liep. Alexander Voormolen aan Clare 
Lennart, 20 oktober 1936.

162 Huisjes van kaarten, p. 190.
163 Huisjes van kaarten, p. 59. Het woord ‘genade’ 

gebruikte ze ook in haar correspondentie met 
Coenen. Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 
1934.

164 Huisjes van kaarten, p. 24.
165 Huisjes van kaarten, p. 72.
166 Huisjes van kaarten, p. 27.
167 Clare Lennart aan Doeke Zijlstra / Nijgh & Van 

Ditmar, 7 januari 1938.
168 Zie ook Dommisse 1965, p. 52-53.
169 Huisjes van kaarten, p. 192.
170 Utrechts Nieuwsblad, 14 maart 1939. 
171 Piet van Veen, ‘Clare Lennart, Huisjes van 

Kaarten’, in: Oprechte Haarlemsche Courant, 
15 april 1939.

172 Walter Brandligt in: Deventer Dagblad, 1 april 
1939.

173 Huisjes van kaarten, p. 27.
174 De binnenplaats is een variatie op haar 

grootmoeders tuintje in Hattem. Weleer, p. 38. 
Het huis kan deels geïnspireerd zijn op een 
huis met kruidenierswinkel op de Oudegracht 
dat Clare in november 1933 bezocht in haar 
zoektocht naar een nieuwe woning. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 17 november 1933.

175 P.C. Boutens, Stemmen, in: P.C. Boutens, 
Verzamelde werken (ed. C.L. Schepp, A. 
Rutgers en J. van Krimpen). Haarlem / 
’s-Gravenhage, 1943, p. 169-268. Clare Lennart 
noemde het gedicht in een brief aan Frans 
Coenen: ‘En alleen is leven leven als het tot de 
dood ontroert’ staat in dat versje van Boutens, 
waaraan ik zo vaak denken moet. Je weet het 
wel… Goede Dood, wiens zuiver pijpen – door 
het verstilde leven boort …’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 23 mei 1934. Boutens-liefhebber 
Alexander Voormolen zette het gedicht op 

muziek ‘alleen de verkleumde grijzen vind 
ik niet zo gelukkig’. Alexander Voormolen 
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p. 103.
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www.mennoterbraak.nl.

130 Den Gulden Winckel, december 1937, p. 13.
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leest u eigenlijk’ en P.M.C. Toepoel, ‘Lectuur 
voor den hondenliefhebber’.
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134 ‘Over Top Naeff’, in: Den Gulden Winckel, 
juni-juli 1937, p. 5-7. Citaat op pagina 7. Jan 
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Ditmar, 14 november 1937 (PT).
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context to one’s own national literature and 
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name ná de Tweede Wereldoorlog maakte 
Clara Eggink naam als vertaalster van literaire 
romans van o.a. John Steinbeck, Dostojefski en 
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30 Huisjes van kaarten, p. 20-21.
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waren gevorderd, Clare heeft Utrecht op 10 
mei vanuit Rotterdam alleen te voet kunnen 
bereiken.

42 In de Tweede Wereldoorlog wijdde Ina 
Boudier-Bakker zich vrijwel niet aan literair 
werk. In de greep van wat er dichtbij – in 
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43 Jan Willem Regenhardt, In de schaduw van 

voor wijsbegeerte, 4e jaargang, nummer 9, 
24 november. Het boek was in Nederland 
bij uitstek een cadeauartikel. Niet voor niets 
kwam voor de Tweede Wereldoorlog de 
overgrote meerderheid van de boeken kort 
voor Sinterklaas in de boekhandel. C.J. Aarts, 
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191 Maurits Uyldert, ‘Maanlicht door Clare 
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24 november 1939.
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71 In de bij het NIOD berustende cartotheek 
van de Nederlandse Kultuurkamer zijn geen 
aanmeldingsgegevens van Clare Lennart 
teruggevonden. Mededeling NIOD, 25 augustus 
2016. Clare vertaalde Das Gasthaus zur guten 
Hoffnung van Wilfried Wroost uit 1939. Haar 
vertaling verscheen in 1942, als In de goede 
hoop bij A.W. Bruna. Wroost was vooral 
bekend als toneelschrijver van stukken in 
Platduits. Das Gasthuis, dat zich in het noorden 
van Duitsland afspeelt, is als streekroman te 
beoordelen.

72 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 28 juli 1943.
73 ‘Toen ik voorjaar 1944 bij Uitgeverij Bruna te 

Utrecht in dienst kwam en opdracht ontving, 
het naoorlogse fonds te organiseren, lag daar 
een grote hoeveelheid manuscripten op uitgave 
te wachten, waarvan mij twee in het bijzonder 
aantrokken. Het eerste was de bekoorlijke 
roman Judaspenningen en Pauweveren van 
C.J. Kelk, het tweede Kasteel te huur van Clare 
Lennart. […] De uitgave van Clare Lennarts 
roman werd voorafgegaan door die van haar 
novelle Ter herinnering aan Rotterdam, naar ik 
meen op haar verzoek omdat dit verhaal zoveel 
meer aan de actualiteit was gebonden.’ Jaap 
Romijn in Verroen 1975, p. 129.

74 De Balken-serie was in 1936 gestart als 
goedkope reeks, naar Angelsaksisch model 
met voornamelijk vertalingen van Engelse en 
Amerikaanse auteurs, waaronder klassiekers 
als Leslie Charteris (The Saint) en E. Phillips 
Oppenheim. Aarts 2009, p. 121-123.

75 Edward Phillips Oppenheim schreef 115 
(misdaad)boeken en 44 bundels, waarvan er 
minstens acht door Eva Raedt-de Canter voor 
Bruna werden vertaald. 

76 Op 27 juni 1940 richtte Rijkscommissaris 
Arthur Seyss-Inquart de Opbouwdienst op 
om het gedemobiliseerde Nederlandse leger 
te ontmantelen. De helft van alle ontslagen 
manschappen werd ondergebracht bij de 
gemeentelijke luchtbeschermingsdiensten of 
bij politie en brandweer. Ongeveer 20.000 oud-
militairen gingen over naar de Arbeidsdienst.

77 Clara Brinkgreve, Beroep Huisvrouw 1898 - 
1998. Honderd jaar huisvrouwenleven in de 
grote stad. Amsterdam, 1998. Regenhardt 2002, 
p. 45.

78 Wims zoon Ries van den Boogaard werd in cel 
484 opgesloten.

79 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 15 oktober 
1942.

80 Klaver 1979, p. 78. Deze briefjes van Wim van 
den Boogaard zijn niet teruggevonden.

81 Op 24 juli 1942 werden drie doodvonnissen 

voltrokken aan Nederlanders voor diefstal van 
distributiebonnen. Boudier-Bakker 2013,  
p. 114.

82 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
6 september 1942.

83 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 15 oktober 
1942. Ook geciteerd in Verroen 1975, p. 46.

84 Informatie over het verblijf van vader en zoon 
Van den Boogaard in het Oranjehotel afkomstig 
uit het NIOD, mail van Réne van Heijningen / 
NIOD, 5 december 2013.

85 Interview met Ries van den Boogaard, 2011.
86 Aan het eind van de oorlog, op 6 september 

1944, werd Wim van den Boogaard ingedeeld 
bij de afdeling Zelfbescherming van het 
Departement Waterstaat (LM). Daar zou hij zijn 
pensioen bereiken.

87 Bijvoorbeeld Frans Coenen aan Clara Klaver,  
3 juni 1935.

88 Boudier-Bakker 2013, p. 104.
89 De oorlog en het bombardement vond ze ‘een 

vreselijk angstige tijd waar ze niet graag over 
praat.’ ‘Clare Lennart: boeken en poesen’, in 
Trouw, 18 april 1959.

90 Klaver 1979, p. 79. Het is niet te achterhalen 
wie ‘meneer Kahn’ is geweest. Deze variant 
op ‘Cohen’ is een veelvoorkomende Joodse 
achternaam. 

91 Volgens Gerda Klaver hielp Clare Lennart 
een (Joodse) vrouw, juffrouw Goudriaan of 
Gerritsen uit Amsterdam naar Stad Delden, naar 
haar broer Dick. Interview Gerda Klaver, najaar 
2007. Dick Klaver was in januari 1941 naar 
Stad Delden verhuisd. 

92 Er zijn geen bewijzen gevonden dat Clare 
Lennart en Marie Anne Tellegen elkaar 
persoonlijk kenden of ontmoetten.

93 Weenink 2014, p. 94-144. G.J. Röhmer, 
‘M.A. Tellegen’, in: W. van den Broeke (red.), 
Utrechtse biografieën (4). Levensbeschrijvingen 
van bekende en onbekende Utrechters. Utrecht, 
1997. Zie ook Wout Buitelaar, Panden die 
verhalen. Een kleine oorlogsgeschiedenis 
van de Utrechtse Maliebaan. Utrecht, 2008. 
Uitgebreide informatie over het verzet van 
Utrecht biedt: T. Spaans-van der Bijl, Utrecht 
in verzet. Uitgave onder auspiciën van de 
Lidvereniging Utrecht van de Nationale 
Federatieve Raad van het Voormalig Verzet 
Nederland. Utrecht / Helden, 1995.

94 Evelien Boerman schreef zich in 1941 in voor 
de studie geneeskunde.

95 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 30 december 
1942.

96 Telefonisch interview met Albert Boerman,  
3 september 2010. Evelien en Albert hadden 
een eigen huishoudentje ‘met perfekte relatie 
met ‘onze’ mevrouw Klaver voor wie wij zowel 

de Dom. Overleven in de stad van de NSB. 
Amsterdam, 2002, p. 30 en 36.

44 Agasi 1963.
45 Ter herinnering aan Rotterdam, p. 55. ‘Wat 

was en ben ik blij goede berichten van je te 
ontvangen en van Rouska, die zoo veel heeft 
meegemaakt. Die vlucht uit het brandende 
Rotterdam heb je kort maar raak beschreven. 
Dat meisje uit de gevangenis lijkt mij een 
Andersen-figuur.’ Alexander Voormolen aan 
Clare Lennart, 6 februari 1941.

46 Nora Schadee, Een rijk geheugen. Geschiedenis 
van Rotterdam 1270-2001. Rotterdam, 2002,  
p. 167-170. 

47 C.J. Aarts en M.C. van Etten, Nimmer Dralend 
1837-2012. 175 jaar Nijgh & Van Ditmar. 
Amsterdam, 2012, p. 209.

48 Slotalinea van Ter herinnering aan Rotterdam, 
p. 56.

49 ‘Ik heb daar anderhalf jaar gewoond tijdens 
de mobilisatie en het bombardement beleefd. 
Die herinneringen heb ik daarin weergegeven.’ 
G.H. ’s-Gravensande: ‘Al pratende met… 
Clare Lennart’, in: Het boek van nu 2 (augustus 
1949), p. 231.

50 Ter herinnering aan Rotterdam, p. 14-15. Het 
is bijzonder dat de naam van God, meestal 
afwezig in Clare Lennarts teksten, op cruciale 
momenten zoals in deze oorlogsjaren, opduikt. 
Ter herinnering aan Rotterdam is één van de 
zeldzame gepubliceerde teksten van Clare 
waarin zij een Christelijk opperwezen ter 
sprake brengt. Zie ook het verhaal Vrede: ‘De 
Domklokken luidden alsof God zelf tot ons 
gesproken had.’

51 Ter herinnering aan Rotterdam, p. 52.
52 Joep van Hoof, Defensie en de Domstad. 

Utrecht en zijn militaire verleden. Utrecht, 
2010, p. 95.

53 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
21 maart 1941.

54 Op 23 september 1940 schreef Clara Klaver 
zich bij de Rotterdamse gemeente uit.

55 ‘Dat de Admiraal van Gentstraat je niet bevalt 
is mij zéér duidelijk.’ Alexander Voormolen aan 
Clare Lennart, 6 februari 1941.

56 Klaver 1979, p. 77.
57 Clare huurde op 17 juni 1941 de Zuilenstraat 

10bis voor ƒ27,50 per maand van de gemeente 
Utrecht (LM). 

58 ‘Ik ben erg aan dit huis gehecht geraakt. Ik 
heb nog nooit zo lang ergens gewoond.’ Kees 
Komen, ‘Clare Lennart 65 jaar’, in: Dagblad 
voor Noord-Limburg, 2 augustus 1969.

59 Het pand is een rijksmonument, gedateerd rond 
1630.

60 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 30 december 
1942. De Ceulaer 1966, p. 75.

61 Een uitgebreide beschrijving van haar woning 
in Klaver 1979, p. 80. Dirkje Kuik noemde het 
een ‘ouderwetse meisjeskamer’ in ‘Schrijven in 
Utrecht’, in: Adriaan van Dis en Tilly Hermans 
(sam.), Het land der letteren. Amsterdam, 
1982, p. 91. Rico Bulthuis hield het op een 
‘burgerlijke uitdragerij’ in Bulthuis 1985, p. 70.

62 Op 1 april 1942 werd het 
Arbeidsdienstplichtbesluit in de Staatscourant 
gepubliceerd. Hierin werden alle mannen 
die voor de Arbeidsdienst moesten opkomen 
genoemd, zoals studenten die zich bij 
universiteiten of hogescholen wilden laten 
inschrijven. 

63 Deze naam staat in een kasboekje waarin Clare 
alle kosten van haar huurders bijhield (LM). 
Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 29 oktober 
1943.

64 Verroen 1975, p. 48. De collectie Bulthuis 
(LM) bevat geen brief van Clare Lennart met 
deze informatie over de huurder, maar ze zou 
hem tijdens een afspraak begin november 1943 
‘alles vertellen’ over de Chinees. Op 16 februari 
1943 vroeg Clare Lennart wel aan Bulthuis of 
hij mensen kende die een etage zochten: ‘twee 
kamers, zijkamertje en vrije keuken, schrijf 
het mij alstublieft. Want ik ben erg bang dat de 
kamers gevorderd worden als ze leeg blijven 
staan en dat ik er dan en NSB’er op zal krijgen.’

65 Het is niet helemaal duidelijk wanneer de 
Chinees vertrok. Er is een kwitantie voor een 
abonnement op het Algemeen Handelsblad, 
op naam van K.C. Coo, Zuilenstraat 10bis met 
vervaldatum 1 juni 1944 (LM). Op 29 oktober 
1943 schreef Clare Lennart aan Rico Bulthuis 
dat ze het ‘erg druk’ had met haar Chinees. 

66 Hans Renders, ‘Het boekbedrijf tijdens de 
bezetting in Nederland’, in Hans Renders e.a. 
(red.), Inktpatronen. De tweede wereldoorlog 
en het boekbedrijf in Nederland en Vlaanderen. 
Amsterdam, 2006, p. 9-22.

67 Boudier-Bakker 2013, p. 80-81.
68 Lou de Jong, Het Koninkrijk der Nederlanden 

in de Tweede Wereldoorlog, Gravenhage, 1969-
1991, deel 5, p. 786. Zie ook: Pauline Micheels, 
Geen vogel kan van louter fluiten leven. 
Vereniging van Letterkundigen 1905-2005. 
Amsterdam, 2006, p. 75. 

69 Leo Samama en Hylke van Lingen, 
Nederlandse muziek in de 20-ste eeuw. Voorspel 
tot een nieuwe dag. Amsterdam, 2006,  
p. 180-186.

70 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 
6 september 1942. De ‘Ereraad voor de 
muziek’ veroordeelde Alexander Voormolen 
na de bevrijding tot drie jaar uitsluiting van 
het muziekleven. Eduard Reeser schrijft 
in Voormolens lemma in het Biografisch 



542 543

wat heel lastig is.’ Clare Lennart aan Rico 
Bulthuis, 15 maart 1946. Ook in Verroen 1975, 
p. 49.

122 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juli 1935, 
naar aanleiding van Vrouwengevangenis van 
Eva Raedt-de Canter (1935).

123 Kasteel te huur, p. 182.
124 Kasteel te huur, p. 183. Hetty Voûte en Gisela 

Wieberdink-Söhnlein hebben in 1988 de Yad 
Vashem onderscheiding gekregen van het 
Israëlische Holocaustcentrum. Ook Albert 
Boerman kreeg in 1996 deze Israëlische 
onderscheiding als ‘Rechtvaardige onder de 
Volkeren’ voor gojim (niet-Joden) die Joden 
destijds hielpen onderduiken, ontkomen en 
overleven.

125 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 46.
126 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 16 april 1944. 

Alexander Voormolen was op 5 september 
1943 getrouwd met Eliza Willemina van 
Musschenbroek. Het huwelijk hield nog geen 
twee jaar stand.

127 Jaap Romijn zou, na in 1956 adjunct-directeur 
te zijn geworden, in 1962 de eerste directeur-
uitgever van Uitgeverij A.W. Bruna worden 
die geen lid was van de Bruna-familie. Zie 
voor de Schildpadreeks o.a. Lisette Lewin, 
Het clandestiene boek 1940-1945. Amsterdam, 
1983, p. 283.

128 De krant was een initiatief geweest van F. 
Vervooren en werd na diens dood in 1943 
voortgezet door een zekere Roos van Bergen, 
vermoedelijk een pseudoniem van Romijn. 
De verzameling knipselkranten zou na de 
oorlog de eerste collectie worden van het latere 
Rijksinstituut voor oorlogsdocumentatie.

129 Aarts 2009, p. 133-137.
130 Het contact met Clare Lennart was door Ad den 

Besten en Ad. van Noppen gelegd. Van Noppen 
schreef allerlei auteurs aan, zonder voorgaand 
persoonlijk contact: ‘Iedereen die lief was, 
schreef terug.’ Piet Calis, Het ondergronds 
verwachten: schrijvers en tijdschriften tussen 
1941 en 1945. Amsterdam, 1989, p. 303. 

131 Ulrich Jeltema, ‘Oorlog in Utrecht’, in: De 
Utrechtse Boekhouder 4/1 (2014), p. 21-23.

132 Clare begint haar verhaal ‘Provinciestad’ als 
volgt: ‘Het moet niet regenen in een kleine 
stad... In de oorlogsjaren heb ik eens in een 
of ander klandestien verschijnend blad een 
gedicht gelezen, dat zo begon. Hoe het verder 
ging, herinner ik me niet goed meer, alleen 
dat alles net té erg werd, als het in zo’n kleine 
stad ook nog regende.’ ‘Provinciestad’, in: 
Scheepjes van papier, p. 34-39. Dit gedicht 
van de Amsterdamse dichteres Willy [Wielek-]
Berg stond in het dubbelnummer van Parade 
der Profeten (nr. 5-6), gedateerd ‘Augustus-

September 1944’. De beginstrofe luidt: Het 
moet niet regenen in een kleine stad... / De 
regen weet teveel van alles, wat / Er nooit zal 
komen en nooit is geweest. 

133 Willem Frederik Hermans droeg vier gedichten 
bij in nummer 5-6 en vijf in editie 7-8-9. Verder 
werkten o.a. Guillaume van der Graft, Hans 
Warren, Paul Rodenko en Hans van Straten mee 
aan de Parade. Calis 1989, p. 303.

134 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 juli 1934. 
Ook Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 juli 
1934 en 9 september 1934.

135 Zo schreef Jaap Romijn voor de oorlog het 
boek Hart van Nederland over de geschiedenis 
van Utrecht. Omdat hij de geschiedenis van 
de Joden in Utrecht ook noemt, werd het boek 
meteen verboden. In 1950 verscheen het alsnog. 
Aarts 2009, p. 175. Het verhaal bundelde Clare 
Lennart in Rouska, 1948, p. 35-47. Citaat op 
p. 38.

136 Klaver 1979, p. 78.
137 Boudier-Bakker 2013, p. 59.
138 Regenhardt 2002, p. 194.
139 Regenhardt 2002, p. 193.
140 Van Miert 1995, p. 175.
141 Boudier-Bakker 2013, p. 144.
142 Boudier-Bakker 2013, p. 213.
143 Paul Arnoldussen, Poes in verdrukking en 

verzet 1940-1945. De poezenkrant 57, mei 
2013.

144 Weleer, p. 104. 
145 Van Lijndenweg 30. Luite Klavers zoon Dick 

stond ook van 1 juli 1940 tot 12 oktober 1940 
op dit adres ingeschreven.

146 Ina Boudier-Bakker noteerde al op 19 april 
1941 dat er munitie ontploft was op vliegveld 
Soesterberg, als gevolg van een grote brand op 
de hei of met brand tot gevolg. Daardoor was 
een deel van de spoorweg vernield. Boudier-
Bakker 2013, p. 97.

147 Boudier-Bakker 2013, p. 229 en p. 233.
148 Voedselgebrek, met name tekort aan vitamine B 

en C, kan de mentale gezondheid schaden. Het 
is mogelijk dat het voedselgebrek een latente 
dementie bij Bertha versneld heeft.

149 Citaten uit de brieven van Bertha Klaver-
Barendsen aan Familie Gebr. Barendsen, 
Handelskweekers, Oosteinde Aalsmeer,  
14 mei 1944, Luite Klaver aan fam. Barendsen 
22 oktober 1944 en Luite Klaver aan fam. 
Barendsen 14 – 20 november 1944 (collectie 
familie Karssing). 

150 Klaver 1979, p. 80.
151 De inschrijving op het nieuwe adres is per 

oktober 1939.
152 Interview Ries van den Boogaard, 7 februari 

2014.
153 Ries van den Boogaard en Pietje van der Mark 

groot respect als volledig vertrouwen voelden.’ 
Brief van Albert Boerman, 17 mei 2014 
(PT). Het relaas van Albert Boerman over de 
onderduik van de familie Themans is bevestigd 
door mevrouw Marise Martin-Menk, dochter 
van Sophie Menk-Themans, op 6 februari 2015 
in Harderwijk. Mevrouw Martin is geboren 
op 30 december 1945. Na de oorlog was er af 
en toe nog contact tussen de familie Menk en 
Clare Lennart.

97 In 1940 had Albert zich op een kostschool in 
Doetinchem voorbereid op zijn eindexamens. 
In de zomervakantie logeerde hij bij Sara 
Themans-Wessel. De muziek bond hen: Sara en 
haar dochters Henriette en Sophie zongen bij 
Alberts pianospel. 

98 Sophie Themans en Abraham Benjamin Menk 
verloofden zich op 4 mei 1942 en trouwden in 
augustus 1942.

99 Brieven van Albert Boerman, 16 september 
2010 en 17 mei 2014 (PT).

100 Na de oorlog hebben Boerman en zijn zus Clare 
bezocht en bedankt: ‘Plaats in huis had zij toen 
niet meer en mijn zuster en ik gingen ieder voor 
zich wonen.’ Brief van Albert Boerman, 16 
september 2010 (PT). 

101 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 30 december 
1942.

102 Klaver 1979, p. 79.
103 Die naam is pas later aan de organisatie 

gegeven. Volgens Gisela Wieberdink-Söhnlein 
had hun organisatie indertijd geen naam. Jan 
Meulenbelt gaf in 1955 de studentenorganisatie, 
die ‘Hitlers jongste prooi’ probeerde te redden, 
ook nog geen naam. Jan Meulenbelt, De 
Duitse tijd: vijf jaar vaderlandse geschiedenis. 
Utrecht, 1955, p. 152.

104 Zie www.verzetsmuseum.org.
105 De informatie over het Kindercomité is 

grotendeels gebaseerd op het proefschrift 
van Bert Jan Flim, Omdat hun hart sprak: 
geschiedenis van de georganiseerde hulp aan 
Joodse kinderen in Nederland, 1942-1945. 
Kampen, 1995, p. 20. Zie ook de documentaire 
over het Kindercomité op: http://nos.
nl/l/2103133, waarin Flim aan het woord komt.

106 R. Roegholt, De geschiedenis van De Bezige Bij 
1942-1972. Amsterdam, 1972. Hans Renders, 
Gevaarlijk drukwerk – Een vrije uitgeverij in 
oorlogstijd. Amsterdam, 2004.

107 Hetty Voûte vertelde aan Bert Jan Flim dat 
Clare Lennart het Joodse meisje Ellie (Elly) 
van Leeuwen drie weken opving op de 
Zuilenstraat. ‘Klaartje was toen begin vijftig. 
Ze had een Chinese onderhuurder gehad, deze 
ging weg, stelde haar huis ter beschikking 
voor Joodse onderduikers en legde contact met 
Jan Meulenbelt.’ E-mail van Bert Jan Flim, 

30 oktober 2010 (PT). Het verband tussen de 
Chinese huurder en het contact met Meulenbelt 
kan chronologisch niet kloppen. Clare ving al 
onderduikers op, ook Elly, toen de Chinees nog 
bij haar woonde.

108 Interview Bert Jan Flim met Elly Moses-
van Leeuwen, 28 mei 1991. Collectie Flim, 
Groningen. Geciteerd in Flim 1995, p. 20. 

109 Clare had haar eigen kinderboeken bewaard en 
had ook reclameboeken van Van Nelle cadeau 
gekregen ter oriëntatie. Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 12 maart 1935.

110 Interview Bert Jan Flim met Elly Moses-van 
Leeuwen, 28 mei 1991 (collectie Bert Jan 
Flim). Geciteerd in Flim 1995, p. 189-190.

111 Gisela Wieberdink-Söhnlein vertelde op 19 
april 2011 in het Amsterdamse Verzetsmuseum 
over haar ervaringen als medewerkster van het 
Utrechts Kindercomité. Zij herinnerde zich toen 
dat Clare Lennart betrokken was bij het tijdelijk 
verbergen van de kinderen door het Utrechts 
kindercomité. Ze wist waar Clare woonde aan 
de Zuilenstraat, maar niet meer of zij er zelf 
kinderen heeft gebracht. De registratie van 
het interview van Clairy Polak met Gisela 
Wieberdink-Söhnlein (en met Siet Gravendaal-
Tammens en Louise Schwarz-van Santen) is te 
vinden op www.geschiedenis24.nl.

112 Jan Meulenbelt werd in 1944 gevangen 
genomen, maar na vier maanden in een kamp 
vrijgelaten. Hierna onthield hij zich van verdere 
verzetsactiviteiten, op advies van Gerard 
Kempe.

113 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 16 april 1944. 
114 Hans van Meerten is de artiestennaam van 

Johannes Soeters. Clare Lennart aan Rico 
Bulthuis, 27 november 1945. Ella Goldstein, 
‘Clare Lennart’, in: Haarlems Dagblad, 17 
december 1949. 

115 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 44.
116 Klaver 1979, p. 79.
117 Op 13 oktober 1944 werd het politiebureau 

op het Paardenveld geraakt door geallieerde 
beschietingen. Het werd verplaatst naar het 
bestaande politiebureau in de Zuilenstraat. 
Regenhardt 2002, p. 200.

118 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 28 juli 1943.
119 Klaver 1979, p. 79 en Rico Bulthuis in Verroen 

1975, p. 51. Everlina Lubberta Klaver, geboren 
28 april 1881 in Hattem, was getrouwd met 
Pieter Dekker, van beroep ambtenaar bij de 
Nederlandse Spoorwegen.

120 Weleer, p. 62.
121 ‘Ik ben laatst een dag in Den Haag geweest 

in sneeuw en kou. Ik moest een verklaring 
afleggen ten gunste van een Duitse Jood, die 
probeert niet langer als onderdaan van een 
vijandige mogendheid beschouwd te worden, 



544 545

typoscripten etc betreffende Levensbericht 
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Tulrumble en reprinted pieces. Onder reprinted 
pieces: Births, Mrs. Meek of a son, The noble 
savage, A flight, The detective police, Three 
‘detective’ anecdotes, On duty with inspector 
field en Our school. Deze verhalen staan in 
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H.J.W. Becht / N.V. A.W. Bruna & Zoon / Van 
Holkema & Warendorf N.V. / A.W. Sijthoff’s 
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Zwolle, 23 maart 1949 (collectie Bertus 
Mulder). Clare Lennart heeft Jo van Goor 
na 1918 waarschijnlijk nooit meer ontmoet 
en deze uitbundige reactie ook nooit onder 
ogen gehad. Fietje Kwaak schreef zelf een 
waarderende brief aan Clare Lennart, zonder 
te verraden dat zij ook op de Apeldoornse 
Rijkskweekschool had gezeten, alleen met de 
cryptische omschrijving dat het boekje ‘door 
een persoonlijke reden’ aan haar appelleerde. 
‘De wijze, waarop U dingen en menschen 
ondergaat, de sfeer en de stemming, die U weet 
op te roepen, is mij zoo “eigen”, dat het soms 
haast unheimisch is.’ Sophie L. Kwaak aan 
Clare Lennart, 9 mei 1949 (LM).

127 Nare gebeurtenissen blijven het best in het 
geheugen hangen. Zie Douwe Draaisma, De 
heimweefabriek. Geheugen, tijd & ouderdom. 
Groningen, 2008, p. 9 en 61-88. Gerben 
IJsbrand Kapteijn zegt tegen Trezia: ‘Zonder 
jouw ogen zal het hier meer dan ooit een 
woestijn zijn.’ Twee negerpopjes, p. 77. Trezia 
noemde de omgeving van Epe een ‘toendra, het 
meest verlaten klinkende woord dat ze kent.’ 
Twee negerpopjes, p. 17.

128 Nieuwsblad voor de boekhandel, 5 mei 1949.
129 Gerard van Herpen, ‘Clare Lennart in Utrecht. 

Stoffig Goud’, in: De Stem, 28 juni 1991.
130 J.C. Bloem verkocht het werk van Clare 

Lennart op de Literaire markt op 26 februari 
1949, zoals het Polygoonjournaal liet zien. 
Zie ook: Ileen Montijn, ’t Gonst. 125 jaar De 
Bijenkorf. Amsterdam, 1995.

131 ‘Schrijvers in de Bijenkorf’, in: Nieuwsblad 
voor de boekhandel, 3 maart 1949.

132 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 60-62.
133 Bokhove 2012, p. 129-131.
134 Jaarboek van de Maatschappij der Nederlandse 

Letterkunde 1948-1949. Leiden, 1950, p. 261. 
135 Ze bewaarde het bewijs van lidmaatschap in het 

originele verzendkokertje (LM). 
136 Thonny Cahn-Lippen aan Clare Lennart,  

26 april 1949. 
137 Het Parool, 3 maart 1949.
138 G.H. ’s Gravesande: ‘Al pratende met… Clare 

Lennart’ in: Het boek van nu 2 (augustus 1949), 
p. 231.

139 Bijvoorbeeld op de verjaardagskalender  
van de Schrijversalmanak 1957 en in de  
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zou van 1952 tot 1954 Industrial Design gaan 
studeren aan de Koninklijke Academie in Den 
Haag en kreeg veel succes als ontwerper, onder 
andere voor het Italiaanse Alessi.

198 Waarschijnlijk was het eerste artikel ‘Geen 
kleine kinderen bij dieren’, in: Het Parool, 13 
januari 1949. 

199 ‘Wat is beter: vroeg of laat trouwen?’, in: Het 
Parool, 2 maart 1950.

200 ‘Mode in bloemen, planten en tuinen’, in: Het 
Parool Supplement, 21 november 1953. 

201 Het Parool, 7 december 1950. 
Geneeskundestudente Nadia had in september 
1950 Clare’s achterkamer betrokken. Aan 
Rico Bulthuis schreef Clare: ‘ze is erg zwart 
met negerachtig haar. Verder een leuk gezicht. 
Ik hoop dat ze aardig zal zijn en niet al te 
lawaaiig.’ Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 1 
september 1950. 

202 Dagblad voor Amersfoort, 12 maart 1954. 
203 Het Parool Supplement van 22 januari 1954. 

Daar kwam een reactie op van Clare’s oud-
klasgenote, F.D.A. Porte-Wit, redactrice van 
Het Schoolblad. Orgaan van de Nederlandse 
Onderwijzersvereniging 9/7, zaterdag 20 
februari 1954, p. 108-109. Zij betuigde in 
‘Ik worstel en ga onder’ haar instemming 
met Clare’s artikel en eindigde ‘Namens die 
ploeterende en vaak tobbende collega’s dank.’ 

204 Ton van Oudwijk in Verroen 1975, p. 117.
205 ‘Doodgewone marktwaar. Dat kan ik ook wel, 

als het moet om van te leven.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 11 februari 1936.

206 ‘Ik hoèf toch immers geen boeken te schrijven? 
Je kunt op een andere manier ook wel geld 
verdienen, met het schrijven van artikelen 
voor kranten bijvoorbeeld. Daar kun je zelfs 
meer geld mee verdienen dan met een boek.’ 
‘Naar aanleiding van een manuscript’, in: Goed 
Geboekt, CPNB, 1954, p. 27. 

207 Het Parool ƒ751, Elsevier ƒ100, vertaling 
Jacob en Hannibal ƒ300. Van de uitgeverijen 
A.W. Bruna, A.A.M Stols en Nijgh & Van 
Ditmar samen circa ƒ1400. Jaarcijfers 1953, 
Kasboek (PT). 

208 Alice von Eugen / Querido aan Clare Lennart, 
30 juni 1950.

209 ‘Bij schrijfsters thuis’, in: Denken en Doen, 
november 1955.

210 ‘Gewoon en een tikje ongewoon’ 
(knipselarchief LM). 

211 Ze beloofde Guillaume Priem om, als dat boek 
af was, met Sander Stols te komen praten. Clare 
Lennart aan G. Priem, 17 januari 1949. 

212 Clare Lennart aan A.A.M. Stols, 9 maart 1951. 
Op 1 september kon hij uitleveren. Eind mei 
kreeg Clare haar voorschot van vijfhonderd 
gulden. A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 26 

mei 1951. Volgens het contract kreeg ze vijftien 
procent tantième en bedroeg de eerste druk 
minstens tweeduizend exemplaren, dezelfde 
condities als voor De blauwe horizon (LM).

213 Veel lezers zullen ook andere Clare Lennart–
motieven herkend hebben. De Chinese 
poppetjes uit Prinsesje Mimosa en de vele 
schoolliedjes uit Kasteel te huur.

214 De Ceulaer 1966, p. 77. Zie ook Weleer deel II, 
p. 164.

215 De Syllabus, weekbericht van de R.V.U. Radio 
Volksuniversiteit Holland, 13 mei 1954.

216 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 
1934. ‘De Tongerense bossen’, in: Avenue, 
november 1969, p. 95-99: ‘In deze bossen 
speelden mijn jongere broertje en zusje 
kabouter. Je vond tekens, wegwijzers, een 
opschrift in kleine lettertjes: ‘Hier wonen 
kabouters.’ Soms klonk uit een ondoordringbaar 
dicht bosje een signaal waarmee we elkaar 
waarschuwden.’ Wellicht is het hutje op de hei 
geïnspireerd op de behuizing van Roker, een 
werkman in de kwekerij op De Ekelenburg. 
Weleer deel II, p. 161.

217 Twee negerpopjes, p. 59.
218 Serenade uit de verte, p. 60. De Telegraaf, 30 

maart 1968.
219 Serenade uit de verte, p. 81.
220 Anna Jacoba Maree-Quirijn geboren 20 mei 

1882, gestorven 6 december 1922. Gerarda 
Jacoba Klaver-Doyer, geboren 4 mei 1864, 
gestorven 6 december 1915. De drie kinderen 
Maree zijn ongeveer even oud als de kinderen 
Klaver als hun moeder sterft. Clare speelde 
vaak met de namen in haar boeken. De 
achternaam van Lunes aanbidder, Baron 
Weresteijn is de meisjesnaam van Wims 
schoondochter Marie Werensteijn, de vrouw 
van zijn zoon Joop. De bijzondere naam van 
het landhuis Libanon kan Clare ‘dicht bij 
huis’ gevonden hebben in Hattem, vlak bij 
Molecaten, waar de Libanonweg lag.

221 Serenade uit de verte, p. 212. 
222 Kritiek op zomersproeten was voor Clare 

Lennart de ultieme krenking, zie ook Trezia’s 
wanhoop over háár zomersproeten in Twee 
negerpopjes.

223 Hans Warren, ‘Serenade uit de Verte, travestie 
van een schrijfster’, in: PZC, 9 november 1951.

224 Serenade uit de verte, p. 234.
225 In De Telegraaf van 30 maart 1968, als 

antwoord op de vraag: ‘Dit boek is mij het 
liefst.’ Zie ook De Ceulaer 1966, p. 77 en 
Weleer deel II, p. 164.

226 De term ‘heidens getinte natuurreligie’ is van 
Paul de Vree, ‘Zeldzaam intieme atmosfeer. 
Serenade uit de verte’, in: De Periscoop, 1 
maart 1952.

Dijk 1992, p. 251-253. Zie over Vasalis’ 
controverse met Stols: Meijer 2012, p. 366.

170 Chen en Van Faassen 1990-1992, p. XXVI.
171 Per 1 oktober 1952 sloot A.A.M. Stols zich aan 

bij het Centraal Boekhuis.
172 Chen en Van Faassen 1990-1992, p. XXVI.
173 Willem Diemer, ‘Maar blauwblauw laten’, 

in: Dagwerk 1948-1958. Proeve van een 
Noordoostnederlandse litteraire kritiek. 
Groningen, 1958, p. 105-112. 

174 Klaver 1979, p. 90. P.H. Ritter besprak 
de roman op 10 december 1950 in zijn 
Boekenhalfuur bij de AVRO. ‘Inderdaad heeft 
de radiolezing van Ritter invloed gehad, en de 
loop van de verkoop [van de blauwe horizon] 
is tot op heden als volgt: Voorverkoop 973 exx, 
Januari 90, Februari 165, 1-6 maart 141, België: 
Januari 75, Februari 10. Wij beginnen dus al 
spoedig aan de tweede helft van de oplaag. 
Laten we hopen, dat de verdere verkoop vlot 
zal gaan!’ A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 13 
maart 1951.

175 De blauwe horizon, p. 294.
176 De blauwe horizon, p. 208. Da Doyer noemt 

Lion Cachet, ‘een élève [leerling] van 
Dijsselbloem’ in haar dagboek op 18 februari 
1891. Weleer deel II, p. 59. Carel Adolph Lion 
Cachet is vooral bekend om zijn toegepaste 
kunst, van bandontwerpen tot meubels. 
Mechteld de Bois (red.), C.A. Lion Cachet 1864 
– 1945. Assen / Rotterdam, 1994. Zie voor ‘de 
tantes’ van Da Doyer, Weleer, p. 151. Oom 
Emile woont in het verafgelegen Spieker, een 
verwijzing naar Luites huis ’t Olde Spyker bij 
Hattem.

177 Zie ook ‘Nieuwe boeken. Clare Lennart: de 
blauwe horizon’, in: De Linie, 16 maart 1951: 
‘De schrijfster heeft het droomleven van haar 
figuren rijkelijk in sentimentaliteit gedrenkt 
en om de tegenstelling schriller te maken de 
beide mannen der treurige slachtoffers met dik 
opgelegde kleuren getekend.’ Dat geldt niet 
voor De ogen van Roosje.

178 De blauwe horizon, p. 296.
179 Anna Mertens, in: De ontmoeting. Letterkundig 

en algemeen cultureel maandblad 5/10-11 
[1951].

180 C.J.E. Dinaux, ‘Litteraire Kanttekeningen’, in: 
Haarlems Dagblad, 10 februari 1951.

181 B. Stroman, De Nederlandse roman 1940-
1950. Overzicht en indrukken. Rotterdam, ’s 
Gravenhage, 1951, p. 46.

182 C.J. Kelk, ‘Clare Lennart: “De blauwe 
horizon”’, in: De Groene Amsterdammer, 17 
februari 1951. 

183 Clara Eggink, ‘De schrijfster van de dichterlijke 
realiteit’, in: Leids Dagblad, 8 december 1951.

184 NiVe, ‘Clara Lennart. De blauwe horizon’, in: 

De nieuwe eeuw, 28 juli 1951.
185 ‘En ‘Toverlantaarn’ eindigt toch ook niet blij?’ 

Clare Lennart in: Wij vrouwen, maandblad van 
de vrouwenbond van de PvdA (knipselarchief 
LM).

186 Ruim Baan, 19 oktober 1945, p. 12-13.
187 ‘Frou de Eekhoorn’, in: Het Parool, 3 

december 1955. Aan Parool-Junior werkten 
o.a. mee Josine Reuling, Hans Andreus, Remco 
Campert, Lizzy Sara May, Geert van Oorschot, 
A. Rutgers van der Loeff-Basenau en Guus 
Vleugel.

188 G.H. ’s Gravesande: ‘Al pratende met… Clare 
Lennart’ in: Het boek van nu 2 (augustus 1949), 
p. 231. Clare Lennart aan A.A.M. Stols, 20 juli 
1948. Het idee was al ouder: ‘Ik ga, als ik er 
tijd voor kan vinden binnenkort een verhaal 
schrijven over ‘het prinsesje mimosa.’ Clare 
Lennart aan Rico Bulthuis, 15 maart 1946. 
De tekst staat in hetzelfde kladblok, met het 
opschrift ‘Sprookjes’, als het slot van Maanlicht 
(LM).

189 Zowel bij Clare als bij haar zuster Eveline 
hadden die Chineesjes een ereplaatsje. Klaver 
1979, p. 92. Interview Gerda en Ineke Klaver, 
juli 2007.

190 Prinsesje Mimosa, p. 74-77.
191 In Veronica Valckenier komt een soortgelijke 

scène voor, waarin Nicky overstuur is als 
haar geliefde wat te laat thuis is. ‘Het was een 
beetje moeilijk zo plotseling uit de catastrophe-
stemming te komen. Boven in het portaal 
barstte ze uit: ‘Jij… jij… wat heb je ook zo laat 
te komen. Je laat mij maar wachten. En ik… ik 
dacht dat je dood was… in de mist.’ Manuscript 
Veronica Valckenier (LM).

192 Klaver 1979, p. 95-96.
193 Volgens het contract van 29 maart 1951 in een 

oplage van tweeduizend exemplaren, met een 
royalty van vijftien procent en een voorschot 
van ƒ150.

194 Rond de eeuwwisseling waren overal lokale 
kruisverenigingen opgericht. Zij richtten zich 
op het verzorgen en verplegen van zieken en het 
verbeteren van de hygiënische omstandigheden, 
onder andere door kraamzorg, de bouw van 
badhuizen en sanatoria voor tbc-patiënten. 
Alle afdelingen waren in 1950 verenigd in de 
Algemene Nederlandse Vereniging Het Groene 
Kruis. 

195 Door allen, voor allen, p. 64-65. 
196 ‘Door allen voor allen. Clare Lennart schreef 

Jubileumboek’, in: Nieuw Utrechts Dagblad, 15 
september 1950.

197 Het publiek was op 16 september welkom op de 
tentoonstelling. Verslag van de feestelijkheden 
in Utrechts Nieuwsblad, 16 september 1950. 
Interview Andries van Onck, juli 2008. Andries 



552 553

(LM). Zie ook Peter Hofman, Lichtschikkend 
en zingend. De jonge Lucebert, Amsterdam, 
2004, p. 254-269. J.-P. Barth aan Lucebert/ 
Swaanswijk, 12 juni 1952.

258 ‘Band? Wat band? Rug? Laat er letters op 
drukken, zetten, luchtig lettertje voor liefde, 
lullig lettertje voor logica. […]. Je moet 
bedenken dat het me toch niet helemaal ligt, 
dat ik wel een beetje geweld moet plegen, niet 
erg hoor, maar toch…’ Lucebert aan J.-P. Barth, 
ongedateerd, vóór 4 september 1952.

259 Hij leverde een collage van pentekeningen 
waarin hij de begrippen ‘liefde’ en ‘logica’ 
verbeeldde door een getekend hart-met-pijl, met 
links daarvan ‘BA’ en rechts ervan ‘AB’. Een 
deel van de originele tekening in Oost-Indische 
inkt met aanwijzingen voor de reproductie is 
beschreven en afgebeeld in Van Capelleveen 
2012, p. 14.

260 J.-P. Barth aan J. Greshoff, 7 december 1952.
261 ‘Van Serenade uit de Verte zijn door Uw 

bespreking honderden en honderden verkocht, 
het boek loopt nog steeds!’ J.-P. Barth aan  
J. Greshoff, 28 maart 1953.

262 Rico Bulthuis in: Nederlandse Bibliografie, 
februari 1953.

263 P.H. Ritter over Liefde en Logica in AVRO 
Boekenhalf uur zondag 25 januari 1953 van 
14.00 tot 14.20 uur. Van Herpen 2002-a, p. 36-
39.

264 Vrij Nederland, 10 januari 1953.
265 Jac. van der Ster, ‘Litteratuur in miniatuur’, in: 

De Groene Amsterdammer (knipselarchief LM).
266 R. Blijstra, ‘Op de zelfkant’, in: Critisch 

bulletin, februari 1953, p 58. 
267 C.J.E. Dineaux, ‘Litteraire kanttekeningen. 

Bekoorlijke wonderen. Clare Lennart en 
Katherine Mansfield’, in: Haarlems Dagblad, 
24 januari 1953.

268 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 8 december 
1952.

269 Het boekje was uitverkocht en uitgever Meelker 
van de NUMIJ. was niet van plan zelf de 
bundel te herdrukken. Clare Lennart aan J-.P. 
Barth, 18 december 1952.

270 Clare Lennart aan J.-P. Barth,18 december 
1952.

271 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 10 februari 
1953. Begin maart 1953 stuurde ze Barth 
‘Buren’ en ‘Fraülein Sorge’, twee verhalen 
over poezen. Clare Lennart aan J.-P. Barth, 2 
maart 1953. ‘Buren’ stond in Ons Gezin 6/10 
(oktober 1951), p. 316, ‘Van zonderlingen en 
zolderkamers’ in Ons Gezin 7/2 (februari 1952), 
p. 62 en ‘Fraülein Sorge’ in Ons Gezin 7/8 
(augustus 1952), p. 352. 

272 ‘Over deze titel gesproken: vormt de lange 
lindenlaan met die drie L’s niet een te 

lange alliteratie? Wat zoudt u denken van 
‘De geurende lindenlaan’ of ‘De bloeiende 
lindenlaan’. Ik begrijp natuurlijk wel, dat het 
lange op de lange weg duidt, maar meer ‘à la 
Clare Lennart’ lijkt me geurend of bloeiend.’ 
A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 29 juni 1952.

273 Hofman 2004, p. 266-267.
274 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 28 januari 1953 

en 23 februari 1953.
275 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 13 februari 1953. 
276 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 23 februari 1953.
277 Met gedrukte auteursvermelding in zwart en 

gedrukte titel in rood, gesigneerd rechtsonder 
‘Lucebert’. De tekeningen staan op p. 25, 40, 
70, 110, 142, 154. Van Capelleveen 2012, p. 
42-43. Zie ook: Ad Petersen (ed.), Lucebert in 
het Stedelijk. Catalogus van alle schilderijen, 
tekeningen, gouaches, aquarellen en prenten in 
de verzameling. Amsterdam, 1987, p. 84 en afb. 
38.) Ze zijn ook afgedrukt in Hofman 2004,  
p. 266-267.

278 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 25 juni 1953. Het 
eerste plaatje in het binnenwerk hoorde bij het 
verhaal ‘Over de schutting.’

279 J. Greshoff aan J.-P. Barth, 27 juli 1953.
280 J. Greshoff, ‘Mensen en meningen’, in: Het 

vaderland, 3 september 1953.
281 J.-P. Barth aan J. Greshoff, 11 november 1953.
282 A.A.M. Stols aan J. Greshoff, 1 oktober 1953.
283 Greet Stols aan Aty Greshoff, 18 november 

1953. Geciteerd in noot op p. 138 van Chen 
en Van Faassen 1990-1992. Een onbekende 
recensent omschreef de illustraties als ‘enige 
nette Beardsley-tekeningen nagedaan door een 
jongetje van tien’ (ongedateerd, knipselarchief 
LM). 

284 In februari 1942 wilde A.A.M. Stols 
bijvoorbeeld de dichtbundel Parken en 
woestijnen van Vasalis geïllustreerd uitgeven, 
maar daar zag Vasalis niets in. Meijer 2012, 
p. 283.

285 Christina Maria Cornelia (Tia) Worm-Wiegman 
tekende vooral botanische onderwerpen. In 
1947 publiceerde ze Les roses, een passe-
partout met 16 losse aquarellen of ingekleurde 
pentekeningen van rozen. Wellicht waren Stols’ 
litho’s uit deze collectie afkomstig. 

286 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 5 oktober 
1953.

287 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 5 februari 
1954. Clare Lennart aan J.-P. Barth, 8 oktober 
1953. 

288 Stols gaf Twee negerpopjes uit in zijn serie 
herdrukken, de Atlantisreeks, met een tekening 
van S. Trivelli. De oplage was heel behoorlijk, 
drieduizend exemplaren, maar hij had er slechts 
tien procent royalty voor over. A.A.M. Stols 
aan Clare Lennart, 5 maart 1954.

227 Serenade uit de verte, p. 109.
228 Rouska, p. 93.
229 Kasteel te huur, p. 128 en p. 98.
230 De Ceulaer 1966, p. 77. Zie ook Weleer deel II, 

p. 164.
231 Clara Eggink, ‘De schrijfster van de dichterlijke 

realiteit’, in: Leids Dagblad, 8 december 1951.
232 Jan Heyn jr. ‘Meesteresse der broze stemming’, 

in: De Telegraaf, 18 oktober 1951.
233 Paul de Vree: ‘Zeldzaam intieme atmosfeer. 

Serenade uit de verte’, in: De periscoop,  
1 maart 1952.

234 Serenade uit de verte, p. 83-84. Clare verwees 
in de roman naar actuele gebeurtenissen en 
films, zoals de bioscoopthriller ‘The third man’ 
uit 1949, die zich afspeelt in het naoorlogse, 
nog niet wederopgebouwde Wenen.

235 In Nederlandsche Bibliografie van februari 
1948, in reactie op kritiek van onder andere 
Rico Bulthuis. Geciteerd uit: Nop Maas, Gerard 
Reve. Kroniek van een schuldig leven, deel 1, 
Amsterdam, 2009, p. 268.

236 C.J. Kelk in De Groene Amsterdammer 
(knipselarchief LM).

237 Citaat uit tussenkop is van H.K., ‘Een Serenade 
en een worsteling. Nieuwe romans van Clare 
Lennart en P.J. Risseeuw’ in: De Linie,  
26 oktober 1951. 

238 J.-P. Barth aan Clare Lennart, 23 februari 1952.
239 ‘Lof der Kabouters. Clare Lennarts Serenade 

uit de Verte’, in: De Maasbode, 3 november 
1951.

240 ‘Serenade uit de verte, met zijn proza, dat 
zich met een ongelofelijke juistheid bij iedere 
schakering van gevoel en sfeer aanpast en altijd 
natuurlijk en zuiver blijft, is het boek dat ik als 
voorbeeld zou willen aanhalen wanneer iemand 
mij vroeg te willen duidelijk maken wat ik met 
het woord ‘klassiek’ bedoel: het is, binnen de 
grenzen welke het zichzelf stelt, volmaakt.’ 
Jan Greshoff in: Het vaderland, januari 1952 
(knipselarchief LM).

241 B.S. [Ben Stroman], ‘Serenade uit de Verte’, in: 
Algemeen Handelsblad, 10 mei 1952.

242 H.K., ‘Een Serenade en een worsteling. Nieuwe 
romans van Clare Lennart en P.J. Risseeuw’, in: 
De Linie, 26 oktober 1951. 

243 Onder andere De Maasbode. C.J. Kelk nam het 
voor lief: ‘Ten opzichte van Clare Lennart is 
het niet van de geringste betekenis om in zake 
de compositie ook maar enigermate leerstellig 
te zijn. En dat Clare Lennart naderhand nog 
perspectief opent op een latere verbintenis 
met Lune – we accepteren het nonchalant, 
nauwelijks overtuigd.’ C.J. Kelk, ‘Serenade uit 
de verte. Remedie tegen de hopeloosheid van 
deze tijd’, in: Boekoe Baroe, januari / februari 
[1952].

244 Top Naeff, ‘Uitzonderlijke schrijfsters’, in: Het 
boek van nu (februari 1952), p. 119.

245 Het Parool, 23 februari 1952.
246 Hans Warren, ‘Serenade uit de Verte, travestie 

van een schrijfster’, in: PZC, 9 november 1951.
247 Radiolezing voor de AVRO, 28 oktober 1951 

(LM). 
248 Clare Lennart aan P.H. Ritter, 2 november 

1951. Van Herpen 2002-a, p. 21. Het is 
onwaarschijnlijk dat een man het meisjesboek 
Stijfkopje van Emmy von Rhoden zou hebben 
gelezen. Serenade uit de verte, p. 33.

249 Jan Greshoff publiceerde niet alleen gedichten 
bij A.A.M. Stols, maar was ook (onbezoldigd) 
adviseur. Hij gaf adviezen over te kiezen 
teksten, de typografische verzorging, 
bandontwerpen of mogelijke illustraties. 
Greshoff wijdde vele besprekingen aan de door 
Stols uitgegeven boeken, die hij altijd direct na 
verschijnen van de uitgever ontving.

250 Chen en Van Faassen 1992, deel 3, p. VII.
251 Interview R. Boltendal met J.-P. Barth in Friese 

koerier, 10 maart 1962.
252 ‘Stols schrijft [me] o.a. ‘Barth helpt aan een 
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doet blijken.’ Clare Lennart aan J-.P. Barth, 18 
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253 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 31 januari 
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156 ‘Op schrijversvoeten door Nederland’, in: 
Boekengids 20 (maart 1955), p. 32. 

157 F. Bordewijk aan Clare Lennart, 1 september 
1954. Geciteerd uit: F. Bordewijk, Nagelaten 
documenten. Amsterdam, 2007, p. 71.

158 Anne de Vries woonde in Zeist en kende Clare 
Lennart van de Zeister Litteraire Kring.

159 J.C. van Schagen aan Clare Lennart, 13 juni 
1954. 

160 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 50. 
161 Gabriel Smit aan Clare Lennart, twee 

ongedateerde brieven.
162 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 14 december 

1954. CPNB aan Clare Lennart, 10 december 
1954: ‘Wij stellen het zeer op prijs dat u onze 
opdracht op deze charmante en kundige wijze 
hebt uitgevoerd.’

163 Drukproef (LM).
164 ‘Op schrijversvoeten door Nederland’, in: 

Boekengids 20 (maart 1955), p. 32.
165 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 46.
166 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 71.
167 Rico Bulthuis, ‘Het boekengeschenk van 1995’, 

in: De Haagse Post, 19 maart 1955.
168 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 59.
169 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 28
170 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 21. 
171 Paul Haimon in: Maas en Roerbode, 31 maart 

1955.
172 Eindhovens Dagblad, 15 maart 1955.
173 C.B. ‘Geschenken voor U!’, in: Nieuwe 

Haagsche Courant, 25 maart 1955.
174 M. v.d. P., ‘Keus uit nieuwe boeken’, in: 

Elseviers Weekblad, 26 maart 1955. Clare’s 
opmerking over Luceberts baard was adequaat. 
Alle cultureel geïnteresseerde Nederlanders 
hadden namelijk (op foto’s) gezien hoe 
Lucebert, mét baard, op 27 maart 1954, 
verkleed als Keizer der Vijftigers, met zijn 
gevolg aankwam in het Stedelijk Museum 
om de Poëzieprijs van de stad Amsterdam in 
ontvangst te nemen. 

175 André Rutten, in: De Tijd, 26 maart 1955.
176 In het CPNB jaarverslag over 1955 staat dat de 

oplage 137.000 was. Het batige saldo van het 
Geschenk was ƒ10.187 (Bijzondere Collecties 
van de Universiteit van Amsterdam). 

177 De avond was georganiseerd door 
uitgever Stols en de ’s Gravenhaagsche 
boekhandelsvereeniging. Nieuwsblad voor de 
boekhandel, 7 april 1955. Het vaderland, 29 
maart 1955.

178 Utrechts Nieuwsblad, 1 april 1955. In het 
Nieuwsblad voor den Boekhandel van 14 april 
1955 was de CPNB tevreden over de grote 

hoeveelheid publiciteit over de Boekenweek.
179 M. Macintosh, ‘Clare Lennart’. in: Ons Gezin 

6/9 (september 1951), p. 278-279. Weleer, p. 79
180 In het televisiejournaal van 2 april 1955 was 

Clare Lennart te zien in een item over de 
Boekenweek in De Bijenkorf te Amsterdam.

181 In Elseviers Weekblad van 25 november 1950 
was een enquête opgenomen over de jongste 
literatuur. Stols gaf bij die gelegenheid te 
kennen, dat het de jongste auteurs aan talent 
ontbrak. Simon Vinkenoog publiceerde 
vervolgens in februari 1951 in zijn tijdschrift 
Blurb een tegen-enquête. Hierdoor kwam hij 
in contact met Stols, die als gevolg daarvan 
de bloemlezing Atonaal zou uitgeven. Stols’ 
uitgeverij werd gedurende korte tijd een 
brandpunt van de experimentele literatuur. 
Mogelijk speelde de vriendschap tussen J.-P. 
Barth en Paul Rodenko, de theoreticus van de 
experimentelen, daarbij een rol. De uitgeverij 
was echter niet bij machte deze positie te 
consolideren. Chen en Van Faassen 1990-1992, 
p. XXVII.

182 ‘Al iets van Lucebert gehoord? Ik ben werkelijk 
uitermate benieuwd. Maar hij moet niet zo 
iets doen als de illustrators van Atonaal, hoor.’ 
Clare Lennart aan J.-P. Barth, 2 maart 1953. 
Archibald Strohalm is een roman van Harry 
Mulisch uit 1952.

183 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 25 juni 1953. 
‘Wat de gedichten betreft, heb ik het bundeltje 
Atonaal gekozen, niet omdat ik vind dat er geen 
mooiere gedichten op de wereld bestaan. Dat is 
zeker niet zo. Maar wat me er in aantrekt is, dat 
ze je fantasie in werking zetten.’ Transcriptie 
radio-uitzending ‘Lezende schrijvers in het 
ziekbed.’ (LM)

184 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 70.
185 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 73-

74. Het naamloze gedicht staat in Lucebert, 
verzamelde gedichten. Amsterdam, 2002, p. 
52. Clare Lennart besloot haar artikel in De 
Boekengids met de slotregels van het gedicht 
‘Jongeling’ van Remco Campert.

186 ‘Clare Lennart en de experimentelen’, in:  
De Maasbode, 15 maart 1955.

187 Gepubliceerd in De Telegraaf van 30 maart 
1957.

188 Ton Anbeek, ‘Niet het moment voor 
experimenten’. De twee gezichten van de jaren 
vijftig. in: Paul Luykx en Pim Slot (red.), Een 
stille revolutie? Cultuur en mentaliteit in de 
lange jaren vijftig. Hilversum, 1997, p. 19-26.

189 Verroen 1975, p. 139.
190 Interview Ries van den Boogaard, 7 februari 

2013.
191 Het is onbekend welk doel het bezoek had. Ad. 

Stok aan Clare Lennart, 29 juni 1955: ‘Wat zult 

133 De Nederlandse bijdragen waren van Louis 
Couperus, Nescio, Marnix Gijssen en A.H. 
Nijhoff.

134 Gerard Douwe illustreerde de dikke pil met 
fijne pentekeningen, die goed pasten bij de 
romantische verhalen. De recensenten waren 
positief over de tekeningen van Douwe. Minder 
over de hoge prijs, bijvoorbeeld Bussumsche 
courant, 5 juni 1954: ‘530 pagina’s gezet 
uit een kleine letter, gedrukt op prachtig 
papier, gebonden in een kunstleren band met 
een gouden stempel. […] Maar toch moest 
het goedkoper kunnen, […] moest toch ook 
toegankelijk zijn voor mensen die niet uit 
curiositeit veertien en een halve gulden willen 
neertellen.’ 

135 De bundel bevat echter geen verhalen over 
homoseksuele of lesbische liefdes. 

136 Marie van Dessel-Poot debuteerde in 1932 
met Afgedwaalden. Na 1945 publiceerde ze 
voornamelijk streekromans. 

137 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 december 
1934.

138 Een verzoek om Denn über uns ist der Himmel 
van de Joods-Duitse auteur Max Tau te vertalen 
sloeg ze af. Ben van Eijsselstein had Sijthoff op 
Clare Lennart gewezen. Uitgeverij Sijthoff aan 
Clare Lennart, 25 maart 1955. 

139 Zie ook Elisabeth Augustin: ‘Bovendien heb 
ik nooit een grote lezerskring bereikt, zodat 
ik genoodzaakt was te vertalen, artikelen, 
boekbesprekingen en hoorspelen te schrijven, 
gewoon omdat dat in financieel opzicht meer 
opleverde.’ Elisabeth Augustin, Het patroon. 
Amsterdam, 1990, p. 160.

140 Prins Bernhard Fonds aan Clare Lennart, 16 
november 1956. 

141 ‘De haardos’ van Guy de Maupassant in de 
bundel Liefdesverhalen. Voor Dierenverhalen 
leverde Eveline drie vertalingen, onder andere 
‘De jeugd van Kater Murr’ van de Duitse 
E.Th.W. Hoffmann. Fré Dommisse vertaalde 
‘Immensee’ van Theodor Strom.

142 Willy Corsari vond het een voordeel van 
vertalen dat zij dat ook kon doen als zij zich 
niet geïnspireerd voelde om aan haar eigen 
boeken te werken. ‘Vertalen was voor mij 
een grote steun, want onderhand zat ik dan te 
broeien op een boek waar ik nog niet aan kon 
beginnen. Misschien is het een soort lafheid 
dat je je eigen werk opzij schuift als het niet 
opschiet en je dan je toevlucht neemt tot 
vertalen.’ Vermij 1993, p. 21.

143 Ongeveer gelijktijdig vertaalde Clare voor 
uitgeverij Kosmos Lessen in echtelijke liefde, 
een hoorspel voor huwelijkspartners, van 
André Maurois. De vertaalopdracht leverde 
vijfhonderd gulden op en wat extra’s voor de 

Belgische markt. Uitgeverij Kosmos aan Clare 
Lennart, 18 januari 1954. ‘Het zijn dan wel 
kleine bedragen maar het geeft toch voldoening 
dat aan dit werk tot zelfs in de Congo aandacht 
wordt geschonken.’ 

144 André Maurois, Vrouwen van Parijs. Utrecht, 
A.W. Bruna & Zoon, 1954. Recensie Vrouwen 
van Parijs in Elseviers Weekblad, 27 november 
1954, p. 53. De Franse auteur, pseudoniem van 
Émile Salomon Wilhelm Herzog, was bekend 
van een zeer populaire vie romancée van de 
dichter Shelley: Ariël ou la vie de Shelley 
(1923).

145 Na de publicatie van de gebonden editie 
zag Bruna in 1956 nieuwe commerciële 
mogelijkheden voor een uitgave van Vrouwen 
van Parijs als pocket in de reeks Zwarte 
Beertjes. Het aantal foto’s werd teruggebracht 
tot 125, vanwege het veel kleinere formaat 
aan alle kanten flink aangesneden. In 1957 
verscheen als Zwart Beertje bij Bruna een 
Franse editie.

146 Samen met Hella S. Haasse maakte Nico Jesse 
Het versterkte huis. Kastelen in Nederland. 
Amsterdam, 1951. 

147 Jesse was bekend vanwege zijn 
oorlogsreportage Utrecht 1942. Foto’s van 
Nico Jesse, tekst en beeldredactie Frans Crone, 
Amsterdam, 2003. C.A. Schilp en Nico Jesse, 
Zó is Utrecht. Amsterdam, 1950. Informatie 
over Jesse uit: Flip Bool (red.), Nico Jesse 
1911-1976. Amsterdam, 2003, p. 87-98. 

148 VTF 25: NV Vaalser Textiel Fabriek 25 jaar. 
Tekst Clare Lennart, voorwoord J.H.M.L. 
Melotte-Maussen, fotografie en layout 
Nico Jesse. Vaals, 1957. Drietalige uitgave 
(Nederlands, Engels, Duits).

149 NV Vaalser Textiel Fabriek 25 jaar, p. 14.
150 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 14 december 

1954.
151 Achter Schierbeek zit een jonge vrouw 

belangstellend toe te kijken, waarschijnlijk 
Jesses vrouw Margreet. Remco Campert 
herinnert zich het gesprek helaas niet meer. 
Brief Remco Campert, 12 maart 2014 (PT).

152 Op schrijversvoeten door Nederland, p. 7-8. 
Met een grapje voor ingewijden: Clare verwijst 
hier naar het omvangrijke manuscript van 
de sinaasappelkoopman dat ze (tevergeefs) 
bewerkte voor P.H. Ritter. Zie hoofdstuk 7.

153 De Literaire Contact Commissie van de 
Vereeniging bestond in 1955 uit prof. dr. N.A. 
Donkersloot, prof. dr. P. Minderaa, dr. Victor 
E. van Vriesland, Hella S. Haasse, Godfried 
Bomans en Adriaan van der Veen.

154 Notulen bestuursvergadering CPNB, 21 mei 
1954 (Bijzondere Collecties van de Universiteit 
van Amsterdam).
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222 Corry F. Riet aan Clare Lennart, 16 mei 1955.
223 M. Trompetter aan Clare Lennart, 31 juli 1956.
224 C.J. ’t Hart / Afdeling Soest van de 

Dierenbescherming aan Clare Lennart, 9 juli 
1963.

225 Jody Dantuma aan Clare Lennart, 9 oktober 
1961.

226 Mary Dresselhuys aan Clare Lennart, 
17 maart 1952. Mary Dresselhuys was zeer 
geïnteresseerd in literatuur en was van 1955 tot 
diens dood in 1986 gehuwd met vlieger-auteur 
Adriaan Viruly. 

227 In 1952 hield ze een lezing over haar werk en 
een voordracht uit haar werk ter gelegenheid 
van het 40-jarig bestaan van de Eper 
Gemeentewoning. E-mail Bert Kwakkel,  
9 maart 2011 (PT). Zie ook Paasman 1986.

228 Harriët Freezer in Verroen 1975, p. 33.
229 Collectie Donkersloot (LM). Bomans kreeg 

voor zijn optreden ’s middags ƒ75,00 + ƒ25,00, 
de andere ‘executanten’ onder wie Clare 
Lennart slechts ƒ25,00. 

230 Jan Meulenbelt aan Clare Lennart, 8 september 
1955, met afschrift voor prof. dr. N. A. 
Donkersloot. Clare Lennart kende Meulenbelt 
o.a. van het Utrechts Kindercomité. 

231 De Telegraaf, 12 oktober 1955. 
232 Ze stuurde ook boeken in voor de 

tentoonstelling ‘Werk van Nedersaksische 
auteurs’ in de openbare leeszaal en bibliotheek 
in Utrecht van 21 november-3 december 1955. 
De boekenkorf, november 1955, p. 10.

233 Volksuniversiteit Amsterdam in najaar 1959, 
Volksuniversiteit Haarlem op 27 februari 1962, 
Volksuniversiteit Nunspeet 25 oktober 1962. 
Op dinsdag 21 februari 1950 was ze te gast bij 
de Nederlandse Vrouwenclub. Op 1 oktober 
1954 met Hella S. Haasse en Anna Blaman 
lezingen op achtereenvolgende avonden in het 
A.G. huis in Amersfoort, door V.U. Amersfoort. 
Dagblad voor Amersfoort, 25 oktober 1954.

234 Utrechts Nieuwsblad, 4 maart 1953. 
Bijvoorbeeld op 7 oktober 1952 in 
Amersfoort op uitnodiging van de plaatselijke 
dierenbescherming. Dagblad voor Amersfoort, 
8 oktober 1952.

235 Samen met Harriët Freezer was ze jurylid 
bij een declamatiewedstrijd van het 
UVSV. Utrechts Nieuwsblad, 15 april 
1959. In april 1963 was Clare jurylid bij 
de declamatiewedstrijd op Jeugdavond ter 
gelegenheid van de Boekenweek. Utrechts 
Nieuwsblad, 4 april 1963.

236 ‘Soms denk ik…’, in: Het paard lacht, p. 61-63.
237 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 2 maart 1953.
238 Gesprek Gé Vaartjes, 6 september 2013.
239 Scriptie Joke Pas (LM).
240 Dagblad voor Amersfoort, 8 oktober 1952.

241 Klaver 1979, p. 89.
242 Dagblad voor Amersfoort, 1 oktober 1952.
243 Lezing Van Mallemolen tot Rose Stad (LM). 

Jaap Goedegebuure, ‘28 februari 1966. Poëzie 
in Carré. De literaire lezing’, in: Schenkeveld 
1993, p. 783.

244 In het najaar van 1949 droeg Hester Janssen-
Klenke voor uit Tooverlantaarn in Amicitia 
in Amersfoort op 27 september 1949. Zie ook 
recensies in Utrechts Nieuwsblad, 14 november 
1949 en 2 mei 1956. Hester Janssen-Klenke aan 
Clare Lennart, 22 juli 1949. De dames kenden 
elkaar persoonlijk via het Soroptimisme, maar 
Clare Lennart was niet betrokken bij de keuze 
van Klenkes teksten uit haar oeuvre.

245 Jacques [Koos] van Elsäcker aan Clare Lennart, 
14 januari 1959 en 28 februari 1960. Ze 
ontmoette hem persoonlijk in februari 1959 en 
ze spraken over haar voornemen een bundel 
kattenverhalen te maken. Hij nam Clare’s 
luchtige verhaal ‘Lustrum’ op repertoire. 
Caroline Wilson aan Clare Lennart, 25 oktober 
1954 en 23 september 1954 over ‘Avontuur 
van gisteren’. Recensie in Dagblad voor 
Amersfoort, 7 januari 1956. In maart 1958 
hield Clare Lennart een lezing in het Parkhotel 
terwijl Roosje Driessen ‘Suite des villes 
perdues’ voordroeg. Het vrije volk, 4 maart 
1958. Aan die voordrachten verdiende Clare 
een kleinigheid via auteursrechtenorganisatie 
SEBA. Afrekeningen SEBA (LM). 
Bijvoorbeeld ƒ10,08 voor drie voordrachten 
van Jac. Van Elsäcker van ‘Lustrum’.

246 Dagblad voor Amersfoort, 2 juni 1949.
247 ‘Iets liefs en warms’ in: ‘Korte gesprekken van 

Vrouw tot Vrouw’, AVRO Radio, 6 juni 1950. 
Op 29 april 1955 sprak Clare Lennart voor de 
VARA radio over haar werk. A. van Nierop / 
VARA aan Clare Lennart, 12 mei 1955.

248 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 25 juni 1953. 
Uitzending op 8 juli 1953.

249 Klaver 1979, p. 89
250 Vos 2008, p. 50. 
251 De film werd voor het eerst vertoond op  

13 mei 1965 bij de opening van de dertigste 
Boekenweek. De stomme film heeft een 
scenario van Anton Koolhaas over schrijvers op 
zoek naar hun publiek.

252 Harriët Freezer in Verroen 1975, p. 32.
253 Margaretha Ferguson zag Clare Lennart 

op een boekenmarkt: ‘Ik geloof iets 
breeds en moederlijks, niet goed gezien.’ 
Margaretha Ferguson, Brief aan niemand: 
dagboekfragmenten 1948-1984. Den Haag, 
1985.

254 E-mail van Jan Branje, 27 januari 2012 (PT).
255 Nadat Clare Lennarts adres vermeld stond in 

Paspoort voor een lezer kreeg ze nog veel 

u van Brussel hebben genoten, het nuttige aan 
het aangename parend.’

192 F. Suermondt-Erdbrink aan Clare Lennart,  
2 juli 1955: ‘De buurvrouw, Anna Karssing, zou 
het ook leuk vinden als u kwam.’ Ansichtkaart 
Clare en Wim van den Boogaard aan Dick en 
Miep van Luijn van ’t Oude Spyker [1955] 
(collectie Van Luijn, RKD).

193 De boekenkorf, november 1955, p. 10.
194 Klaver 1979, p. 102-103.
195 Dommisse 1965, p. 96.
196 Clare Lennart aan Dick en Miep van Luijn, 

2 augustus 1956 (collectie Van Luijn, RKD).
197 Kasteel te huur, p. 106.
198 ‘Korenveld bij de Maarnse berg’, in: Pluk een 

roos, p. 71-73.
199 Beide verhalen gebundeld in Pluk een roos, p. 

35-36, resp. 60-62.
200 ‘Het huisje’, in: Pluk een roos, p. 27-29.
201 ‘Irma Silzer: een middelares onzer taal’, in: 

Elseviers Weekblad, 10 oktober 1959, p. 43 en 
45.

202 De voorloper van het huidige Letterenfonds, 
op initiatief van het Nederlands Ministerie van 
Onderwijs, Kunst en Wetenschap. S. Jansen, 
Literaire agentschappen in Nederland: een 
institutioneel onderzoek naar de literair agent 
in het literaire veld. Scriptie UVA, 2012. Citaat 
Oversteegen uit: J.J. Oversteegen, Etalage:  
uit het leven van een lezer. Amsterdam, 1999.

203 H. Kohn aan Clare Lennart, 17 januari 1956. 
Clare Lennart aan H. Kohn, 19 januari 1956.

204 A.A.M. Stols aan Clare Lennart, 3 juni 1954 en 
30 juni 1954.

205 Greta Baars-Jelgersma / Auteursbureau Transl. 
Scandinavische talen aan Clare Lennart, 4 
augustus 1954 en 16 augustus 1954. Greta 
Baars begon haar bureau in 1951 in Rotterdam 
en heeft als vertaalster 123 titels op haar 
naam staan. Zij had regelmatig conflicten met 
verschillende uitgeverijen vanwege haar hoge 
commissie van twintig procent, waar tien tot 
vijftien procent gebruikelijk was. 

206 Clare Lennart aan J.-P. Barth, 15 juni 1955 en 
J.-P. Barth aan Clare Lennart, 24 juni 1955. J.-P. 
Barth aan Greta Baars-Jelgersma, 20 juli 1955. 
‘Ik heb enorm het land aan die vrouw en haar 
gehaaide transacties.’ A.A.M. Stols aan Clare 
Lennart, 7 augustus 1954.

207 Clara Hammerich vertaalde 69 Nederlandse 
fictietitels van Willem Elsschot tot Willy 
Corsari en Jacoba van Velde, Den store sal 
(De grote zaal) in 1957. In totaal vertaalde 
Hammerich meer dan 300 titels vanuit 
verschillende talen in het Deens. Kris Van 
de Poel, ‘Nederlandse literatuur in Deense 
vertaling van 1841 tot 1988’, in: Colloquium 
Neerlandicum 10. Handelingen Tiende 

Colloquium Neerlandicum. Colloquium van 
docenten in de neerlandistiek aan buitenlandse 
universiteiten. Internationale Vereniging voor 
Neerlandistiek, Woubrugge, 1989, p. 101-107.

208 Clara Hammerich aan Clare Lennart, 6 augustus 
1951. 

209 D. Grit, ‘Nederlandse literatuur in Deense ogen 
1900-1980’, in: Tijdschrift voor Skandinavistiek 
2 (1980), p. 29-103.

210 Libelle 4, 1953.
211 Aar van de Werfhorst aan Clare Lennart, 19 

maart 1958.
212 Maria Favai-Kievits uit Venetië vroeg Serenade 

uit de verte in het Italiaans te mogen vertalen. 
Het plan werd niet uitgevoerd. Maria Favai-
Kievits aan Clare Lennart, 1 oktober 1956 en 
13 november 1956.

213 ‘Es ist ein buch von ganz besonderem 
Zauber. Im Laufe einiger Jahre erschien es 
in Fünf Auflagen – für das niederländische 
Sprachgebiet etwas ungewöhnliches. [...] 
Zu mir haben sich sehr kultivierte und auch 
einfachere Menschen höchst lobend über dieses 
Werk geäussert’. (LM). 

214 Alba Bouwer schreef onder andere 
kinderverhalen over het meisje Alie, dat 
opgroeide op Rivierplaas in Vrijstaat. Zij 
was redacteur van het Zuid-Afrikaanse 
vrouwentijdschrift Sarie. 

215 Interview Ineke Klaver, najaar 2007. Ik heb 
geen exemplaren van deze boekjes ingezien. 
Volgens een afrekening van H.A.U.M. Kaapstad 
van 1 mei 1962 waren tussen 1 januari 1960 en 
31 december 1961 584 exemplaren verkocht en 
kreeg ze 7,5 procent royalty. Op 1 januari 1963 
hadden ze nog 676 exemplaren in voorraad.

216 Zo was er in 1954 een lezing over haar werk 
in Pretoria. T. Rienaes aan Clare Lennart, 17 
september 1954.

217 Mevr. E. Moebs-Bayer had in opdracht van 
de Stichting ter bevordering v.d. Vertaling van 
Nederl. Letterkundig werk een gedeelte van De 
ogen van Roosje in het Duits vertaald. Daar is 
niets mee gedaan. E. Moebs-Bayer aan Clare 
Lennart, 4 augustus 1961.

218 Aan de Zweedse vertaling verdiende ze 
ƒ162,63, aan de Deense ƒ220. Aan de Zuid-
Afrikaanse vertalingen een paar tientjes.

219 G.F. Vos-Elfriech aan Clare Lennart, 
ongedateerd: ‘Das Fischermädchen’ is niet 
gecomponeerd door Mendelssohn maar 
door Schubert. Het is nummer 10 uit zijn 
Schwanengesang D957.’

220 H. Chr. Meyer aan Clare Lennart, 20 april 
1955. Het meisje heette voluit Lune Antoinette 
Renardel de Lavalette.

221 Ir. W. van Osselen uit Bilthoven aan Clare 
Lennart, 29 december 1957. 
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Hohes Licht, Elisabeth Dabelstein.
294 Henriëtte Laman Trip-de Beaufort aan Clare 

Lennart, 3 september 1963 en 9 september 
1963.

295 D.C.M. van Dijk / Lever’s Zeep-Maatschappij 
NV aan Clare Lennart, 23 december 1955. 
Volgens het kasboek ontving Clare in 1956 
van ‘Omo’ ƒ410. Met een stukje uit het verhaal 
‘Bonkie’ op een folder ondersteunde ze de 
verkoop van luxe vulpennen in de Haagse en 
Utrechtse winkels van de familie Akkerman.

296 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 53.
297 In een vertrouwelijk gesprek met Wim Hora 

Adema bleek dat Het Parool ‘zo gebeten op 
Elsevier’ was, dat geregelde medewerkers niet 
gelijktijdig in Elsevier en Het Parool konden 
schrijven. ‘Iets dergelijks heeft zich voorgedaan 
met Henriette van Eyk.’ In 1958-1959 
publiceerde Henriëtte van Eyk in Elsevier haar 
feuilleton ‘Het huis aan de gracht’. Als de zaak 
op de spits zou worden gedreven, koos Clare 
liever voor Het Parool waar ze kon rekenen op 
een vast maandelijks bedrag. Clare Lennart aan 
J.-P. Barth, 18 december 1952. 

298 Hélène Nolthenius had een soortgelijke rubriek 
over ‘De vrouw in de muziek’.

299 Bulthuis 1985, p. 126.
300 W.G.N. de Keizer / Elseviers Weekblad aan 

Clare Lennart, 5 februari 1957.
301 Uitgeverij Bonaventura / Elsevier aan Clare 

Lennart, 4 maart 1960. Bevestiging van 
uitbetaling van ƒ2975,00 in 1959.

302 ‘Hoe stemt u? vroegen wij. 77 vrouwen 
antwoordden’, in: Dagblad voor Amersfoort,  
9 mei 1952.

303 Van Liempt 2014, p. 272.
304 De Derde Weg-beweging was het directe 

gevolg van een bijeenkomst in het Minerva-
paviljoen in Amsterdam op 28 april 1951, waar 
ook een Manifest werd opgesteld. De Derde 
Weg werd eind 1965 opgeheven en is eigenlijk 
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licht’, in: Het boek van nu 9/6 (1956), p. 107-
108. Peter Jaspers / Het boek van nu aan Clare 
Lennart, 1 augustus 1962.

36 ‘Psychologisch portret’, in: Het nieuwe boek: 
kritisch informatief maandblad 2/4 (1964),  
p. 190-191.

37 ‘Uit velerlei pen’, in: Het boek van nu 14/9 
(mei 1961), p. 178.

38 ‘Knap werk van Bernlef’, in: Het nieuwe boek: 
kritisch informatief maandblad 2 (juni 1964),  
p. 255-256.

39 Clare Lennart aan G.H. de Mik / Querido,  
22 juli 1959.

40 ‘De geniale zuster van Shakespeare’, in: 
Elseviers Weekblad, 2 februari 1957, p. 35.

41 Met Frédérique Hébrard onderhield Clare 
Lennart een korte correspondentie naar 
aanleiding van haar twee artikelen in Elseviers 
Weekblad.

42 Interview Gerda Klaver, 2007. Joodse Duitsers 
vertaalde ze wel. ‘Eenheid van droom en 
werkelijkheid’, in: Elseviers Weekblad,  
9 augustus 1958, p. 24. 

43 ‘Wonderlijke ontdekking in onbekende pocket’, 
in: Elseviers Weekblad, 22 november 1958, p. 27. 

44 ‘Een vrouw over de vrouw’, in: Elseviers 
Weekblad, 19 oktober 1963, p. 52.

45 Van de als dichteres bekende Lizzy Sara May 
besprak ze de jeugdherinneringen Oom Soes 
heeft gehuild. ‘Tinteling van het leven’, in: 
Elseviers Weekblad, 2 juni 1962, p. 39.

46 ’t Dagboek van Selma. Eindelijk in een 
Nederlandse vertaling’, in: Elseviers Weekblad, 
18 juli 1959, p. 35. ‘Er was geen tijd voor 
Marie Bashkirtseff’, in: Elseviers Weekblad, 
25 oktober 1958, p. 37. Ze besprak ook Heilig 
ongeduld van kunstenares Wally Moes. Wellicht 

die ƒ3,50 per jaar betaalden voor twaalf 
nummers. Ons Gezin was te duur voor een blad 
met een saai, smakeloos uiterlijk. Een pluspunt 
was dat het blad grondig werd gelézen, terwijl 
Margriet en Libelle alleen bekéken werden… 
Notulen van de redactieraad, 4 september 1953 
en 30 november 1954 (Nationaal Archief).

382 O. van Andel-Ripke aan Clare Lennart, 23 april 
1952.

383 O. van Andel-Ripke aan Clare Lennart,  
4 januari 1955.

384 De redacteuren vonden dat voor de korte 
verhalen eens iemand anders gevraagd moest 
worden dan Clare Lennart, bijvoorbeeld ‘Annie 
Schmidt, Simon Carmiggelt, Hella Haasse, 
Clara Eggink, Anne Mulder e.a.’. An Rutgers 
van der Loeff-Basenau werkte ook voor Ons 
Gezin. Notulen 30 november 1954 (Nationaal 
Archief).

385 Ons Gezin 8/10 (oktober 1953), p. 252 en  
Ons Gezin 8/2 (februari 1953), p. 60-62. 

386 Ons Gezin 8/9 (september 1953), p. 286. 
‘Ruimte’ was een herplaatsing van ‘Lege 
kamers’ in het Parool/ Dagblad voor 
Amersfoort, 18 juli 1953.

387 ‘Gerda’, in Ons Gezin 8/1 (januari 1953), p. 28. 
Het verhaal ‘Gerda’ heeft Clare Lennart nooit 
gebundeld.

388 E-mail van Gerda Klaver, 5 oktober 2007 (PT).
389 Bert Voeten aan Clare Lennart, maart 

1956. Voeten vroeg Clare Lennart om een 
ongepubliceerd verhaal van maximaal 
duizend woorden. De redactie betaalde ƒ4,50 
per pagina proza. Bert Voeten en M. Beck 
(red.), Schrijversalmanak voor het jaar 1957. 
Amsterdam, [1956], p. 43-49.

390 ‘Kattebelletjes’, in: Het Parool, 15 januari 1959.
391 De tocht van de Priscilla verscheen in 1960 als 

Salamanderpocket bij Querido. Clare Lennart 
wilde het boek pas vertalen als ze De ogen van 
Roosje af had. Alice von Eugen-van Nahuys 
/ Querido aan Clare Lennart, 14 juni 1957 
(LM). Clare Lennart aan Alice von Eugen-van 
Nahuys, 30 juni 1958.

392 Clare Lennart aan G.H. ’s-Gravesande,  
20 februari 1959. Agasi 1963.

393 Klaver 1979, p. 108.
394 ‘Ik amuseer me met het maken van Iboe-

versjes, die je ook kunt zingen als je wilt.’ Clare 
aan G.H. ’s-Gravesande, 29 augustus 1958. 

395 Elseviers Weekblad aan Clare Lennart,  
23 oktober 1959. 

396 Dagblad voor Amersfoort, 24 oktober 1959.
397 Clare Lennart aan Fré Dommisse, 1 oktober 

1959 (facsimile in De wonderlamp der 
grafologie).

398 Utrechts Nieuwsblad, 11 september 1959 en  
18 september 1959.

399 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 27 juli 1949.
400 ‘Vaarwel Sinterklaas’, in: Het paard lacht,  

p. 182. In het archief Klaver (LM) zijn enkele 
Sinterklaasgedichten van Clare Lennart voor 
Wim van den Boogaard bewaard gebleven.

401 Klaver 1979, p. 108-109.
402 Gesprek met Ries van den Boogaard, 7 februari 

2013. De officiële overlijdensdatum is  
15 februari 1960.

403 Ongepubliceerd gedicht (LM). Ook geciteerd in 
Klaver 1979, p. 110.

HOOFDSTUK 12
1 ‘Ets van Marius Bauer’, in: Het paard lacht,  

p. 189.
2 Dit hoofdstuk gaat over Clare Lennarts 

opvattingen over literatuur voor volwassenen. 
Haar ideeën over jeugdliteratuur, die daar 
uiteraard niet helemaal los van staan, komen 
aan de orde in hoofdstuk 14.

3 ‘Vertelkunst van de hoogste klasse’, in: 
Elseviers Weekblad, 14 december 1957.

4 ‘Thomas Hardy, een oude vriend’, in:  
Het paard lacht, p. 110-112.

5 Zo stuurde ze Vrouwen naar Jakatra van A. 
den Hartog, ‘een hutspot van sentimentaliteit en 
heldenmoed’ naar tante Bertha ‘die er zeker van 
genieten zal’. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
4 december 1934.

6 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 november 
1934. Een van de ‘kanarievrouwtjes’ was mej. 
P.M. Kouwe, eigenaresse van ‘Rembrandthuis’, 
boekhandel en leesbibliotheek, Rembrandtkade 
34 in Utrecht. ‘Deze oude dametjes […] 
smokkelen mij boeken toe, die me eigenlijk 
heelemaal niet toekomen, waar al hele rijen 
van menschen voor opgetekend staan.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 11 september 1932. 
De leesbibliotheken rekenden gemiddeld een 
dubbeltje leengeld per boek per week. Zie over 
leesbibliotheken o.a. Hillebrand Komrij, De 
ondergang van de particuliere leesbibliotheek, 
Drachten, 2015.

7 Ze leende o.a. Imitation of Life (1933) van 
Hurst: ‘Toch is het elan van die eerste boeken 
er al niet meer. De stijl is ook zoveel vlakker 
geworden.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
20 oktober 1934. ‘Boekenkiosken’, in: Utrechts 
Nieuwsblad, 6 december 1961. 

8 Clare Lennart aan Rico Bulthuis, 23 april 1939.
9 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 maart 1936.
10 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 1935.
11 Alexander Voormolen aan Clare Lennart, 

20 oktober 1936. In De ogen van Roosje en 
in het verhaal ‘Heerrrlijk’ in Scheepjes van 
papier verwees Clare naar de Duitse dichter 
‘Palmström’.

12 Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
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1 Stad met rose huizen, p. 165.
2 Rouwadvertentie in Nieuw Utrechts Dagblad, 

16 februari 1960.
3 E-mail Ries van den Boogaard, 12 mei 2015 

(PT).
4 Testament Marinus Wilhelmus van den 

Boogaard, opgemaakt 3 februari 1960 (PT). 
5 Harriët Freezer in Verroen 1975, p. 31-32.
6 E-mail Dolf Verroen, 29 mei 2015 (PT): ‘Ik 

ben met Clare nog wel bij het graf geweest om 
de steen te bekijken. Ze was daar zeer tevreden 
mee. Ook met de plek.’

7 Dick van Luijn in Verroen 1975, p. 122.
8 Klaver 1979, p. 110.
9 Ongepubliceerd gedicht (LM). Er is een 

prozatekst met dezelfde titel: ‘Poesen hebben 
de tijd’, in: Het paard lacht, p. 134-136.

10 Marie Louise Van Holthe tot Echten aan Clare 
Lennart, 17 februari 1960.

11 Klaver 1979, p. 109
12 Condoleancebrieven aan Clare Lennart van 

C.C. van der Graft, 9 maart 1960, Jac. (Koos) 
van Elsäcker, 28 februari 1960, Chris Leeflang, 
17 februari 1960, Jan Engelman, 17 februari 
1960, Tineke Spaans-van der Bijl, 12 april 
1960, Ida Simons, 22 maart 1960.

13 D. van Ulzen / Uitgevers Maatschappij Holland 
aan Clare Lennart, 20 februari 1960.

14 Kitty de Josselin de Jong aan Clare Lennart, 
[zonder datum] 1960.

15 Dolf Verroen aan Clare Lennart, 16 februari 
1960.

16 Ina Boudier-Bakker aan Clare Lennart,  
16 februari 1960.

17 P.H. Ritter aan Clare Lennart, 20 februari 1960. 
Van Herpen 2002-a, p. 24.

18 ‘Als ik geloven kon in een persoonlijk 
voorbestaan na de dood…’ Weleer, p. 20.

19 Zoals verwoord door Garmt Stuiveling in zijn 
recensie van Stad met rose huizen: ‘Tragiek en 
romantiek’, in: Vrije pers, 5 juni 1954.

20 Dick van Luijn in Verroen 1975, p. 122.
21 Interview Wim Ket, 11 oktober 2011.
22 Clare Lennart aan J.C. van Schagen, 25 juli 

1965.
23 Interview met Conny Sluysmans in De 

Telegraaf, 20 december 1969. Clare was 
‘slechts’ 13 jaar getrouwd geweest, maar wel 
ruim dertig jaar samen met Wim.

24 Harriët Freezer in Verroen 1975, p. 33.
25 Klaver 1979, p. 113.
26 ‘Eenzaamheid als thema ener roman’, in: 

Elseviers Weekblad, 19 maart 1960, p. 49.
27 Klaver 1979, p. 110. Dit boekje bevindt zich 

niet in het archief Klaver.
28 Typoscript en manuscript (LM). 
29 Klaver 1979, p. 111.

30 ‘Een theekopje’, in: Het paard lacht,  
p. 185-187. 

31 ‘Nu eenzaam achter hoge muren / Meer met de 
dood vertrouwd / Dan met het leven / Treft deze 
geur mij / Die ik ervaar als een flits van geluk / 
smartelijk.’ Ongetiteld gedicht (LM).

32 Stad met rose huizen, p. 165.
33 C.A. Schilp, ‘Klaver in het kader van zijn tijd’, 

in: Utrechts Nieuwsblad, 14 oktober 1953.
34 Utrechts Nieuwsblad, 20 september 1960.
35 Waarschijnlijk bedoelt Clare Lennart hier de 

schilderes Corrie Bruins-Gabriels. 
36 ‘Mijn vader (In memoriam)’, in: Een mus op je 

vensterbank, p. 94-101.
37 Zie ook Harriët Freezer in Avenue, september 

1970.
38 Klaver 1979, p. 115.
39 ‘Mijn vader (In memoriam)’, in: Een mus op 

je vensterbank, p. 94-101. De beschrijving van 
de dood van Jürgen Vögeli in Twintig ramen 
aan de straat lijkt wel een kopie van haar In 
Memoriam van Luite Klaver. Deze scène heeft 
Clare pas in het typoscript aan haar roman 
toegevoegd. 

40 Nieuw Utrechts Dagblad, 13 augustus 1955. 
41 ‘Over Top Naeff’, in: Den Gulden Winckel, 

juni-juli 1937 p. 5-7. 
42 ‘Zijn veelbelovende vindingen in de techniek 

van de kleurenfotografie werden indertijd 
gerespecteerd door wetenschappers en technici 
in Nederland, België (Gevaert) en Engeland 
(Ilford). Maar zijn oplossingen waren moeilijk 
voor serieproductie geschikt te maken.’ 
Degewij en Leijerzapf 2000.

43 Nieuw Utrechts Dagblad, 13 augustus 1955. 
Het interview vond plaats bij ‘zijn dochter, de 
bekende schrijfster (Clare Lennart)’.

44 Ina Boudier-Bakker aan Clare Lennart,  
12 december 1960.

45 De rijmpjes noteerde ze in allerlei kleine 
blocnotes, vaak tijdens het werk aan grotere 
projecten. Bijvoorbeeld in het manuscript van 
Twintig ramen aan de straat: ‘Wat zullen de 
poesjes zo dromen / Vort in het grote bos / 
Met al die hoge bomen / En het zachte groene 
mos’ (collectie Maatschappij der Nederlandse 
Letterkunde, Universiteitsbibliotheek Leiden). 

46 ‘Roekeloze kritiek’, in: Utrechts Nieuwsblad, 
1 maart 1966. Zie ook Clare Lennart aan J.C. 
van Schagen, 24 mei 1965: ‘Misschien lijkt het 
gek, maar ik kan als ik treurig ben alleen lichte 
dingen doen.’ 

47 Jan Wouda had een brede belangstelling en 
was actief in allerlei wetenschappelijke en 
technische organisaties zoals het Nederlands 
Normalisatie-instituut. Ook was hij 
betrokken bij de bouw van de Gereformeerde 
Immanuelkerk aan ’t Goylaan 129 in Utrecht. 

was Clare vooral in haar geïnteresseerd omdat 
Frans Coenen een voorwoord schreef bij Wally 
Moes’ Gooische dorpsvertellingen. Nieuwe 
uitgave van hare nagelaten vertellingen. 
Amsterdam, [1920]. 

47 Clare Lennart aan G.H. de Mik / Querido,  
22 juli 1959.

48 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart,  
26 november 1963. Ook besprak Clare Lennart 
Grote mensen dromen niet van Jacqueline 
Doorn, die de tweede prijs won in de Kosmos 
Eerstelingen-Prijsvraag. Elseviers Weekblad,  
4 april 1964, p. 49.

49 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 54.
50 ‘Dichteres van grote zuiverheid’, in: Elseviers 

Weekblad, 23 augustus 1958, p. 29.
51 Transcriptie radio-uitzending ‘Lezende 

schrijvers in het ziekbed.’ (LM) Clare Lennart 
aan J.-P. Barth, 25 juni 1953. En een artikel 
over een bundel rederijkerspoëzie in: ‘Helaas, 
voor altijd zwijgt de cither’, in: Elseviers 
Weekblad, 13 september 1958, p. 41.

52 Elseviers Weekblad, 24 oktober 1959, p 57. 
53 Het boek van nu 15/5 (januari 1962), p. 95.
54 ‘Alles loopt goed af’, in: Het nieuwe boek, 

september 1963, p. 419-420
55 ‘Geel, oranje, rood, purper’ in: Elseviers 

Literair Supplement, 22 april 1972, p. 6.
56 Ton Anbeek, Na de oorlog. De Nederlandse 

roman 1945-1960. Amsterdam, 1986, p. 79-81.
57 Het boek van nu 9/10 (1956), p. 195. Henk 

Romijn kreeg de Reina Prinsen Geerligsprijs 
voor zijn debuut.

58 ‘Henriëtte de Beaufort zeventig jaar’, in: 
Elseviers Weekblad, 8 oktober 1960, p. 21.

59 ‘Na de boekenweek’, in: Utrechts Nieuwsblad, 
7 april 1968.

60 ‘Mode van de geest’, in: Utrechts Nieuwsblad, 
11 januari 1969.

61 Over Mijn rijwiel van Stijn Streuvels: ‘De pijn 
van droefheid’, in: Utrechts Nieuwsblad,  
16 januari 1968.

62 Het boek van nu 15/11 (juli 1962).
63 ‘Kom je mee, kleine vogel?’, in: Elseviers 

Weekblad, 16 mei 1964, p. 62.
64 De Telegraaf, 4 april 1970.
65 Interview met Wilfried Henderickx. 

Schooluitzendingen van de Belgische Radio en 
Televisie. Ministerie van Nationale Opvoeding, 
mei 1967 .

66 ‘Tinteling van het leven’, in: Elseviers 
Weekblad, 2 juni 1962, p. 39.

67 Interview met Wilfried Henderickx. 
Schooluitzendingen van de Belgische Radio en 
Televisie. Ministerie van Nationale Opvoeding, 
mei 1967.

68 Hans Warren in: PZC, 4 januari 1958.
69 B.A. Dijkstra en A.J. Schut, Boeken uit onze 

eeuw. Groningen, 1972, p. 181.
70 Anbeek 1986, p. 122.
71 Dr. P.H. Ritter Jr., ‘De roep om het blijde boek’, 

in: Het boek van nu 2 (1948-1949), p. 165-166.
72 C.J. Kelk, ‘Een slordig mens of niemand heeft 

gelijk’, in: De groene Amsterdammer, 18 
augustus 1952. Zie ook: C.J. Kelk: ‘ Drastische 
tegenstellingen in literaire waardering’, in: De 
groene Amsterdammer, 14 september 1957.

73 Clare Eggink: ‘Clare Lennart of het literair 
trapeze-werken’, in: De Telegraaf, 27 maart 
1954.

74 Anbeek 1986, p. 86. Stuiveling was ook 
redacteur van Het boek van nu, waarin Clare 
Lennart haar literatuuropvattingen kon delen.

75 Garmt Stuiveling, ‘Liefde voor het leven’, in: 
Het boek van nu 7 (1953-1954), p. 187.

76 Dr. J.C. Brandt Corstius, ‘Een roman van het 
goede leven. Clare Lennarts nieuwste boek’, in: 
Utrechts Nieuwsblad, 15 april 1954.

77 Hans Warren in: PZC, 4 januari 1958 en 
Jacques den Haan in: Utrechts Nieuwsblad,  
8 februari 1958.

78 C.J.E. Dinaux, ‘Een nieuwe roman van Clare 
Lennart’, in: Haarlems Dagblad, 8 februari 
1958.

79 Ook C.J.E. Dinaux en Pierre Dubois behoorden 
tot de voorstanders van de ‘littérature blanche’. 
Anbeek 1986, p. 104.

80 ‘Lof der Kabouters. Clare Lennarts Serenade 
uit de Verte’, in: De Maasbode, 3 november 
1951. 

81 M.G. J. Teerink, ‘Uit de boekerij’, NCRV radio, 
21 juli 1958.

82 ‘Boeiende novellen over gekwetste mensen’, in: 
Elseviers Weekblad, 3 mei 1958, p. 43.

83 ‘Taboes in de literatuur’, in: Utrechts 
Nieuwsblad, 26 februari 1963.

84 ‘Circuit litérair’, in Het paard lacht, p. 92-94.
85 ‘Waarom?’, in: Pluk een roos, p. 19-20. 
86 Leeuwarder Courant, 17 mei 1958 en AVRO 

radio, 9 februari 1958 (LM).
87 De Syllabus, weekbericht van de R.V.U. Radio 

Volksuniversiteit Holland, 13 mei 1954. 
88 ‘Helma Wolf-Catz, de sprookspreekster’, in: 

Elseviers Weekblad, 24 oktober 1959, p. 57.
89 ‘Het is misschien een kwaal van deze tijd dat 

we het gewone onbelangrijk en oninteressant 
vinden.’ Serenade uit de verte, p. 151. Zie ook 
de opmerking van Anne Wadman hierboven: 
‘De schrijfster, uit wier vorige boek “De ogen 
van Roosje” kan worden opgemaakt dat zij 
weinig gelukkig is met de verschijnselen van de 
“moderne” literatuur’.

90 ‘Avond in mei’, in: Utrechts Nieuwsblad, 1 juni 
1968.
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83 Clare Lennart, Vier vertellingen. Werkstuk van 
de School voor de Grafische Vakken. Utrecht, 
illustraties en linoleumsneden Dick van Luijn. 
Uitg. van de School voor de Grafische vakken, 
t.g.v. de jaarwisseling 1961/1962. Th. J. Henrar 
aan Clare Lennart, 20 maart 1962. 

84 Het werden weer linoleumsneden: ‘Dat 
werkt gemakkelijker en het is goedkoper. In 
Nederland zijn boekillustraties nu eenmaal 
moeilijk verkoopbaar omdat de meeste 
uitgevers er maar een klein bedrag voor 
uittrekken.’ Utrechts Nieuwsblad, 1 maart 1962. 

85 Expositie ter gelegenheid van Van Luijns 65e 
verjaardag, 3-25 maart 1962 bij de Utrechtse 
Kring. Deze linosneden waren als enige 
objecten niet te koop (catalogus in collectie Van 
Luijn, RKD). De expositie werd geopend op 
zaterdag 3 maart door A.J. de Lorm, directeur 
van het Gemeentemuseum van Arnhem. De 
omschrijving is van De Lorm. 

86 Het bedrijf, inmiddels onder de naam 
PaperlinX, kwam in het voorjaar van 2015 
in financiële moeilijkheden. Clare kreeg 
tweehonderd gulden voor haar bijdrage in 
Prikkels.

87 Scheepjes van papier, p. 14.
88 Ze deelde Scheepjes van papier in vijf 

afdelingen in: Ontmoetingen met mezelf en 
anderen, De groene aarde, Poesen en andere 
dieren, Kinderportretten en Er was eens… 
Clare nam ook enkele recente columns uit 
het Utrechts Nieuwsblad op, een stuk uit 
Het Parool en het kerstverhaal ‘Ivon’ uit 
Levensstrijd, het tijdschrift voor de Vereniging 
hulp voor onbehuisden. Het verhaal ‘Lustrum’ 
kwam uit het Utrecht-nummer van Maatstaf 
(1956). Alleen uit ‘Tante Geesje’ verwijderde 
ze het begin waaruit blijkt dat deze vrouw een 
familielid van Wim van den Boogaard was.

89 Het Ministerie van Onderwijs, Cultuur en 
Wetenschappen betaalde een aanvullend 
honorarium van driehonderd gulden voor deze 
publicatie. Ministerie van Onderwijs aan Clare 
Lennart, 3 maart 1964.

90 De Telegraaf, 20 december 1962.
91 Friese koerier, 23 februari 1963.
92 Dagblad voor Amersfoort, 2 mei 1963.
93 Het vrije volk, 30 mei 1963.
94 Hans van Haaren, ‘Scheepjes van papier’ 

literatuur voor fijnproevers’, in: Gooi en 
Eemlander, 28 september 1963.

95 C.J.E. Dinaux, ‘Een bundel schetsen van Clare 
Lennart. Schrijfkunst als levenskunst’, in: 
Arnhemse Courant, 2 februari 1963 en Utrechts 
Nieuwsblad, 31 januari 1963.

96 Clara Eggink: ‘Nostalgie naar een jeugd’, in: 
Het Nieuwe Boek, februari 1963.

97 Lezing ‘De novelle en het korte verhaal. 

Ook nu nog stiefkinderen van het publiek.’ 
Typoscript (LM).

98 Utrechts Nieuwsblad, 30 maart 1962. Clare zei 
dit op een lezing op 29 maart 1962 in Esplanade 
in Utrecht op uitnodiging van boekhandel 
Bijleveld. Op de literaire avond in maart 1959 
ter gelegenheid van de Boekenweek werd 
al gemeld dat Clare Lennart ‘een werk over 
stad en provincie’ onder handen had. Utrechts 
Nieuwsblad, 3 maart 1959.

99 Klaver 1979, p. 106.
100 Utrecht, stad en provincie, p. 25.
101 Dick van Luijn in Verroen 1975, p. 123-124.
102 Clare Lennart aan Fré Dommisse, 1 oktober 

1959 (facsimile in De wonderlamp der 
grafologie).

103 Utrechts Nieuwsblad, 7 juli 1961. En 
in Margriet van 12 november 1960 als 
‘binnenkort’ te verschijnen. Het boek kostte 
ƒ35. Voor een boek zonder register en met 
een beperkte houdbaarheid in de tijd, was 
dat erg aan de prijs. J.M.F. in Dagblad voor 
Amersfoort, 13 augustus 1962, p. 2 en Het 
Parool, 6 augustus 1962. Later verscheen een 
eenvoudiger (cadeau)editie van het boek met de 
foto’s en korte bijschriften.

104 Ook in Amersfoort en Zeist traden Clare 
Lennart en Wim K. Steffen in boekhandels op. 
Ze kreeg honderd gulden per stuk voor deze 
lezingen.

105 Ongedateerd knipsel (knipselarchief LM).
106 Utrechts Nieuwsblad, 19 april 1962.
107 Dankwoord in Utrecht, stad en provincie: 

‘Mijn gevoelens van dankbaarheid gaan in 
het bijzonder uit naar […] de heer Dick van 
Luijn, die zo vaak zijn tijd en auto te mijner 
beschikking stelde en naar mejuffrouw Fré 
Dommisse voor haar vele waardevolle tips 
en haar warme belangstelling.’ Elseviers 
Weekblad, 7 april 1962, p. 48.

108 W.G. van de Hulst, Herinnering & De jongen. 
Nawoord Niels Bokhove. De Utrechtse 
Boekhoudpers, Utrecht, 2013, p. 20. Helma 
Wolf-Catz noemde het boek in Het boek van nu 
(juli 1962), ‘een boeiend document’.

109 ‘De Snel’, in: Utrechts Nieuwsblad, 3 juni 
1967. In Het vrouwtje Tamarinde komt 
het riviertje De Snel terug als de nieuwe 
woonplaats van de appelboom (p. 35).

110 Dagblad voor Amersfoort, 4 april 1962 en  
7 april 1962.

111 Utrecht, stad en provincie, p. 242.
112 ‘De piano’, in: Maanlicht, p. 78. Zie voor een 

beschrijving van de buurt en wat ermee gebeurd 
is: Binnenstadskrant Utrecht, januari 2009.

113 Hans Buiter, De stad met de mooiste maquettes. 
Jaarboek Oud Utrecht, 1992. R. Blijstra, 2000 
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de illustraties in het binnenwerk zelf tekende is 
niet duidelijk.

191 ‘Volmaakt gave miniaturen, dikwijls een heel 
leven tekenend, waarvoor geen woord teveel 
wordt gebruikt’ en qua thematiek ‘een navrante 
botsing tussen nu en wat voorbij is’. De 
Telegraaf, 24 december 1965. De Leeuwarder 
Courant was veel minder positief en dacht dat 
jongeren ‘van dit soort zoetelykheid weinig 
meer moeten hebben. […] Deze stijl ligt de 
meeste mensen niet meer.’ Leeuwarder courant, 
7 februari 1966.

192 Typoscript (PT).
193 Briefkaart Wim Zaal, december 2010 

(PT). Clare wisselde bijvoorbeeld een paar 
brieven met Akke Hella Twijnstra, over wier 
debuutnovelle Uruquanah bestaat niet meer 
ze had geschreven in Elseviers Weekblad. ‘Het 
tere verhaal van een jeugdliefde’, in: Elseviers 
Weekblad, 18 januari 1958, p. 35 M.M. (Nel) 
Twijnstra-Brands aan Clare Lennart, 31 januari 
1967. Bijna tien jaar later, op 15 maart 1967, 
vroeg mevrouw Twijnstra naar Clare’s mening 
over haar nieuwe manuscript: ‘U schrijft dat 
uw smaak niet correspondeert met de gangbare 
mode; maar daarom kom ik juist bij u!’ Ook 

aan Francine Schregel-Onstein schreef Clare 
Lennart bemoedigende brieven.

194 Wolf-Catz’ kinderboek Tim de Merel verscheen 
onder het pseudoniem Erica Michels in de 
Jeugdboekerij van A.A.M. Stols. 

195 Over Wolf-Catz’ roman Koraalrif zei Clare 
Lennart in het radioprogramma Boekenwijsheid 
van de VARA: ‘Achter dit werk staat een 
persoonlijkheid met een warme liefde voor het 
leven.’ Elseviers Weekblad, 24 oktober 1959,  
p. 57. 

196 Clare besprak haar roman De vrijheid is een 
nachtegaal in zilvergrijs onder de titel ‘Een 
nachtegaal in Londen’, in: Elseviers Literair 
Supplement, 5 februari 1972, p. 2.

197 Helma Wolf-Catz in Amersfoortse Courant, 
7 november 1970: ‘Clare Lennarts werk zal 
ongetwijfeld blijven, zoals de Korte arabesken 
van Couperus en Aart van der Leeuws boeken 
nog altijd gelezen worden en blijvend zijn.’

198 Helma Wolf-Catz aan Clare Lennart, 9 februari 
1972.

199 Helma Wolf-Catz aan Clare Lennart, 4 maart 
1962. ‘Ik zal op mijn achterste poten staan 
om het behoorlijk groot te krijgen in Het boek 
van nu en dat zal zeker wel gaan omdat het 
belangrijk is. Gezien mijn laatste ervaringen 
komt dat altijd in orde. Volgens Stuiveling is er 
geen enkel bezwaar dat wij elkaar bespreken. 
Daarom wil ik graag de Papieren Scheepjes 
[sic] doen, daarvan wil ik ook graag de 
drukproeven.’ En: 4 oktober 1961: ‘Garmt vindt 
het natuurlijk goed.’ ‘Onder het oppervlak’, 
in: Het boek van nu 14/7 (maart 1961),  
p. 136-137. 

200 Helma Wolf-Catz, ‘Van en over Clare Lennart 
door haar bewonderaars’, in: Amersfoortse 
Courant / Veluws Dagblad, 3 juli 1976 en 
vrijwel gelijkluidend in: Helma Wolf-Catz, 
‘Feit en fictie in de (autobiografische) roman’, 
in: Ons Erfdeel 17/5 (1974), p. 696-710. 
De uitspraak van Clare Lennart over haar 
‘helderziendheid’ is niet uit andere bronnen 
bekend.

201 Van Oudwijks verhalenbundel Mijn dochter 
doet het goed, misschien uit 1957 werd door 
Kees Fens een ‘heel knap’ debuut genoemd.  
De Tijd, 11 januari 1958.

202 Mail van haar dochter Aimée Boezeman aan 
Mats Beek, 23 oktober 2013, geciteerd op 
www.schrijversinfo.nl/oudwijkvanton.

203 Kuik 1982, p. 91.
204 Gé Vaartjes nam Van Oudwijks verhaal ‘Onze 

koffie’ op in zijn jubileumboekje In besloten 
kring. Vaartjes 1991.

205 Willem Brandt aan Clare Lennart, 19 maart 
1963. A.J. Bruggeman aan Clare Lennart,  
5 oktober 1972.
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266 Alle leden werden opgeroepen voor een 
vergadering op 6 december 1958 in hotel 
Krasnapolsky. In Clare’s agenda over 1958 
staat op deze datum niets. Ze is er wel op 22 
februari 1958. Zie over de pocketkwestie en de 
standaardovereenkomst Micheels 2006, 
p. 119-125.

267 Alleen voor de kinderboeken kreeg ze bij  
U.M. Holland minder, bijvoorbeeld 6,5 procent 
voor de eerste vijfduizend exemplaren van  
Het vrouwtje Tamarinde. Contract 10 juni 1970 
(PT).

268 Zie over het Schrijversprotest en de Eregelden 
Micheels 2006, p. 152-185. 

269 Ze ontving ƒ2000 over 1964, ƒ2000 over 1965. 
In 1966: ƒ4500 (inclusief bedrag voor Twintig 
ramen aan de straat), ƒ3000 in 1967 en in 
1968, ƒ3500 in 1969, 1970 en in 1971. Kasboek 
(PT).

270 Ministerie van Onderwijs aan Clare Lennart,  
7 januari 1965.

271 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart,  
28 oktober 1968.

272 ‘Land van zon en wijn’, in: Elseviers Weekblad, 
21 december 1963, p. 51.

273 Van de omnibus Boerin in Frankrijk zijn meer 
dan honderdduizend exemplaren verkocht 
en kwam een succesvolle televisieserie. De 
NCRV televisieserie heeft Clare nooit gezien: 
de serie werd uitgezonden tussen 8 oktober 
1973 en 28 januari 1974. Zie ook M.T. Zwiers / 
Kosmos aan Willemina den Hollander-Bronder 
1969. Die opdracht leverde haar vierhonderd 
gulden op, een bedrag dat ze eerder kreeg voor 
soortgelijk, maar mij onbekend werk. M.T. 
Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart, 22 juni 
1965 en 17 april 1969. Een later deel werd 
bewerkt door Netty van Lookeren Campagne-
Taverne. Volgens het kasboek ‘bew. Wil den 
Hollander’ ƒ1000 in 1969 (PT).

274 H. Drijvers / Literair Agentschap aan Clare 
Lennart, 12 oktober 1966: ‘De heer Zwiers is 
bereid deze bundel als paperback uit te geven. 
Als condities kwamen wij overeen: een royalty 
van 6% voor de eerste 3000 exemplaren; 7,5% 
voor de exemplaren 3001-6000 en 10% voor 
de exemplaren boven 6000, met een niet-
terugvorderbaar voorschot van ƒ500.’ Clare 
had eerder gecorrespondeerd met Uitgeverij 
Hollandia over een bundeling van haar 
cursiefjes. Willem Brandt aan Clare Lennart,  
31 maart 1965.

275 Boek en Plaat, voluit ‘De Stichting Nederlandse 
Lezerskring Boek en plaat’ was opgericht in 
1966 en is later overgenomen door ECI.

276 De Telegraaf, 1 december 1967.
277 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart,  

7 juni 1968

278 Ze kreeg de kans enkele verhalen uit de 
originele bundel te halen en ze schrapte er tien, 
met name de autobiografische verhalen. Clare 
Lennart aan M.T. Zwiers /Kosmos, 12 juni 
1968 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart, 
20 juni 1968

279 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart 
29 juli 1968 en 28 oktober 1968. J.M. 
Hoppenbrouwers aan Clare Lennart,  
8 april 1965: ‘Wij hebben bij de drukkerij 
geïnformeerd naar het zetsel van Scheepjes 
van Papier. Het blijkt dat het reeds is 
vernietigd.’ Mej. Hoppenbrouwers, de 
voormalige secretaresse van Barth, maakte 
een selectie zodat de heruitgave toch een 
aanvaardbare prijs kon krijgen. Clare was het 
met Hoppenbrouwers’ selectie niet eens en 
de herdruk sprong af. Ze sprak met Van Dam 
van Isselt af ná haar nieuwe boek nog eens op 
Scheepjes terug te komen. Dat kwam er echter 
niet van en dus kon Van Dam van Isselt weinig 
bezwaar maken tegen een herdruk bij Kosmos.

280 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart,  
29 juli 1968: ‘Dit laatste te meer omdat ik u 
toch een afschrift had toegezegd van mijn brief 
aan de heer Van Dam van Isselt, die zoals u 
uit bijgaand afschrift kunt lezen tenslotte door 
mij in een doen-alsof-je-neus-bloedt stijl werd 
benaderd.’ M.T. Zwiers / Kosmos aan E. Van 
Dam van Isselt / Nijgh & Van Ditmar,  
28 oktober 1968.

281 M.T. Zwiers / Kosmos aan Clare Lennart,  
8 april 1970. ‘Binnenkort hoop ik contact met 
u op te nemen over onze andere plannen (wij 
gaan onverdroten verder).’

282 Dirkje Kuik citeert haar moeder, een kennis 
van Clare: ‘Dit is een hele harde, wonderlijke 
tante. Waarom schrijft ze zulke zoete boekjes’. 
Interview Dirkje Kuik, november 2007.

283 E.W.P. van Dam van Isselt aan Clare Lennart, 
3 april 1970: ‘Bij mijn laatste bezoek in het 
najaar vertelde u mij bij het afscheid, dat 
de heer Zwiers weer over een bundel met U 
had gesproken. U weet hoe ik daar toen op 
reageerde, aangezien ik U nu eenmaal als auteur 
van Nijgh & Van Ditmar beschouw. Ik vind het 
bijzonder jammer dat er bij Kosmos, zonder dat 
de heer Zwiers mij hiervan op de hoogte bracht, 
toch weer een bundel is verschenen, maar ja, 
gedane zaken nemen geen keer.’

284 Pluk een roos (1967), Twee negerpopjes (1967), 
Scheepjes van papier (1969) en Een mus op je 
vensterbank (1970). 

285 Contract, 15 december 1970 (PT). Door het 
ontbreken van correspondentie met Bruna is 
niet na te gaan hoe de rechten op Kosmos zijn 
overgedragen.

286 Zie voor de opkomst van de omnibussen en de 

29 december 1943. ‘Liefderijk tehuis 
verzekerd.’ 

239 Ook legde ze voor Clare plakboeken aan met 
ansichtkaarten en dierenprentjes die Clare had 
verzameld. Zie de inleiding. 

240 Ook Eveline Klaver dacht dat alle andere 
personages producten van Clare’s fantasie 
waren. Klaver 1979, p. 120. 

241 Net als ‘Birgittinessen’ is ‘witte zusters’ de 
naam van een orde van monialen. 

242 Sophie van der Beek schreef in haar exemplaar 
de namen van een vriendengroep die zij als een 
soort ‘Bloomsbury-groep’ omschrijft, onder wie 
Jan Meulenbelt, die actief was in het Utrechts 
Kindercomité (collectie Niels Bokhove, de 
zoon van Sophie [Fie] C.E. van der Beek). Zie 
ook: Niels Bokhove, ‘De ogen van Wit. Een 
tamelijk persoonlijk verhaal over de blinde 
dichter-dominee Jan Wit’, in: De Utrechtse 
Boekhouder 6/2 (2016), p. 7-10.

243 Mozart en Schubert voor de pauze, Fauré en 
Ravel erna. Twintig ramen aan de straat,  
p. 102. 

244 Zie ook Flim 2005, p. 186 ‘She never got over 
Frits’s death.’

245 Twintig ramen aan de straat, p. 168-169.
246 In 1963, toen ze bezig was aan Twintig ramen, 

klaagde Clare haar nood bij Henriëtte Laman 
Trip-de Beaufort, die haar op 9 september 1963 
antwoordde: ‘Hoe kan ik begrijpen dat elan 
en uitwerken van een idee nauw samenhangt 
met een hulp in huis. Ikzelf heb juist de laatste 
maanden en nu nog zoveel tijd en inspanning 
moeten geven aan evenwicht in huis tussen 
hulpkrachten en mijn schrijftafelwerk.’

247 Agasi 1963. 
248 Radiobespreking ‘Boekenwijsheid’ door Clara 

Eggink, 28 mei 1966 (LM).
249 PZC, 30 oktober 1965.
250 De Nieuwe Linie, 11 december 1965.
251 Trouw, 20 november 1965.
252 Jos Panhuysen in De Gelderlander Pers,  

15 november 1965. Ook in Het Binnenhof,  
20 november 1965. Hij eindigt wel vriendelijk: 
‘Clare Lennart heeft veel meer verstand 
van dieren en mensen dan men wellicht uit 
het verhaal alleen van haar laatste boek zou 
afleiden. Het is zeker niet haar sterkste boek, 
vooral niet naar het slot maar het handhaaft een 
voornaam niveau.’

253 B.D., ‘Clare Lennart of de toddel’, in: Centrum, 
30 december 1965.

254 Jan Elemans in: Brabants Dagblad, 6 november 
1965.

255 C. Rijndorp in: Nieuwe Haagsche Courant,  
13 januari 1965.

256 Rotterdams Nieuwsblad, 20 november 1965.
257 Anne Wadman, ‘Nieuwe roman van Clare 

Lennart. Gebeuren dat niet gebeurt’, in: 
Leeuwarder courant, 15 januari 1966.

258 Klaver 1979, p. 119.
259 ‘In mijn jeugdboeken heeft het accent meer 

op het vertellende gelegen, in mijn later werk 
op het beschouwelijke. Hoewel ik mijn pas 
verschenen boek, Twintig ramen aan de straat, 
weer een vertelling heb genoemd. Beide 
elementen zijn ook wel steeds aanwezig, het 
gaat om een meer of een minder.’ De Ceulaer 
1966, p. 77.

260 ‘Eenzaamheid als thema ener roman’, in: 
Elseviers Weekblad, 19 maart 1960, p. 49 over 
De Eeuwige Andere door Ina Boudier-Bakker.

261 Zie ook B.D., ‘Clare Lennart of de toddel’, in: 
Centrum, 30 december 1965: ‘jammer is dat en 
vooral teleurstellend voor de lezer.’ 

262 Maanlicht werd voor deze uitgave aangevuld 
met tien verhalen uit Ons Gezin en zeven eerder 
gepubliceerde kerstvertellingen. Het Utrechts 
Nieuwsblad besprak ze onder de kop: ‘Clare 
Lennart in pockets over Utrecht’. Utrechts 
Nieuwsblad, 24 november 1961. Beide romans 
werden later weer herdrukt als Zwart Beertje, 
met een nieuw omslag. Ook herdrukken  
van haar vertaalde werk kwamen als Zwart 
Beertje beschikbaar: Vrouwen van Parijs  
(ZB 0051), Als het jonge koren rijpt (ZB0432) 
en Pioenroos (ZB0628). Bruna beschouwde 
Clare Lennart niet meer als ‘zijn’ auteur, 
omdat ze geen oorspronkelijk werk meer bij 
de Utrechtse uitgeverij uitgaf. Ze heeft geen 
lemma met foto in Schrijvers van Bruna (1969). 
Op de website van het Centraal Museum zijn 
diverse omslagen van Dick Bruna voor Zwarte 
Beertjes pockets van Clare Lennart te zien, die 
niet uitgevoerd zijn.

263 De Leeuwarder Courant van 21 maart 1955 
voorspelde terecht dat ooit alle boeken ‘in 
zakformaat’ in de handel zullen worden 
gebracht in Nederland. Zie voor de opkomst 
van de pockets: ‘De spijkerbroek temidden van 
driedelig grijs’, in: Kuitert 1997, p. 106-191. 
Voor de groei van het lezerspubliek zie ook: 
Centraal Bureau voor de Statistiek, Vrije-
tijdsbesteding in Nederland, winter 1955/56 
Deel 4 Leesgewoonten. Zeist, 1957

264 In 1977 verscheen bij Uitgeverij De Werve 
in Voorburg een Literatuur Magazine met 
een inleiding over Clare Lennart door 
Micha Ouwendijk, de volledige teksten van 
Tooverlantaarn en De ogen van Roosje en 
een bloemlezing uit haar columns. Deze 
‘tijdschriften’ werden (net als de latere 
Bulkboeken) voor de literatuurlessen op 
middelbare scholen gebruikt.

265 E.W.P. van Dam van Isselt aan Clare Lennart,  
5 mei 1966.
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letterkundigen beneden de 30 jaar, in de 
categorieën roman, poëzie, toneel, essay en 
novelle.

319 Klaver 1979, p. 113. 
320 Een aankondiging met een overzicht van de 

aanwezige auteurs in Elseviers Weekblad,  
15 mei 1965.

321 Zoals de jubileumviering van zestig jaar 
Vereniging van Letterkundigen in Amsterdam 
op vrijdag 12 februari 1965.

322 Telefoongesprek met Gaby Bovelander, 1 juni 
2015.

323 ‘Mookerhei-restant van 1574’, in Het Parool / 
Dagblad voor Amersfoort, 10 mei 1963. ‘Wat 
is Den Briel geworden na de watergeus?’, in: 
Dagblad voor Amersfoort, 29 maart 1963. Wim 
Hora Adema kon zó overheersend aanwezig 
zijn dat anderen sowieso amper aan bod 
kwamen. E.J. Weterings, Deurwaarder van de 
vriendschap, Wim Hora Adema (1914-1998). 
Amsterdam, 2006, p. 106.

324 Tien keer in 1964, vier keer in 1965, een keer in 
1967. Kasboek (PT). 

325 Eva van der Hilde en Plas Brand, ‘Hora 
Adema, Wilhelmina Remelia’, in: Digitaal 
Vrouwenlexicon van Nederland. 

326 Eric-Jan Weterings, Een eeuw Palestrinastraat. 
In de schaduw van het Concertgebouw. 
Amsterdam, 2004, p. 60.

327 Clare Lennart had Ritters afscheidsbijeenkomst 
op 28 september 1955 bijgewoond. 

328 J.C. Bloem aan Clare Lennart, 27 juni 1963. 
In juni 1963 sprak Clare Lennart voor de 
VPRO over Precious Bane van Mary Webb, 
door J.C. Bloem in 1931 vertaald als Kostbaar 
gif. Ze prees Bloems werk de hemel in: ‘Deze 
vertaling getuigt van een ragfijn taalgevoel, 
waaraan geen nuance ontsnapt. Ze is zo subliem 
dat ze het heus niet gemakkelijk te vertalen 
origineel evenaart en volgens mij hier en daar 
zelfs overtreft.’

329 Clare schreef over Romijn: ‘Een ongenaakbare 
oudere heer?’, in: Brombeer 41 (oktober 
1964), p. 2. Ze had ook af en toe schriftelijk 
contact met Hans Roest, die werkte als scout 
voor De Geïllustreerde Pers vanuit het Britse 
Sevenoaks. Roest was fotograaf en journalist en 
correspondeerde met veel auteurs. Brief 6 maart 
1966 en kaartje van 18 juni 1966.

330 Clare ontving een rouwbericht van de familie 
(LM). Ook haar oude vriendin Lie Vrind-
Gravelaar stierf in deze jaren, waarna Clare een 
legaat van ƒ2500 ontving op 17 augustus 1966. 
Kasboek (PT).

331 Clare schreef over haar in Het boek van nu 
8/7 (maart 1955), p. 126-127. Ze had ook 
bijgedragen aan Ina Boudier-Bakker tachtig 
jaar. Een album amicorum. Amsterdam, 1955. 

Met bĳdragen van C.J.A. de Ranitz, Henri van 
Booven, Nicolette A. Bruining, Dirk Coster, 
N.A. Donkersloot (Anthonie Donker), Hans 
Edinga, Ben van Eysselsteĳn, C. Catharina 
van der Graft, Roel Houwink, J.C. van Ingen-
Jelgersma, K.H.R. de Josselin de Jong, Francis 
Kramer, Clare Lennart, Dr. P.H. Ritter Jr., Annie 
Salomons, M. Scharten-Antink, C. Serrurier, G. 
Stuiveling en Frouwien van der Vooren Kuyper.

332 ‘Ets van Marius Bauer’, in: Het paard lacht,  
p. 188-191. Met Ina Boudiers verzorgster Annie 
van der Wal bleef Clare in contact.

333 Gymnasium Het Marianum kreeg een gedicht 
voor de schoolkrant De Loupe in het voorjaar 
van 1962. Ronald Dietz aan Clare Lennart,  
17 april 1962.

334 De docent, André Spruit, maakte foto’s en 
bandopnamen van het gesprek die helaas 
verloren zijn gegaan. Margreet Andree aan 
Clare Lennart, 18 november 1967. 

335 A.J. de Bever aan Clare Lennart, 18 februari 
1963.

336 Jeanne Mühren aan Clare Lennart, 12 december 
1959. 

337 Zelfs tijdens de ziekte van Wim ontving ze 
een kweekschoolleerling. T. Gelijns aan Clare 
Lennart, 16 december 1959.

338 Scriptie van J.R. van Overvest, Clare Lennart. 
Haar leven en werk (LM).

339 In een begeleidend schrijven bij haar scriptie 
schreef Joke Pas: ‘Ongeveer anderhalf jaar 
geleden ben ik bij u geweest. Dat was erg fijn. 
Ik herinner me nog hoe opgewonden ik was, 
toen u me opbelde dat u een zaterdagmiddag 
voor me gereserveerd had. Ik had roosjes 
voor u meegebracht, omdat er geen anemonen 
waren. Ik weet nog de geur van de thee, de 
Engelse cakejes, het boek met de Sprookjes van 
Andersen, waar u vroeger in getekend had, het 
boek van Rinus Spoormus, waarin een vriend 
van u de plaatjes gekleurd had, de schilderijen 
van uw vader en natuurlijk de poezen.’ Joke Pas 
aan Clare Lennart, 24 februari 1972.

340 Het Parool, 30 oktober 1954.
341 Anja Meulenbelt, Joyce Oudshoorn en Selma 

Leydesdorff, ‘Feminisme in Nederland  
1968-1975’, in: Te Elfder Ure 22/3 (1975),  
p. 606-622. Vanaf de oprichting in 1968 waren 
Harriët Freezer en Wim Hora Adema lid van 
‘Man-Vrouw-Maatschappij’ (MVM). Deze 
actiegroep streefde naar doorbreking van de 
traditionele rolpatronen van, en gelijke kansen 
voor vrouwen en mannen. Hora Adema hield 
zich bezig met de publiciteit van de organisatie.

342 Bettina J. Mulder, ‘Eijbergen, Wilhelmina 
(1911-1977)’, in Biografisch Woordenboek van 
Nederland. 

343 Marianne Vogel, ‘Harriët Freezer’, in:  

boekenclubs: ‘Een sieraad voor de huiskamer’, 
in: Kuitert 1997, p. 194-264. Over de 
succesformule ‘omnibus’ zie ook: Van Boven 
2015, p. 117-119.

287 ‘Drie romans van Clare Lennart nu in omnibus’ 
(knipselarchief LM).

288 E.W.P. Van Dam van Isselt aan Clare Lennart, 
16 september 1970.

289 Ze ontving op 3 juli 1969 ƒ666,67.
290 Bijvoorbeeld in Elseviers Literair Supplement, 

25 april 1970. Idem op de flaptekst van een 
herdruk van Kasteel te huur (1972).

291 Contract, 12 augustus 1971 (LM).
292 Le Temps d’un soupir, Julliard, 1963 en Les 

Rendez-vous de la colline, Julliard, 1966. Beide 
boekjes werden uitgegeven als Wit Beertje door 
Bruna. Een fragment uit Niet meer dan een 
ademtocht, voorzien van een inleiding, werd 
gepubliceerd in het damestijdschrift Eva. Het 
rijk der vrouw. Dat leverde Clare ƒ250 extra op.

293 De Haagse Courant van 16 maart 1972: ‘een 
manier van schrijven die over het algemeen 
als ‘typisch vrouwelijk’ wordt beschouwd, 
maar door haar heldere persoonlijke stijl en 
haar menselijk niveau is zij bepaald geen 
‘damesschrijfster’.

294 ‘Helder, beeldend Nederlands’, in: Het vrĳe 
volk, 22 november 1967. ‘Grote zorg en begrip 
voor de woordwaarde’, in: Nieuwsblad van 
het Noorden, 24 april 1965. Helma Wolf-
Catz aan Clare Lennart, 10 juni 1968: ‘Wat 
prachtig heb je dat poëtische boekje van 
Anne Philippe vertaald! […] je bent een groot 
schrijfster.’ Francine Schregel-Onstein vond 
het ‘een kantwerkje van vertaalkunst’. Francine 
Schregel-Onstein aan Clare Lennart,  
19 december 1966.

295 Henriëtte Laman Trip-de Beaufort aan Clare 
Lennart, 22 oktober 1965.

296 Klaver 1979, p. 122.
297 De Telegraaf, 26 augustus 1967.
298 Contract Bruna, januari 1967.
299 ‘Iedere sexuele afwijking, van homofilie en 

zelfbevrediging tot travestie en bloedschande, 
heeft haar verpersoonlijking gevonden in een 
der bewoners van een kasteel, dat kan worden 
gezien als het symbool van een verworden 
kapitalistische maatschappij.’ ‘Zetterlings 
Nachtspelen, Veel schil, weinig fruit’, in:  
De Tĳd, 24 februari 1967. 

300 Klaver 1979, p. 122. Contract november 1967.
301 Kasboek. Ontvangen op 31 maart 1970 (PT).
302 Koster en Naaijkens 2002, p. 3-16.
303 ‘Naar de uiterste levensgrenzen’, in: Elseviers 

Weekblad, 17 februari 1962 p. 37. 
304 ‘En dat midden in Parijs’, in: Elseviers 

Weekblad, 24 augustus 1963, p. 23. 
305 William (Dirkje) Kuik sprak veel met Clare 

over Mansfield: ‘Clare had een mooie stijl, 
had ze maar een paar goede, spitse romans 
geschreven, in de zin van Katherine Mansfield 
of Elisabeth Bowen, naast verhalen over de 
poezen en jeugdherinneringen.’ Interview 
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lege kamers) en De stad (Carillon, De geur van 
dennen). 

28 Cees Nootenboom in een interview in januari 
1984, op dbnl.nl. Nootenbooms debuut Philip 
en de anderen (1954) is geschreven in een 
dromerige stijl en vertoont enige verwantschap 
met Le grand Meaulnes. Anbeek 1986, p. 111.
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voor kinderen ontzaglijke voordelen heeft. 
Het leert je een leven kennen, dat niet van 
de mens afhankelijk is, dat altijd blijft, wat 
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Alexander Voormolen aan Clare Lennart,  
23 oktober 1936.

98 ‘Liefde vraagt twee menselijke wezens, niet 
een mens en een verlorene, een meester en 
een schaduw. […] Het is niet alleen sexuele 
horigheid, die mensen tot schaduwen maakt, het 
is ook, als in Andersen’s sprookje, de horigheid 
aan het succes.’ Serenade uit de verte, p. 235 
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Dagen aan Clare Lennart, 23 december 1958.
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pijn en angst me tot de lippen stegen, dat ik 
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“Het Gras”’ van Gerard Kornelis van het Reve, 
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Primaire bibliografie Clare Lennart 
Deze opgave bevat de boekuitgaven van Clare Lennart in chronologische volgorde. 
Alleen de eerste druk is genoemd. 

Romans
Avontuur. Amsterdam, Van Holkema & Warendorf, 1935 
Mallemolen. Amsterdam, Van Holkema & Warendorf, 1936 
De blauwe horizon. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1937 
Tooverlantaarn. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1937
Huisjes van kaarten. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1938 
Ter herinnering aan Rotterdam. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1946
Kasteel te huur. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1948
Twee negerpopjes. Amsterdam, Vereniging ter bevordering van de belangen  
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De ogen van Roosje. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1957 
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Weleer. ‘s-Gravenhage-Rotterdam, Nijgh & Van Ditmar, 1971
Weleer. Deel 2. [Clare Lennart en Eveline H. Klaver], ’s-Gravenhage - Rotterdam, 

Nijgh & Van Ditmar, 1976 

Novellen, korte verhalen en columns
Maanlicht. Een sprookje voor groote menschen. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1939 
Rouska. Leiden, Nederlandsche Uitgeversmaatschappij, 1949 (Mixed pickles 2) 
Liefde en Logica. Novellen. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1952 
Rouska. ‘s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1953 (uitgebreide herdruk van 1949) 
Maanlicht. A.W. Bruna & Zoon, 1961 (uitgebreide herdruk van 1939)
Scheepjes van papier. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols/J.P. Barth, 1962 
Pluk een roos. Amsterdam-Antwerpen, Kosmos, [1967]
Een mus op je vensterbank. Amsterdam-Antwerpen, Kosmos, 1969 
Het paard lacht. ’s-Gravenhage / Rotterdam, Nijgh & Van Ditmar, 1977 

Jeugdboeken
De wijde wereld. Een verhaal voor oudere meisjes. Rotterdam,  

De Erven de Weduwe J. van Nelle, 1935 



Prinsesje Mimosa. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1951 
Kathinka uit de Kattesnorstraat. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1957 
Iboe. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1960 
Rinus Spoormus. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, [1960]
Kinderverhalen. Haarlem, Uitgeversmaatschappij Holland, 1965 
Martijn en Martientje. Haarlem, Uitgeversmaatschappij Holland, 1965
De bosjespoesen. Haarlem, Uitgeversmaatschappij Holland, 1967
Het vrouwtje Tamarinde. Haarlem, Uitgeversmaatschappij Holland, 1970
Notitieboek voor poesen. Den Haag, Bert Bakker, 1973 

Non-fictie in opdracht
Door allen voor allen, Utrecht, Het Groene Kruis, 1950
Op schrijversvoeten door Nederland. Geschenk verschenen ter gelegenheid van  

de twintigste boekenweek. Amsterdam, Vereniging ter bevordering van de belangen 
des Boekhandels, 1955 

N.V. Vaalser Textiel Fabriek, 1932-1957. Fotografie Nico Jesse, Vaals, 1957
Utrecht. Stad en provincie. Fotografie Wim K. Steffen, Amsterdam, 

Uitgeversmaatschappij Holland, 1962

Bloemlezingen
Dierenverhalen uit de wereldliteratuur. Bijeengebracht en vertaald door  

Marie van Dessel-Poot, Clare Lennart en Jaap Romijn. Illustraties van J. Hekman. 
A.W. Bruna & Zoon, Utrecht, 1955. 

Liefdesverhalen uit de wereldliteratuur. Bijeengebracht en vertaald door Clare Lennart, 
Jaap Romijn en Jacoba van Velde. Illustraties van Gerard Douwe.A.W. Bruna & 
Zoon, Utrecht, [z.j.]. 

Clare Lennart en Dolf Verroen (sam.), Over katten. Deventer, Ankh-Hermes, 1973.

Vertaalde werken van Clare Lennart
Den rosenrøde stad, vertaling door Clara Hammerich. Hassings Forlag, København, 

195X. Vertaling van: Stad met rose huizen. 
Stad med skära hus, vertaling door Saima Fulton. Stockholm, Hökerberg, 1956.

Vertaling van: Stad met rose huizen.
Kathinka aus der Milchbartstrasse, vertaling door Annegret Rausch-Hüger. Balve, 

Westf. Reeks, Peb Bücherei, 1968.
Vertaling van: Kathinka uit de Kattesnorstraat. 
Katinka van Kattesnorstraat, vertaling door Alba Brouwer. H.A.U.M., Kaapstad [196-].

Vertaling van: Kathinka uit de Kattesnorstraat. 
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Rinus die stasiemossie, vertaling door Alba Brouwer. H.A.U.M., Kaapstad 1966.
Vertaling van: Rinus Spoormus. 
 
Vertalingen door Clare Lennart
Pearl S. Buck, De patriot, Utrecht, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij, [z.j.] [1939]. 

Vertaling van: The Patriot.
Pearl S. Buck, Andere goden. Amsterdam, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij, 1940. 

Vertaling van: Other godss 
Nora K. Smith, Louise. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, [ca. 1941]. Vertaling van: Louise. 
Wilfried Wroost, In de goede hoop. Utrecht, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij. 

[z.j.: 1942.] Vertaling van: Das Gasthaus zur guten Hoffnung.
Edward Phillips Oppenheim, Geheime opdracht. A.W. Bruna en Zoon’s Uitgevers-

Mij, Utrecht, Balken-serie, 1945. Vertaling van: Envoy extraordinary (en The man 
underneath).

Truman Capote: De herfst van een jeugd. ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1949. Herdruk 
onder nieuwe titel: Andere stemmen, andere kamers. A.W. Bruna, 1968.  
Vertaling van: Other Voices, Other Rooms.

Marty Holland: De geest van Stella Flint. Atlas Mystery Reeks [1948]. Vertaling van: 
Fallen Angel.

Jenny Laird: Jacob & Hannibal. Utrecht, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij, 1953. 
Vertaling van: James and MacArthur.

Pearl S. Buck, De wereld kan goed zijn. Utrecht, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij, 
1953. Vertaling van: God’s Men.

Pearl S. Buck, Pioenroos. Utrecht, Utrecht, A.W. Bruna & Zoons Uitgeversmij / 
Amsterdam H.J.W. Becht. Atlas reeks, 1954. Vertaling: van Peony.

James P. Leynse: Vrouwen zijn als bladeren. Amsterdam, Kosmos [z.j.] Vertaling van: 
Wives Are But Leaves.

André Maurois: Vrouwen van Parijs. Utrecht, A.W. Bruna & Zoon, 1954. Vertaling van: 
Femmes de Paris.

Eugene Exman: De wereld van Albert Schweitzer. Den Haag, Ad. M.C. Stok,  
Zuid-Hollandse Uitgevers Maatschappij, 1955. Vertaling van: The World of Albert 
Schweitzer.

Colette: Als het jonge koren rijpt. Gevolgd door: Het zieke kind. Utrecht,  
A.W. Bruna & Zoon, 1955. Vertaling van: Le blé en herbe.

Clément Richer: De tocht van de Priscilla. Em. Querido’s Uitgeversmij., 1960. 
Vertaling van: La croisière de la Priscilla.

Beverly Nichols: Katten ABC. Amsterdam, Arbeiderspers, 1965. Vertaling van:  
Beverly Nichols’ Cats’ A.B.C..



André Maurois: Lessen in echtelijk geluk. Amsterdam / Antwerpen, Uitgeversmij. 
Kosmos, [z.j.] Vertaling (en van een kort voorwoord voorzien) van Cours de bonheur 
conjugal.

Anne Philipe: Niet meer dan een ademtocht. Utrecht/Antwerpen, A.W. Bruna Uitgevers, 
1964. Vertaling van: Le temps d’un soupir.

Anne Philipe: Ontmoetingen op de heuvel. Utrecht/Antwerpen, A.W. Bruna Uitgevers, 
1967. Vertaling van: Les rendez-vous de la colline. 

Mai Zetterling: Nachtspelen. Utrecht/ Antwerpen A.W. Bruna Uitgevers, 1967. 
Bewerkte vertaling van: Night games.

Vertaalde kinderboeken
Frantisek Hrubín en James Reeves: Roosje. Het sprookje van een koude winter. 

Haarlem, Uitgeversmaatschappij Holland, 1966. Vertaling van: Primrose and the 
winter witch. 

Václav Jíru: Miejo zoekt een vriendje. Nijgh & Van Ditmar, Den Haag, 1960. 
Oorspronkelijk verschenen bij Artia, Praag.

Sláva Stochl: Bij Foxie op de boerderij. Nijgh & Van Ditmar, Den Haag, 1960. 
Oorspronkelijk verschenen bij Artia, Praag.

Charles Lagus: Benjamin het berenjong. Het wereldvenster, Baarn, 1958. Vertaling van: 
Benjamin the Zoo Quest Bear. 

Mary Stolz: Het wordt je niet gevraagd, ’s-Gravenhage, A.A.M. Stols, 1962. Vertaling 
van: Ready or not.

Dare Wright: De vakantie van Liesbet en de beren, Den Haag, G.W. Breughel [ca. 
1960]. Vertaling van: Holiday For Edith And The Bears.

Sprookjes van Grimm, bewerking en vertaling door Paul Biegel, Clare Lennart en 
Marceline Bodaert. 3e druk Haarlem, Holland, [1976].
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Dermoût, Maria (1888-1962) schrijfster – 271, 327, 334
Dessel-Poot, Marie van (1895-1958) schrijfster en vertaalster – 316 
Dickens, Charles (1812-1870) schrijver – 125, 145, 216, 219, 262, 350, 424
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Huizinga, Johan (1872-1945) historicus en schrijver – 203 
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Panhuysen, Jos (1900-1986) schrijver en criticus – 304 
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Mouw-Zillinger, Anna Elisabetha dèr (1831-1892) directrice HBS voor meisjes – 25 
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Slauerhoff, J.J. (1898-1936) schrijver – 178, 191
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Sluysmans, Conny (1928-1987) journaliste – 435, 436, 460 
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Tsjechov, Anton (1860–1904) schrijver – 216, 371, 375
Ulsen, Henk van (1927-2009) acteur – 445, 458, 459 
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Visser, Erika (1919-2007) kunstenares – 332, 333, 461 
Voerman, Jan jr. (1890-1976) schilder – 22 
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Thiele, Hertha actrice (1908-1984) – 82 
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Witsen-Elias, Claudine (1897-1988) voordrachtkunstenares – 329 
Witsen, Anna (?-1889) zangeres – 204 
Witsen, Willem (1860-1923) kunstenaar – 21 
Wolf-Catz, Helma (1900-1979) schrijfster – 351 , 354, 390, 429 
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Wouda, Jan (1905-1961) ondernemer – 369, 370
Woude, Johan van der (1906-1979) schrijver – 453 
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Wadman, Anne (1919-1997) schrijver en criticus – 398, 469 
Wagenvoort, Maurits (1859-1944) schrijver – 465 
Walschap, Gerard (1898-1989) schrijver – 219 
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Wells, H.G. (1866-1946) schrijver – 349 
Wely, Babs van (1924-2007) illustratrice – 418 
Werfhorst, Aar van de (1907-1994) schrijver – 318, 327 
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